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Anotace 

PĜedkládaná bakaláĜská práce se vČnuje cestČ Markéty Terezy ŠpanČlské 

z Madridu do VídnČ roku 1666. ZamČĜuje se pĜedevším na reflexi každodenního života 

manželky císaĜe Leopolda I. bČhem cesty a doprovodné barokní performance, které 

tvoĜily nedílnou součást putování mladší dcery Filipa IV. Z heuristického hlediska 

vychází pĜedevším z dobového tisku Relacion diaria de la iornada de la Sẽora 

Emperatriz: desde que desembarcó en el Final, hastaque salió de Lombardia od 

Josepha de Villarroell, jenž vyšel roku 1667 v MilánČ. Tento španČlsky psaný deník 

cesty Markéty Terezy byl sestaven jedním z pĜímých účastníkĤ zmiňované výpravy. 

PĜítomná práce se rovnČž pokouší o konstrukci obrazu Markéty Terezy a Luise de 

Guzmán Ponce de León, španČlského místodržícího Milánského vévodství, v 

symbolické Ĝeči výše uvedených performancí. 

  



Annotation 

The presented bachelor thesis deals with the cross-country journey of Margaret 

Theresa of Spain from Madrid to Vienna in 1666. The work primarily focuses on the 

reflection of the daily life of Emperor Leopold I’s wife during her travel. Together with 

the baroque performance practice, long-distance journeys represent the integral part of 

travels of King Philip IV´s younger daughter. The essential of the thesis is built on the 

archival records of Joseph de Villarroell´s Relacion diaria de la iornada de la Sẽora 

Emperatriz: desde que desembarcó en el Final, hastaque salió de Lombardia published 

in 1667 in Milan. This Margaret Theresa’s detailed diary, written in Spanish, had been 

compiled by one of the independent eyewitnesses and active participants of the above 

mentioned expedition. The thesis also attempts to conjure a vivid image of Margaret 

Theresa and Luis de Guzmán Ponce de León, Spanish governor of the Duchy of Milan, 

in the figurative speech of the above mentioned performances. 
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Úvod 

Cílem pĜedkládané bakaláĜské práce je pokusit se pomocí historicko-

antropologického pĜístupu1 a částečnČ také teoretických východisek konceptu 

symbolické komunikace2 zrekonstruovat každodenní život císaĜovny Markéty Terezy 

ŠpanČlské v prĤbČhu její cesty z Madridu do VídnČ roku 1666. Autor se ve svém 

výkladu zamČĜí zejména na zevrubnou analýzu jejího prĤjezdu Apeninským 

poloostrovem, pĜedevším pak Milánským vévodstvím. 

SvČtové dČjepisectví se tématem manželek habsburských panovníkĤ raného 

novovČku na rozdíl od jejich mužských protČjškĤ donedávna pĜíliš nezabývalo. ZmČna 

nastala až na prahu nového tisíciletí, kdy zejména historičky začaly využívat moderní 

genderové pĜístupy. Ve svých pracích se vČnovaly pĜedevším konstrukci dobových 

obrazĤ tČchto panovnic, jejich politické a patronátní činnosti nebo každodennímu 

životu.3 Dosud nejvČtší badatelské pozornosti se tČšila Marie Terezie. Ta vzbuzuje 

v historické tradici mimoĜádný zájem zejména díky svému ojedinČlému mocenskému 

postavení jakožto „žena na trĤnu“.4 ŠpanČlská historiografie se naopak nejvíce zamČĜila 

na španČlské královny a jejich dcery.5 Hlavním badatelským tématem tamních 

historiček a historikĤ se stala královna Marie Anna6 a Isabela Klára Evženie, dcera 

Filipa II. a místodržitelka ŠpanČlského Nizozemí.7 

V pĜípadČ manželek rakouských HabsburkĤ ještČ zaujímá zajímavé postavení ve 

svČtovém bádání první žena Leopolda I. Markéta Tereza. KvĤli sňatku s Leopoldem I. a 

hrozícímu vymĜení španČlské vČtve HabsburkĤ se totiž mohly obČ rodové vČtve po více 

než 100 letech od smrti Karla V. opČt spojit v jedinou.8 Tato historická osobnost se stala 

                                                 
1 Richard van DÜLMAN, Historická antropologie. Vývoj, problémy, úkoly, Praha 2002. 
2 Barbara STOLLBERG-RILINGER, Symbolische Kommunikation in der Vormoderne. Begriffe – 
Forschungsperspektiven – Thesen, Zeitschrift für historische Forschung 31, 2004, s. 489 – 527. 
3 K tomu s odkazy na další literaturu Rostislav SMÍŠEK, Markéta Tereza Španělská v symbolické řeči 
barokních performancí. Teze habilitační práce, Opera historica 16, 2015, s. 70 – 99. 
4 Ivana ČORNEJOVÁ – JiĜí RůK – Vít VLNAS, Ve stínu tvých křídel… Habsburkové v českých 
dějinách, Praha 1řř5, s. 14ř; VýbČrovČ Franz HERRE, Marie Terezie, Praha 1996; Victor Lucien TAPIE, 
Marie Terezie a Evropa. Od baroka k osvícenství, Praha 1997. 
5 Anne J. CRUZ – Maria GALLI STAMPINO (edd.), Early Modern Habsburg Women. Transnational 
Contexts, Cultural Conflicts, Dynastic Continuities, Farnham – Burlington 2013. 
6 Laura OLIVÁN SANTALIESTRA, Mariana de Austria, Imagen, poder y diplomacia de una reina 
cortesana, Madrid 2006. 
7 Ruth BETEGÓN DÍEZ, Isabel Clara Eugenia. Infanta de España y soberana de Flandres, Madrid 
2004; Cordula VAN WYHE (ed.), Isabel Clara Eugenia: Female Sovereignty in the Courts of Madrid 
and Brussels, Madrid – London 2011. 
8 K tomuto sňatku blíže Miguel NIETO NUÑO (ed.), Diario del conde de Pötting, embajador del Sacro 
Imperio en Madrid (1664 – 1674) I, Madrid 1993. K sňatkové politice HabsburkĤ více Helga WIDORN, 
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pĜedmČtem širšího badatelského zájmu také díky slavnému obrazu Las Meninas, na 

kterém se nachází Markéta Tereza ve vČku pČti let.9 VytvoĜil ho roku 1656 madridský 

dvorní malíĜ Diego Velázquez. Z tohoto dĤvodu infantka zaujala nemalou pozornost 

historikĤ umČní, literátĤ, malíĜĤ a hudebníkĤ.10  

DČjepisci se o druhorozenou dceru Filipa IV. začali zajímat až ve druhé polovinČ 

1ř. století. PodrobnČji se této historické postavČ poprvé vČnoval rakouský historik 

Alfred Francis Pribram. Ve svém pojednání se zabýval pozadím složitých jednání 

ohlednČ sňatku syna Ferdinanda III. se španČlskou infantkou.11 Cestu Markéty Terezy 

z Madridu do VídnČ podrobnČ analyzoval historik a spisovatel Cesáreo Fernández Duro, 

jenž se zaobíral cestováním členĤ španČlské královské rodiny po moĜi a osobností 

Francisca Fernándeze de la Cueva y Enríquez de Cabrera, vévody z Alburquerque, který 

mladou infantku doprovázel na jejím putování do stĜední Evropy.12 PodrobnČji se 

zmiňované výpravČ také vČnoval španČlský archiváĜ a historik ůntonio Rodríguez Villa, 

který do své studie o cestČ Markéty Terezy do VídnČ zahrnul personální složení 

doprovodu mladé císaĜovny i finanční nákladnost putování.13  

Ze studie ůlfreda Francise Pribrama pozdČji rovnČž vycházel španČlský historik 

a politik Wenceslao Ramírez de Villa-Urrutia. Ve svém díle pojednal o španČlsko-

rakouských vztazích v období pobytu Markéty Terezy ve Vídni v letech 1666 – 1673. 

Stranou pozornosti neponechal ani nástin konfliktního soužití vídeňské společnosti 

s osobami z Pyrenejského poloostrova. Ve svém pojednání využil také starší práce 

                                                                                                                                               
Die spanischen Gemahlinnen der Kaiser Maximilian II., Ferdinand III. und Leopold I., Wien 1959 
ĚDisertační práceě; Karl VOCELKů, Habsburgische Hochzeiten 1550 – 1600. Kulturgeschichtliche 
Studien zum manieristischen Repräsentationsfest, Wien – Köln – Graz 1976; Claudia HAM, Die 
verkauften Bräute. Die spanisch-österreichischen Hochzeiten im 17. Jahrhundert, Wien 1řř6 ĚDisertační 
práce).  
9 Madlyn Millner KAHR, Velázquez and Las Meninas, The ůrt Bulletin 57, 1ř75, č. 2, s. 225 – 246. 
10 VýbČrovČ Oskar WILDE, A House of Pomegranates, London 1915, s. 31 – 72; Jane JOHNSON, The 
Princess and the Painter, New York 1994; Fernando MARÍAS (ed.), Otras Meninas, Madrid 1995; 
Suzanne L. STRATTON-PRUITT, Velázquez’s Las Meninas, Cambridge – New York 2003; Svetlana 
LEONTIEF ALPERS, The Vexations of Art: Velázquez and Others, New Haven – London 2005; Eric 
WINTER, Twelve Days of the Infanta Margarita. A Work for a Small Choral Group, b. m. 2007; Gertje 
R. UTLEY – Malén GUAL, Olvidando a Velázquez. Las Meninas, Barcelona 2008; Javier PORTÚS 
PÉREZ (ed.), Velázquez. Las Meninas and the Late Royal Portraits, London 2014. 
11 Alfred Francis PRIBRAM, Die Heirat Leopold I. mit Margaretha Theresia von Spanien, Archiv für 
österreichische Geschichte 56, 1899, s. 321 – 376. 
12 Cesáreo FERNÁNDEZ DURO, Don Francisco Fernández de la Cueva, duque de Alburquerque, 
Madrid 1884; Týž, Viajes regios por mar en el transcurso de quinientos años. Narración cronológica, 
Madrid 1893. 
13 Antonio RODRÍGUEZ VILLA, Dos viajes regios (1679 y 1666), Boletín de la Real Academia de la 
Historia 42, 1903, s. 250 – 278, 369 – 391. 
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hispánských historikĤ o období vlády španČlského krále Filipa IV. nebo pamČtí 

současníkĤ Leopolda I. a jeho choti.14 

Teprve v roce 1960 se Gladys Taylorová pokusila o první ucelenČjší biografii 

druhorozené dcery Filipa IV.15 Jednalo se však o populárnČ zamČĜenou práci s prvky 

historického románu, jelikož obsahovala smyšlené situace a dialogy jednotlivých 

postav. Gladys Taylorová se kromČ života a myšlenkového svČta španČlské infantky a 

pozdČjší císaĜovny zabývala také kulturním prostĜedím madridského a vídeňského 

dvora. Autorka opČt vycházela v první ĜadČ z Pribramovy studie o Leopoldovi I. a jeho 

manželce. Dosavadní heuristickou základnu však rozšíĜila o vydané pamČti soudobých 

pozorovatelĤ a informace v periodiku The London Gazette z let 1666 – 1673. 

První vČdeckou biografii o MarkétČ Tereze vytvoĜila až v roce 1966 Irmgard 

Smidt-Dörrenberg. Vylíčila v ní životní osudy i druhý život španČlské infantky.16 Svou 

práci navíc doplnila o obsahovou analýzu Velázquezových Las Meninas a dalších 

podobizen infantky nacházejících se ve sbírkách rĤzných evropských galerií. 

Heuristickou základnu opĜela o vydanou korespondenci mladšího syna Ferdinanda III. 

s císaĜským vyslancem v Madridu Františkem Eusebiem z Pöttingu. Tu doplnila 

soudobými biografiemi císaĜe Leopolda I., vydanými relacemi zahraničních vyslancĤ na 

vídeňském dvoĜe a dalšími prameny. 

Prozatím nejnovČjší biografickou skicu Markéty Terezy publikovala Laura 

Oliván Santaliestra. Tato španČlská historička ve svých dílčích studiích17 a monografii o 

Marii ůnnČ, matce Markéty Terezy,18 nastínila každodenní život dcery Filipa IV. 

v Madridu i Vídni. Heuristickou základnu svých prací založila na výzkumu písemných a 

ikonografických pramenĤ ze španČlských, vídeňských a Ĝímských archivĤ. 

NejpodrobnČji se MarkétČ Tereze vČnovala ve svém pojednání o jejím pobytu u 

                                                 
14 Wenceslao Ramírez DE VILLA-URRUTIA, Relaciones entre España y Austria durante el reinado de 
la emperatriz doña Margarita, Infanta de España, esposa del emperador Leopoldo I, Madrid 1905. 
15 Gladys TAYLOR, The Little Infanta: The Story of a Tragic Life, London 1960. 
16 Irmgard SMIDT-DÖRRENBERG, Margarita Maria. Des Velásquez leibliches Modell, Wien 1966. 
17 Laura OLIVÁN SANTALIESTRA, La dama, el aya y la camarera: Perfiles políticos de tres mujeres 
de la Casa de Mariana de Austria, in: José Martínez Millán – María Paula Marçal Lourenço (edd.) Las 
Relaciones Discretas entre las Monarquías Hispana y Portuguesa: Las casas de las Reinas (siglos XV –
XIX) II, Madrid 2008, s. 1301 – 1357; Táž, Escribir un diario y una hora de bão: vidas privadas en la 
corte de Madrid (1650 – 1680), Revista de Historia Moderna de la Universidad de Alicante 30, 2012, s. 
141 – 158; Táž, „My sister is growing up very healthy and beautiful, she loves me”: The Childhood of the 
Infantas María Teresa and Margarita María at Court, in: Grace E. Coolidge (ed.), The Formation of the 
Child in Early Modern Spain, Farnham – Burlington 2014, s. 165 – 187. 
18 Táž, Mariana de Austria en la encrucijada política del siglo XVII, Madrid 2006 ĚDisertační práceě. 
Z toho vychází Táž, Mariana de Austria: Imagen, poder y diplomacia de una reina soberana, Madrid 
2006. 
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vídeňského dvora v letech 1666 – 1673.19 ůutorka na základČ historicko-

antropologického pĜístupu a moderních genderových východisek pĜiblížila pĜedchozí 

životní osudy první manželky Leopolda I. i obraz sociálního a symbolického prostoru, 

v nČmž Markéta Tereza žila. Stranou pozornosti neponechala ani reprezentační strategie 

císaĜského páru pĜi velkolepých dvorských slavnostech bČhem jejich manželství. 

V českém prostĜedí však Markéta Tereza na svou biografii stále čeká. Tato 

historická postava zaujala dČjepisce zejména díky svému manželskému svazku 

s Leopoldem I. JiĜí Mikulec, jenž publikoval první českou monografii o synu 

Ferdinanda III., se jí zevrubnČji dotkl v rámci kapitoly o rodinném životČ tohoto 

barokního císaĜe.20 ŠpanČlská infantka rovnČž zaujala své místo v encyklopediích21 a 

pokusech o syntézu dČjin HabsburkĤ jako českých králĤ.22 StejnČ tak nechybČjí četné 

zmínky o mladé ŠpanČlce ve dvoudílné syntéze o Habsburcích Karla Vocelky a Lynne 

Hellerové. Oba autoĜi sledovali Habsburky v promČnách jejich životních cyklĤ, 

pĜiblížili soukromý i veĜejný život potomkĤ Rudolfa I. a jakousi společnou rodovou 

identitu. Také se zamČĜili na reprezentaci habsburské dynastie, její zbožnost či 

výchovu.23 

Doposud nejsystematičtČji se osobou Markéty Terezy v českém prostĜedí 

zabýval Rostislav Smíšek. Ve svých studiích načrtl nejen cestu mladé infantky 

z Madridu do VídnČ, ale také personální skladbu dvora císaĜovny. Z obsahového 

hlediska je však nejcennČjší nástin reflexe španČlského doprovodu v očích soudobých 

pozorovatelĤ, zejména urozených jedincĤ z podunajské monarchie, a myšlení Leopolda 

I. Za využití moderního teoretického konceptu symbolické komunikace se také pokusil 

konstruovat myšlenkový obraz Leopolda I. a Markéty Terezy v symbolické Ĝeči 

barokních performancí a dobových panegyrik.24 

                                                 
19 Táž, Giovanne d’anni ma vecchia di giudizio: la emperatriz Margarita en la Corte de Viena, in: José 
Martínez Millán – Rubén González Cuerva (edd.), La Dinastía de los Austria. Las relaciones entre la 
Monarquía Católica y el Imperio II, Madrid 2011, s. 837 – 908. 
20 JiĜí MIKULEC, Leopold I. Život a vláda barokního Habsburka, Praha 1997, s. 180 – 187. 
21 Brigitte HAMANNOVÁ, Habsburkové: životopisná encyklopedie, Praha 1996, s. 272 – 274. 
22 I. ČORNEJOVÁ – J. RAK – V. VLNAS, Ve stínu tvých křídel, s. 117. 
23 Karl VOCELKA – Lynne HELLER, Soukromý svět Habsburků, Život a všední dny jednoho rodu, 
Praha 2011; Titíž, Život Habsburků, Kultura a mentalita jednoho rodu, Praha 2012. 
24 Rostislav SMÍŠEK, Důvěra nebo nenávist? Obraz Španěla v korespondenci císaře Leopolda I. s 
knížetem Ferdinandem z Dietrichsteina, Časopis Matice moravské 123, 2004, s. 47 – 76; Týž, Leopold I., 
Markéta Tereza Španělská a Ferdinand z Dietrichsteina. Návštěva císařské rodiny v Mikulově roku 1672 
jako prostředek symbolické komunikace, in: Václav BĤžek – Jaroslav Dibelka Ěedd.ě, ČlovČk a sociální 
skupina ve společnosti raného novovČku, České BudČjovice 2007 Ě= Opera historica 12ě, s. 65 – 111; 
Týž, „Quod genus hoc hominum“: Margarita Teresa de Austria y su corte española en los ojos de los 
observadores contemporáneos, in: J. Martínez Millán – R. González Cuerva (edd.), La Dinastía de los 
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K zaplnČní výše uvedeného „bílého místa“ v české historiografii by mČla pĜispČt 

také pĜedkládaná bakaláĜská práce. První část se bude snažit pĜiblížit život Markéty 

Terezy ŠpanČlské a nastínit nČkolikaletá složitá jednání o ruku španČlské infantky a 

Leopolda I. mezi madridským a vídeňským dvorem v geopolitickém kontextu. Autor se 

také zamČĜí na utváĜení císaĜovnina dvora, jenž ji doprovázel na cestČ do metropole 

podunajské monarchie. NejvČtší prostor však bude v práci vČnován cestČ španČlské 

infantky z Madridu do VídnČ. ůutor se bude snažit nastínit prĤbČh jejího putování, 

včetnČ nutných pĜíprav provedených milánským místodržícím Luisem de Guzmán 

Ponce de León. Dále pĜiblíží barokní performance, kterých se Markéta Tereza bČhem 

cesty osobnČ zúčastnila, jako bylo slavnostní vylodČní ve Finale Ligure, triumfální 

vjezdy do jednotlivých mČst milánského vévodství, slavnostní audience, divadelní 

pĜedstavení či pĜedávání darĤ. V závČrečné části se autor pokusí interpretovat tyto 

performance a zrekonstruovat obraz Markéty Terezy ŠpanČlské a Luise de Guzmán 

Ponce de León v očích autora analyzované písemnosti.25 

Z heuristického hlediska je pĜedkládaná práce vystavČna pĜedevším na obsahové 

analýze dobového tisku Relacion diaria de la iornada de la Sẽora Emperatriz: desde 

que desembarcó en el Final, hastaque salió de Lombardia od Josepha de Villarroell, 

jenž vyšel roku 1667 v MilánČ.26 Tento španČlsky psaný deník cesty Markéty Terezy 

byl sestaven jedním z pĜímých účastníkĤ zmiňované výpravy. Villarroell v jejím 

doprovodu putoval jen z Finale Ligure do Milána a dále na hranice s Benátskou 

republikou. Ve své relaci se však neváhal podrobnČ rozepsat o rozsáhlých pĜípravách 

v Milánském vévodství i o tom, co pĜedcházelo vylodČní ve Finale Ligure (ačkoliv jen 

stručnČ). Na pĜípravy dohlížel milánský místodržící Luis de Guzmán Ponce de León. 

Stranou pozornosti autor relace neponechal ani doprovodné barokní slavnosti, které 

tvoĜily nedílnou součást cesty manželky Leopolda I. do metropole habsburského 

soustátí. Joseph de Villarroell dedikoval své dílo hrabČti Bartolomeu ůresemu, jenž 

zastával úĜad regenta v Consejo Supremo de Italia a prezidenta milánského senátu 

                                                                                                                                               
Austria II, s. 909-952; Týž, Střední Evropa a Španělsko v polovině 17. století. Markéta Tereza Španělská 
a její španělský hofštát očima soudobých pozorovatelů, Český časopis historický 10ř, 2011, s. 3ř7 – 431; 
Týž, Jupiter nebo Apollon, Aurora nebo Minerva? Leopold I. a Markéta Tereza Španělská ve světle 
svatebních slavností, DČjiny a současnost 36, 2014, č. 4, s. 1ř – 22; Týž, Deplua Charitum Aurora. 
Leopold I. a Markéta Tereza Španělská v symbolické řeči gratulačního spisu Sebastiana Glaviniće k 
jejich sňatku roku 1666, Listy filologické – Folia philologica 137, 2014, č. 1 – 2, s. 41 – 71; Týž, Markéta 
Tereza Španělská. 
25 Srov. následující odstavec. 
26 Joseph de VILLARROELL, Relacion diaria de la iornada de la Sẽora Emperatriz: desde que 
desembarcó en el Final, hastaque salió de Lombardia, Milano 1667. 
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(Senado de Milán). Relace vznikla z dĤvodu zachování popisu zmiňované cesty pro 

budoucí generace.27 Bylo to jediné podrobné dílo k této tématice ve španČlském jazyce, 

jež se dočkalo zveĜejnČní. Vydání deníku mČlo pravdČpodobnČ za cíl rovnČž veĜejnČ 

ukázat mimoĜádné organizační schopnosti milánského místodržícího Luise de Guzmán 

Ponce de León i celého úĜednického aparátu Milánského vévodství.28 

ůutor pĜedkládané práce také neponechal stranou pozornosti další italsky 

koncipované prameny soudobých účastníkĤ výpravy. Jedním z nich byl prefekt 

milánského vévodského archivu Carlo Francesco Gorani, jenž ve druhém svazku svých 

pamČtí den po dni komentoval prĤbČh výpravy Markéty Terezy.29 Jeho pamČti zobrazují 

podstatné události z dČjin Milánského vévodství mezi léty 1660 až 16Řř. Další 

významný pramen vznikl z pera dvorského historiografa císaĜe Leopolda I. Galeazza 

Gualda, hrabČte di Priorato. BČhem svého života napsal nČkolik historických pojednání. 

Z nich právČ tĜísvazková Historia di Leopoldo Cesare, vydaná v roce 1670, tvoĜí jeden 

ze základních pramenĤ k poznání cesty Markéty Terezy Apeninským poloostrovem.30 

RovnČž napsal pojednání o historii Milána, ve kterém neváhal podrobnČ vylíčit 

slavnostní vjezd španČlské infantky do mČsta i její tamní pobyt.31 

PĜi práci s deníkem o prĤbČhu cesty španČlské infantky do VídnČ se autor 

pĜedkládané práce musel vypoĜádat s mnoha obtížemi. Joseph de Villarroell se pĜíliš 

nezabýval pĜesným znČním osobních jmen a geografických názvĤ užívaných na 

stánkách svého pojednání. Z tohoto dĤvodu bylo velmi obtížné a v nČkterých pĜípadech 

zcela nemožné nČkteré historické osobnosti nebo místa vĤbec identifikovat. Zároveň 

autor deníku psal svou práci retrospektivnČ. Jelikož se o nČkterých událostech zmiňuje 

jako jediný, je dnes již témČĜ nemožné ovČĜit, zda se tak opravdu stalo. Další problém 

pĜedstavuje zpĤsob datace bČhem pobytu mladé císaĜovny v MilánČ, zvláštČ pak 

triumfálního vjezdu do mČsta. Podle jiného soudobého účastníka výpravy, vévody 

z Alburquerque, se slavnostní vjezd konal již 15. záĜí.32 Tento termín pak pĜijímala i 

                                                 
27 Tamtéž. 
28 Blíže k tomu níže, kapitola Luis de Guzmán Ponce de León y Toledo. 
29 Carlo Francesco GORANI, Libro 2.do di memorie delle cose correnti degne d'osservazione seguita 
sotto il Governo dell'Ecc.mo Signor Don Luigi de Guzman Ponze de Leon Governatore di Milano (1666), 
Milano 1666. 
30 Galeazzo Gualdo PRIORATO, Historia di Leopoldo Cesare, continente le cose più memorabili 
successe in Europa, dal 1656. sino al 1670. Descritta dal Co: Galeazzo Gualdo Priorator. Con le 
scritture, lettere, trattati, accordi, e capitulationi III, Vienna 1674. 
31 Týž, Relatione della città e stato di Milano sotto il governo dell'eccellentissimo Sig. Don Luigi de 
Guzman, Milano 1666. 
32 C. FERNÁNDEZ DURO, Don Francisco, s. 455. 
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další literatura zabývající se cestou španČlské infantky do VídnČ.33 NicménČ podle 

Josepha de Villarroell se konal až 25. záĜí.34 Stejné datum také uvedli další pĜímí 

účastníci vjezdu Galeazzo Gualdo Priorato35 a Carlo Francesco Gorani.36 ůčkoliv se 

jedná o rozdíl 10 dní, což by souviselo s rozdílem daným pĜi pĜechodu z juliánského na 

gregoriánský kalendáĜ v roce 1582, vČtšina ostatních datací se již shoduje s údaji v 

písemnostech vévody z Alburquerque.  

  

                                                 
33 NapĜíklad A. RODRÍGUEZ VILLA, Dos viajes, s. 384; María de los ÁNGELES PÉREZ SAMPER, 
Princesas en camino, Estudis: Revista de historia moderna 39, 2013, s. 18. 
34 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 55. 
35 G. G. PRIORATO, Historia, s. 24. 
36 C. F. GORANI, Libro, s. 94. 



14 
 

Rakouští a španělští Habsburkové v 17. století 

Rozvoji vzájemných stykĤ mezi stĜední Evropou a Iberským poloostrovem 

podstatnou mČrou napomohly časté sňatkové aliance mezi obČma hlavními vČtvemi 

habsburského rodu.37 ůčkoliv se v 16. století rod rozdČlil na dvČ hlavní linie, nijak to 

nesnížilo jeho vliv na mezinárodní politickou situaci. UtváĜení obrazu jednotné dynastie 

napomáhaly právČ časté sňatky mezi obČma vČtvemi i úzká spolupráce v zahraniční 

politice.38 BČhem 16. a 17. století navíc patĜily sňatky mezi madridským a vídeňským 

dvorem k nanejvýš vhodným nástrojĤm jak posílit politické i rodinné vztahy mezi 

obČma liniemi habsburského rodu. Opakované pĜechody manželek z obou zemí sloužily 

HabsburkĤm jako společná reprezentace vĤči dalším evropským dynastiím, bránili tak 

svoji nadĜazenost „na Starém kontinentě“.39 ŠpanČlské království i podunajská 

monarchie tvoĜily zejména určitou hráz proti francouzské rozpínavosti a postupu 

protestantĤ.40 PĜesto teritoriální zájmy obou vČtví byly rozdílné a obavy ze španČlské 

nadvlády nČkolikrát znemožnily spojenectví HabsburkĤ v dobách válek i míru této 

epochy.41 

První takový sňatek pĜedstavovala v roce 1548 svatba Maxmiliána II. s dcerou 

císaĜe Karla V. Marií.42 Druhý pak roku 1570, kdy si Filip II. vzal za ženu ůnnu, dceru 

Maxmiliána II.43 O 2Ř let pozdČji se španČlský král Filip III. oženil s arciknČžnou 

Markétou, dcerou Karla II. Štýrského.44 Jejich dcera Marie Anna se naopak provdala 

v roce 162Ř za císaĜe Ferdinanda III. Další manželské spojení mezi rakouskou a 

španČlskou vČtví HabsburkĤ pĜedstavoval sňatek španČlského krále Filipa IV. s Marií 

Annou roku 1649.45 Poslední sňatkovou aliancí pĜed vymĜením španČlské linie rodu 1. 

listopadu 1700 tvoĜilo manželství císaĜe Leopolda I. a Markéty Terezy, uzavĜené v roce 

1666.46 

                                                 
37 R. SMÍŠEK, Důvěra, s. 51. 
38 Václav BģŽEK a kol., Společnost českých zemí v raném novověku. Struktury, identity, konflikty, Praha 
2010, s. 469. 
39 Beatrix BASTL – José Luis COLOMER, Dos infantas españolas en la corte imperial, in: José Luis 
Colomer – Amalia Descalzo (edd.), Vestir a la española en las cortes europeas (siglos XVI y XVII) II, 
Madrid 2014, s. 137. 
40 Tamtéž. 
41 Tamtéž. 
42 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 399. 
43 Týž, Důvěra, s. 51. 
44 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. XXVII. 
45 B. BASTL – J. L. COLOMER, Dos infantas, s. 140. 
46 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 399. 
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PrávČ s manželkami španČlského pĤvodu, které se provdaly do VídnČ, pĜicházel 

z Pyrenejského poloostrova i početný doprovod, jenž svou pĜítomností ovlivňoval 

politiku a pronikání hispánského svČta do stĜední Evropy.47 Vídeňský dvĤr se totiž stal 

hlavním centrem španČlského politického a kulturního vlivu ve stĜedoevropském 

prostoru.48 

ZámČr provdat infantku Marii Terezu, starší dceru španČlského krále Filipa IV., 

za mužské potomky císaĜe Ferdinanda III., nejprve za Ferdinanda IV. a po jeho 

pĜedčasné smrti ř. června 1654 za Leopolda I., se stal po podepsání vestfálského míru 

stĜedobodem vzájemné diplomatické spolupráce mezi madridským a vídeňským 

dvorem.49 Po nenadálém skonu jediného legitimního syna španČlského krále Baltazara 

Karla (1629 – 1646ě v Ĝíjnu roku 1646 se infantka Marie Tereza stala jedinou dČdičkou 

španČlského trĤnu a s tím spojeného rozsáhlého impéria, „nad nímž nezapadalo 

slunce“.50 Filip IV. se snažil, aby jeho dcera byla dČdičkou trĤnu po co nejkratší dobu, 

jen dokud nedomluví svĤj další sňatek, ze kterého by vzešel jiný mužský potomek.51 

ůvšak ještČ pĜed smrtí španČlského prince započala jednání o sňatku Baltazara 

Karla s dcerou Ferdinanda III., Marií Annou.52 Sňatek byl ujednán v červenci 1646.53 

Jak již bylo zmínČno výše, plánované manželství pĜerušila pĜedčasná smrt španČlského 

infanta. Proto císaĜský vyslanec v Madridu Francesco Antonio del Carretto, markýz de 

Grana, doporučil Filipu IV. arciknČžnu za manželku.54 Dne 8. listopadu 1648 se slavily 

zásnuby a o pČt dní pozdČji se Marie ůnna vydala na cestu do Madridu,55 kam dorazila 

15. listopadu 1649.56 Královskému páru se v prĤbČhu jejich společného života narodilo 

                                                 
47 Týž, Důvěra, s. 47 – 48. 
48 Týž, Střední Evropa, s. 400. 
49 Rocío MARTÍNEZ LÓPEZ, „La infanta se ha de casar con quien facilite la paz o disponga los medios 
para la guerra". Las negociaciones para la realización del matrimonio entre la infanta María Teresa y 
Leopoldo I (1654 – 1657), Revista de Historia Moderna 33, 2015, s. 80. 
50 Antonio ÁLVAREZ-OSSORIO ALVARIÑO, La sacralización de la dinastía en el púlpito de la 
Capilla Real en tiempos de Carlos II, Criticón 84 – 85, 2002, s. 326. 
51 R. MARTÍNEZ LÓPEZ, „La infanta se ha de casar con quien facilite la paz o disponga los medios 
para la guerra", s. 85. 
52 G. TAYLOR, The Little Infanta, s. 14. 
53 R. MARTÍNEZ LÓPEZ, „La infanta se ha de casar con quien facilite la paz o disponga los medios 
para la guerra", s. 84. 
54 Luis TERCERO CASADO, La jornada de la reina Mariana de Austria a España: divergencias 
políticas y tensión protocolar en el seno de la Casa de Austria (1648 – 1649), Hispania. Revista Española 
de Historia 71, 2011, s. 642. 
55 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 58. 
56 L. TERCERO CASADO, La jornada, s. 640. Srov. W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 58. 
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dohromady pČt potomkĤ, z nichž se dospČlého vČku dožili jen dva, Markéta Tereza a 

Karel.57 

Úmysl oženit arciknížete Ferdinanda IV. s infantkou Marií Terezou nabyl po 

smrti španČlského prince Baltazara Karla ještČ vČtšího významu. CísaĜ si chtČl pojistit 

pĜípadné španČlské dČdictví a zlepšit vzájemné vztahy mezi obČma vČtvemi rodu, které 

se zhoršily po podepsání vestfálského míru.58 Jeho výsledek znamenal významný pokles 

habsburské moci v EvropČ.59 Podunajská monarchie uzavĜela mír s Francií bez toho, 

aby zahrnula do jednání i ŠpanČlsko.60 Od této doby již zájmy a cíle císaĜe a 

španČlského krále nebyly totožné. ŠpanČlská monarchie opustila myšlenku Pax 

austriaca.61 

Ani v následujících letech Filip IV. stále nebyl schopen zplodit mužského 

potomka. Infantka Marie Tereza již naopak dosáhla vhodného vČku pro sňatek. Proto se 

její otec rozhodl roku 1654 dceru provdat a zajistit budoucnost své monarchie.62 Náhlá 

smrt Ferdinanda IV. ř. června 1654 utvrdila Filipa IV. v jeho stanovisku o uzavĜení 

dceĜina sňatku s následníkem císaĜského trĤnu. Navíc chtČl, aby španČlský trĤn setrval 

v držení habsburského rodu. Proto sdČlil v dubnu 1655 španČlskému vyslanci ve Vídni 

Franciscu de Moura Corterreal y Melo, markýzi de Castel-Rodrigo, zámČr provdat 

infantku Marii Terezu za svého synovce arciknížete Leopolda. ŠpanČlský král však 

požadoval, aby se mladší syn Ferdinanda III. neucházel o císaĜský trĤn63 a místo sebe 

doporučil svého strýce arciknížete Leopolda Viléma.64 ůrcikníže Leopold by se tak 

mohl oženit s Marií Terezou, avšak musel by pobývat v Madridu. Ferdinandovi III. se 

tato varianta pĜíliš nezamlouvala, protože by znamenala oddČlení jeho pĜímého dČdice 

od podunajských teritorií.65  

Na konci roku 1655 byl poslán do VídnČ Gaspar de Teves y Tello de Guzmán, 

markýz de la Fuente, aby domluvil sňatek Marie Terezy s Leopoldem a pĜesvČdčil 
                                                 
57 B. HAMANNOVÁ, Habsburkové, s. 272 – 274. 
58 R. MARTÍNEZ LÓPEZ, „La infanta se ha de casar con quien facilite la paz o disponga los medios 
para la guerra", s. 86. 
59 J. MIKULEC, Leopold, s. 49. 
60 Robert A. STRADLING, A Spanish Statesman of Appeasement: Medina de las Torres and Spanish 
Policy, 1639 – 1670, The Historical Journal 19, 1976, s. 17. 
61 Pavel MAREK, La Embajada Española en la corte imperial (1558 – 1641). Figuras de los 
embajadores y estrategias clientelares, Praha 2013, s. 138 – 139. 
62 R. MARTÍNEZ LÓPEZ, „La infanta se ha de casar con quien facilite la paz o disponga los medios 
para la guerra", s. 88. 
63 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 62. 
64 R. MARTÍNEZ LÓPEZ, „La infanta se ha de casar con quien facilite la paz o disponga los medios 
para la guerra", s. 90. 
65 Tamtéž, s. ř3. 
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Ferdinanda III. k vyslání Leopolda do Madridu. V opačném pĜípadČ by Filip IV. 

provdal svou dceru za francouzského krále.66 Vyslanec však nedosáhl stanoveného cíle 

a smrt Ferdinanda III. 2. dubna 1657 započatá jednání pĜerušila.67 V témže roce 

španČlský král zmČnil svĤj názor na císaĜskou volbu a začal upĜednostňovat Leopolda 

pĜed jeho strýcem Leopoldem Vilémem. Za Filipovou zmČnou postoje stálo tČhotenství 

jeho manželky Marie ůnny a narození mužského potomka Filipa Prospera.68 Jelikož 

Marie Tereza již nebyla dČdičkou ŠpanČlského království, mohla odcestovat do VídnČ.69  

Následujícího roku byl Leopold I. zvolen císaĜem.70 Filip IV. mu však stále 

nedal jasnou odpovČď ohlednČ svatby se svou dcerou. RovnČž poslal diplomata Antonia 

Pimentela do Francie sjednat mírové podmínky a pĜijmout nabídku sňatku své dcery 

s francouzským králem.71 Roku 165ř byl podepsán Pyrenejský mír mezi ŠpanČlskem a 

Francií. Filip IV. jako záruku pĜímČĜí musel provdat svoji starší dceru Marii Terezu za 

Ludvíka XIV.72 Marie Tereza se sice vzdala svých nárokĤ na španČlský trĤn, protože 

však ŠpanČlé její vČno nikdy nezaplatili, Francie toto zĜeknutí se zpochybnila.73 Jelikož 

Leopold I. ani jeho dvĤr o tomto sňatku nevČdČl nic, dokud se neuskutečnil, byl jím 

vnímán jako zrada společných rodových zájmĤ.74 ŠpanČlský král, aby si neznepĜátelil 

rakouské Habsburky, nabídl Leopoldovi I. za ženu svoji druhou dceru Markétu 

Terezu.75 

Markéta Tereza ŠpanČlská 

Markéta Marie Tereza se narodila 12. července 1651 v Madridu španČlskému 

králi Filipu IV. a jeho druhé ženČ Marii ůnnČ. Jméno Markéta jí bylo dáno po babičce 

                                                 
66 Tamtéž. 
67 Rostislav SMÍŠEK, Císařský dvůr v polovině 17. století očima nejvyššího hofmistra arciknížete 
Leopolda Viléma. Deník Jana Adolfa ze Schwarzenberku z roku 1657, Folia historica bohemica 27, 2012, 
č. 2, s. 2Ř1. 
68 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 63. 
69 G. TAYLOR, The Little Infanta, s. 44. 
70 K tomu více JiĜí KUBEŠ, Trnitá cesta Leopolda I. za říšskou korunou (1657 – 1658). Volby a 
korunovace ve Svaté říši římské v raném novověku, České BudČjovice 200ř. 
71 Luis TERCERO CASADO, A fluctuating ascendency: The "Spanish Party" at the Imperial Court Of 
Vienna (1631 – 1659), Revista Librosdelacorte.es, Monográfico 2, 2015, č. 7, s. 54 – 67. 
72 Félix LABRADOR ARROYO, La organización de la Casa de Margarita Teresa de Austria para su 
jornada al Imperio (1666), in: José Martínez Millán – María Paula Marçal Lourenço (edd.) Las 
Relaciones Discretas entre las Monarquías Hispana y Portuguesa: Las casas de las Reinas (siglos XV – 
XIX) II, Madrid 2008, s. 1221. 
73 B. HAMANNOVÁ, Habsburkové, s. 240. 
74 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1221. 
75 R. SMÍŠEK, Důvěra, s. 52. 
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MarkétČ, choti Filipa III. Jméno Marie získala po babičce z matčiny strany, Marii ůnnČ, 

manželce Ferdinanda III.76 Malá infantka vyrĤstala v královském paláci ůlcázaru 

v Madridu.77 Již od raného dČtství Markéta Tereza trpČla častými nemocemi. Proto se jí 

otec snažil zajistit co nejvČtší bezpečí a ochránit ji pĜed dalšími onemocnČními. Mimo 

zdravé životosprávy a jedinečnČ upravených pokojĤ78 jí byli pĜidČleni také dvorní 

trpaslíci, kteĜí mČli Markétu Terezu udržovat šĢastnou a veselou.79 Od roku 1654 začala 

pĜijímat oficiální návštČvy, dostávat dary a stýkat se svými vrstevníky.80 Učila se také 

číst a psát.81 Již v prosinci roku 1656 se objevila na malbČ Diega Velázqueze, na 

slavném obrazu Las Meninas.82 

Infantčina výchova smČĜovala k jedinému cíli, a to provdat se za zahraničního 

vládce. Kdyby se však žádný z bratrĤ nedožil dospČlého vČku, mohla zdČdit španČlský 

královský trĤn.83 Hlavní náplní výchovy Markéty Terezy se stalo tancování, nošení rób, 

múzická umČní, cvičení, lov, navštČvování klášterĤ a uctívání svátosti oltáĜní.84 Na 

druhou stranu výuce psaní a čtení nebyla vČnována taková pozornost.85  

Od roku 1660 se infantka stala drahocenným klenotem španČlské politiky, 

jelikož mohla spojit obČ vČtvČ HabsburkĤ. Markétin sňatek se jevil velmi dĤležitý pro 

budoucnost habsburské monarchie.86 Podle Filipa IV. Markéta Tereza pĜedstavovala 

hlavní kandidátku na španČlský trĤn, pokud by zemĜel jediný legitimní mužský potomek 

Karel II. UskutečnČní sňatku mezi Markétou a Leopoldem trpČlo bČhem vlády Filipa 

IV. mnoha zpoždČními. Navíc se výsledek jednání nezdál nikdy jistý a nebyl brán 

Madridem jako nevyhnutelný. Markéta se také údajnČ mohla vdát za anglického krále 

                                                 
76 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, „My sister is growing up very healthy and beautiful, she loves me”, s. 
174. 
77 Tamtéž. 
78 Tamtéž, s. 175. 
79 G. TAYLOR, The Little Infanta, s. 22. 
80 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, „My sister is growing up very healthy and beautiful, she loves me”, s. 
175 – 177. 
81 Tamtéž, s. 17ř. 
82 G. TAYLOR, The Little Infanta, s. 26 – 29. O tom více také Mercedes LLORENTE, Portraits of 
Children at the Court in the Seventeenth Century: The Infanta Margarita and the Young King Carlos II., 
Bulletin for Spanish and Portuguese Historical Studies 35, 2010, s. 30 – 47. 
83 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, „My sister is growing up very healthy and beautiful, she loves me”, s. 
183. 
84 Tamtéž. 
85 Díla nČkterých moralistĤ 16. století zrazovala ženy od toho, aby se vČnovaly psaní. V. BģŽEK a kol., 
Společnost, s. 266. K výchovČ habsburských panovníkĤ a panovnic více K. VOCELKů – L. HELLER, 
Soukromý svět, s. 47 – 70. 
86 A. ÁLVAREZ-OSSORIO ALVARIÑO, La sacralización, s. 317. 
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Karla II.87 Dlouholeté jednání bylo nakonec ukončeno svatbou v zastoupení vévodou 

Medina de las Torres 25. dubna 1666 v Madridu.88 Markéta Tereza i s celým svým 

dvorem opustila Madrid 28. dubna a vydala se do VídnČ,89 kam dorazila 5. prosince.90  

Markéta Tereza pocházela z manželství pĜíbuzných, strýce a neteĜe, byla 

zároveň Leopoldovou sestĜenicí i neteĜí. PozdČji v manželství ho také dĤvČrnČ 

oslovovala „strýčku“.91 Manželé spolu v soukromí hovoĜili španČlsky, u dvora pak 

italsky. CísaĜovna nČmčinu ovládala jen povrchnČ,92 ačkoliv se ji učila již ve 

ŠpanČlsku.93 CísaĜ Leopold I. dal bČhem nČkolikamČsíčních svatebních slavností uvést 

v lednu 1667 slavný koňský balet „La contesa dell’Aria e dell’Acqua“94 a roku 1668 k 

Markétiným sedmnáctým narozeninám uvedl operu „Il pomo d´oro“ od Marka ůntonia 

Cestiho.95 Ta se stala nejvýznamnČjší hudebnČ dramatickou událostí VídnČ v 17. 

století.96 V letech 166ř a 1670 se kvĤli svému bigotnímu katolickému vyznání 

zapĜíčinila o vyhnání ŽidĤ z VídnČ a z bývalého židovského mČsta vznikla mČstská 

čtvrĢ Leopoldstadt.97 

Po nástupu na trĤn se stalo její hlavní povinností zajištČní potomstva. BČhem 

šestiletého manželství s Leopoldem se císaĜskému páru narodily čtyĜi dČti.98 DospČlosti 

se dožila jen Marie ůntonie, která pĜišla na svČt 1Ř. ledna 166ř.99 Mimo to Markéta 

Tereza dvakrát potratila, poprvé v srpnu 1670 a podruhé pak v bĜeznu 1671. Její tČlo 

bylo pĜíliš slabé na to, aby zvládalo častá tČhotenství. Proto zemĜela pĜedčasnČ ve vČku 

21 let 12. bĜezna 1673 na katarální horečku a následek tČžkého porodu.100 

                                                 
87 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, Mariana de Austria, s. 291 – 292. 
88 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1225. 
89 A. RODRÍGUEZ VILLA, Dos viajes, s. 377. 
90 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, Giovanne d’anni, s. 862 – 863. 
91 B. HAMANNOVÁ, Habsburkové, s. 323. 
92 Tamtéž, s. 324. 
93 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 167. 
94 Dobromila BRICHTOVÁ, Barokní slavnosti Habsburků ve svědectvích dietrichsteinské sbírky grafiky, 
RegioM: Sborník Regionálního muzea v MikulovČ, 200ř, s. 123. 
95 K tomu více Esther MERINO, Los disẽos escenográficos de Burnacini para Il Pomo ď Oro de Cesti y 
Sbarra, en la Biblioteca Nacional de Madrid, Anales de Historia del Arte 18, 2008, s. 141 – 166. 
96 B. HAMANNOVÁ, Habsburkové, s. 324. 
97 B. BASTL – J. L. COLOMER, Dos infantas, s. 13Ř. K tomu podrobnČji také Ivo CERMůN, Anti-
Jewish Superstitions and the Expulsion of the Jews from Vienna in 1670, Judaica Bohemiae 36, 2000, s. 5 
– 33. 
98 Prvorozený Ferdinand Václav se narodil v záĜí 1667 a následujícího roku zemĜel, Jan Leopold se 
narodil i zemĜel ve stejný den, 20. února 1670. Marie ůnna ůntonie se narodila i zemĜela roku 1672. W. 
R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 84 – Ř5, pozn. č. 1 
99 Tamtéž. 
100 Tamtéž. 
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Sňatek Leopolda I. a Markéty Terezy ŠpanČlské 

Sňatek císaĜe Leopolda I. a infantky Markéty Terezy ŠpanČlské byl pro 

habsburský rod velmi dĤležitý, neboĢ se v druhé polovinČ 17. století dostal do obtížné 

situace. ŠpanČlský král Filip IV. ani Leopold I. dosud nedokázali zplodit legitimní 

mužské potomky, jež by pĜevzali vládu ve španČlské i podunajské monarchii.101 Navíc 

ani pĜedstavitelĤm vedlejších vČtví habsburského rodu, arciknížatĤm Ferdinandu 

Karlovi a Zikmundu Františkovi, se doposud nepodaĜilo zajistit pokračování rodu 

v mužské linii.102 Nedostatek mužských potomkĤ nebyl ani tak zpĤsoben vysokou 

dČtskou úmrtností nebo degenerací z častých pĜíbuzenských sňatkĤ, nýbrž spíše 

dosavadní rodovou sňatkovou strategií. Druhorození synové panovníkĤ bývali 

pĜedurčeni k duchovní kariéĜe, což mČlo zamezit pĜípadným vnitĜním konfliktĤm a 

rozdrobení rodové moci.103 

Sňatek mezi Ĝímsko-nČmeckým císaĜem a španČlskou infantkou mČl zajistit 

zákonného dČdice, který by mohl v pĜípadČ nutnosti opČt spojit španČlskou i rakouskou 

linii rodu v jedinou.104 Tento sňatek hrál proto nesmírnČ dĤležitou politickou roli. 

Markéta Tereza by sice Leopoldovi nezajistila následnictví na španČlský trĤn, nicménČ 

jejich potomkĤm ano.105 Pokud by s osobou španČlského krále Filipa IV. vymĜela 

španČlská linie rodu, získal by Leopold I. na úkor francouzského krále Ludvíka XIV. 

ohromné dČdictví.106  

Nové kontakty na možné spojení obou vČtví habsburského rodu a zlepšení 

vzájemných vztahĤ začaly v létČ roku 165ř.107 Jednání o sňatku ztČžovaly od samého 

začátku intriky na madridském královském dvoĜe.108 Vystupovala zde profrancouzsky 

orientovaná skupina dvoĜanĤ v čele s Gasparem de Bracamonte y Guzmán, hrabČtem 

Peñarandou a markýzem de la Fuente, jíž se daĜilo všemožnými zpĤsoby oddalovat jak 

sňatek, tak pozdČji také odjezd mladé infantky do stĜední Evropy. Leopold I. souhlasil 

se sňatkem s Markétou Terezou až o tĜi roky pozdČji.109 CísaĜ následnČ v Ĝíjnu 1662 

                                                 
101 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 400. 
102 Týž, Císařský dvůr v polovině 17. století, s. 281. 
103 ŠtČpán VÁCHů – Irena VESELÁ – Vít VLNAS – Petra VOKÁČOVÁ, Karel VI. a Alžběta Kristýna: 
Česká korunovace 1723, Praha – Litomyšl 200ř, s. 30. 
104 V. BģŽEK a kol., Společnost, s. 466. 
105 K. VOCELKA – L. HELLER, Soukromý svět, s. 192. 
106 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 403. 
107 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1221. 
108 Tamtéž. 
109 Tamtéž. 
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vyslal Františka Eusebia, hrabČte z Pöttingu, jako vyslance do metropole ŠpanČlského 

království, aby pokročil v jednáních. V Madridu pro toto spojení získal Ramira Núñez 

de Guzmán, vévodu Medinu de las Torres,110 vĤdčí osobu prorakouské strany.111  

CísaĜský vyslanec nakonec dosáhl toho, že se 6. dubna 1663 veĜejnČ oznámilo 

již dlouho plánované zasnoubení. MarkétČ Tereze v té dobČ bylo 12 let.112 Dne 18. 

prosince 1663 byla podepsána svatební smlouva v pĜítomnosti císaĜského vyslance, 

vévody Mediny de las Torres, Antonia Sancho Dávila y Toledo Colonna, markýze de 

Velady, Francisca de Orozco y Ribera, Blasca de Loyola a dalších svČdkĤ.113 Samotné 

pĜípravy sňatku účinnČ ovlivňovaly mocenské kliky na madridském dvoĜe, ekonomické 

obtíže ŠpanČlského království a mezinárodní situace, zvláštČ válka s Portugalskem. 

Jednání pĜíliš nepomáhala ani skutečnost, že pozice španČlského vyslance ve Vídni 

zĤstala mezi léty 1662 až 1666 neobsazena. DČlo se tak v dĤsledku špatného 

zdravotního stavu Francisca Fausto Fernández de Cabrera y Bobadilla, hrabČte de 

Chinchón, osoby navržené na tento úĜad.114 

HrabČ z Pöttingu také usiloval o podporu královny Marie ůnny, aby cestu i 

složení dvora, jenž bude císaĜovnu doprovázet, co nejvíce uspíšila. Z tohoto dĤvodu se 

opakovanČ s královnou setkal, aby s ní osobnČ hovoĜil o stávajících problémech.115 Od 

bĜezna roku 1664 ztČžoval jednání také královnin zpovČdník Jan Eberhard Neidhart.116 

Ten se postavil jak proti císaĜskému vyslanci, tak proti vévodovi Medina de las Torres a 

maĜil veškeré snahy prorakouské strany. Díky nČmu se odjezd Markéty Terezy do 

VídnČ prozatím odsunul na neurčito. Pater Neidhart nabyl ještČ vČtšího vlivu, když 

získal u dvora nového mocného spojence Gaspara de Bracamonte y Guzmán, hrabČte 

Peñarandu.117  

Na podzim roku 1664 rozzlobený císaĜ v dopise hrabČti z Pöttingu vyjádĜil svou 

velkou nedĤvČru ve „španČlské pány“. Také ho upozornil, že nechtČl být jako Jakob, 

                                                 
110 K této osobČ více R. ů. STRůDLING, A Spanish Statesman, s. 1 – 31. 
111 Tamtéž, s. 17. 
112 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1221 – 1222. 
113 Tamtéž, s. 1222. 
114 Tamtéž. 
115 K tomu více M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 7 – 77. 
116 Tento nČmecký jezuita pĜiplul na Pyrenejský poloostrov spolu s královnou Marií Annou roku 1649. 
K této osobČ více Ivo CERMůN, Raimundo Montecuccoli a ‘válečná strana' na dvoře Leopolda I., 
Historie a vojenství 51, 2002, s. 568 – 603; Julián J. LOZANO NAVARRO, Valido defenestrado, 
embajador despreciado. Algunas reflexiones sobre la deslegitimación política en torno al cardenal Juan 
Everardo Nithard, Krypton. Identità, potere, rappresentazioni 2, 2013, s. 19 – 31. 
117 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1223. 
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který čekal na svoji Ráchel celých 14 let.118 ůby císaĜ podpoĜil urychlení pĜíprav i 

samotný odjezd Markéty Terezy, vyslal do Madridu jednoho ze svých nejzkušenČjších 

diplomatĤ, Františka Pavla Lisolu, který tam dorazil v dubnu následujícího roku.119 

LeopoldĤv tlak na Filipa IV. zpĤsobil, že španČlský král nakonec stanovil odjezd 

infantky na duben 1665,120 jenž se pozdČji opČt odložil.121 Začátkem roku 1665 byly 

vybrány také hlavní osoby povČĜené pĜípravou cesty. Staly se jimi Luis de ůragón y 

Fernández de Córdoba, vévoda de Cardona a kardinál Girolamo Colonna.122 

Leopold naléhal na pĜíjezd Markéty Terezy do VídnČ, ale Filip to odmítal kvĤli 

nízkému vČku infantky a jejímu špatnému zdravotnímu stavu.123 V roce 1665 byl určen 

konečný termín Markétina odjezdu, a to na 10. Ĝíjna.124 Všechna jednání však narušila 

smrt španČlského krále Filipa IV. 17. záĜí 1665.125 Po této tragické události se 

v Madridu rozhoĜel lítý mocenský boj mezi hlavními skupinami dvoĜanĤ, 

profrancouzskou, vedenou hrabČtem Peñarandou a otcem Neidhartem, a prorakouskou 

v čele s vévodou Medina de las Torres.
126 Jan Eberhard Neidhart začal bránit v pĜístupu 

císaĜských vyslancĤ ke královnČ a prostĜedky určené k financování budoucího 

infantčina dvora použil k jiným účelĤm. Díky zásahu Marii ůnny, jež se ujala moci ve 

ŠpanČlském království jako královna regentka, byl odjezd nakonec naplánován na únor 

a pozdČji na bĜezen 1666.127 

Dne 22. listopadu 1665 pĜedal španČlské infantce svatební dar císaĜem vyslaný 

Ferdinand Bonaventura z Harrachu.128 Se zmiňovaným šlechticem rovnČž pĜijel do 

Madridu vlámský malíĜ Gerarden van Schloss.129 Ten mČl za úkol portrétovat infantku 

Markétu Terezu tak, jak si to Leopold pĜál, a poté mu své obrazy poslat.130 Svatba v 

zastoupení „per procuram“ se konala v Madridu o Velikonocích 25. dubna 1666. 
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129 Gerardo Du Château. Friedrich POLLEROSS, Entre "majestas" y "modestas": sobra la representación 
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Leopolda pĜi obĜadu, jenž vedl kardinál Girolamo Colonna, zastupoval vévoda Medina 

de las Torres.131 Poté císaĜovna políbila ruku své matce. ChtČla ji políbit také svému 

bratrovi, králi Karlu II., ten to však nedopustil, jelikož se jako král nacházel v pomyslné 

hierarchii panovníkĤ níže než císaĜovna. Nakonec František Eusebius z Pöttingu pĜedal 

MarkétČ Tereze dopis od jejího manžela a políbil jí ruku.132 

  

                                                 
131 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, Giovanne d’anni, s. 856. 
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Přípravy k odjezdu 

UtváĜení císaĜovnina dvora 

ŠpanČlská koruna musela v obtížné ekonomické situaci zpĤsobené válkou 

s Portugalskem vydat ohromnou částku, aby vytvoĜila dvĤr i doprovod hodný dcery 

španČlského krále a současnČ císaĜovny.133 Filip IV. ustanovil zvláštní komisi „Junta 

Particular“, která byla zodpovČdná za sestavení dvora a doprovodu císaĜovny 

z Madridu do Rovereta, kde si ji mČli pĜevzít povČĜení císaĜští úĜedníci. Rada si vzala za 

vzor dvĤr a doprovod, jenž doprovázel císaĜovnu Marii z Madridu do VídnČ v letech 

1629 – 1631.134 Tento „širší“ cestovní doprovod pĜedstavovalo podle dochovaných 

pramenĤ 2Ř2 osob.135 TvoĜily ho zejména osoby pocházející ze ŠpanČlského království. 

Tito jedinci se starali pĜedevším o pohodlí a bezpečí mladé císaĜovny.136  

Poté, co Markéta Tereza dorazila i s celým doprovodem do italského Rovereta, 

jež se nacházelo na hranicích podunajské monarchie, došlo k jeho zásadní personální 

promČnČ. Naprostá vČtšina španČlského služebnictva již dále do VídnČ nepokračovala. 

Vydala se na zpáteční cestu do Madridu.137 S císaĜovnou zĤstal jen užší dvĤr, čítající 43 

osob, Leopoldem I. označován jako „španČlský hofštát“.138 

Jak Leopold I., tak Filip IV. mČli rozdílnou pĜedstavu o tom, kdo by mČl být 

součástí dvora mladé infantky. Leopold I. chtČl mít pĜedevším kontrolu nad osobami, 

jež zĤstanou s jeho ženou na císaĜském dvoĜe. Tím chtČl pĜedejít problémĤm 

z minulosti a pĜípadnému konfliktnímu soužití vídeňské společnosti s lidmi pĤvodem 

z Pyrenejského poloostrova.139 Znepokojovala ho zejména ženská část doprovodu. Sám 

zdĤrazňoval, aby pocházela z nejurozenČjších španČlských rodĤ. V opačném pĜípadČ by 

se stala pĜedmČtem pohrdavého chování místních urozených dam.140 Leopold I. si navíc 

chtČl vymoci právo, že v pĜípadČ smrti nČkterého ze španČlských dvoĜanĤ jeho místo 

                                                 
133 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1226. 
134 Tamtéž, s. 1227. 
135 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 407. 
136 Týž, Leopold I., s. 88. 
137 Týž, Důvěra, s. 57. 
138 Týž, Střední Evropa, s. 408. 
139 Týž, Důvěra, s. 55. 
140 Tamtéž, s. 55 – 56. 
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nebude obsazeno osobou z Iberského poloostrova.141 Naopak Madrid si chtČl zachovat 

nezávislost ve volbČ doprovodu.142 

DĤležitým se stalo jmenování úĜadu nejvyššího hofmistra (mayordomo mayor) a 

hofmistrynČ (camarera mayor) císaĜovny, jelikož se jednalo o nejvýznamnČjší místa u 

dvora.143 Proto ohlednČ jejich jmenování probíhaly spory. Filip IV. požadoval, aby úĜad 

nejvyššího hofmistra zastával španČlský vyslanec u vídeňského dvora,144 naopak 

Leopold I. chtČl jmenovat osobu ze svých dČdičných zemí. Nakonec španČlský král 

ustoupil a zvolen byl Ferdinand z Ditrichštejna,145 zemský hejtman Markrabství 

moravského.146 

Nejvyšší hofmistryní byla v červnu 1665 po delších sporech ustanovena 

hrabČnka de Benavente,147 která však pĜed odjezdem z Dénie 11. července 1666 

zemĜela.148 Poté byla na její místo jmenována její rivalka z pĜedchozí volby, Margarita 

Teresa de Eril. Jelikož se však hrabČnka de Eril v dobČ svého jmenování nacházela 

v Madridu a celý doprovod již v Dénii, ujala se dočasnČ vedení ženské části dvora ůna 

Rosalía Fernández de la Cueva y Díez de ůux, manželka vévody z Alburquerque. 

Margarita Teresa de Eril se pĜipojila k doprovodu až v Roveretu, kde vévodkyni 

nahradila.149 

Osobou povČĜenou dohledem nad dopravou císaĜovny do stĜední Evropy byl 

jmenován Francisco Fernández de la Cueva y Enríquez de Cabrera, vévoda 

z Alburquerque, novČ ustanovený španČlský místokrál na Sicílii. Nahradil tak 

stárnoucího Luise de Aragón y Fernández de Córdoba, vévodu de Cardona.150 

ŠpanČlskou infantku mČl doprovázet rovnČž papežský legát kardinál Girolamo 

Colonna.151 Pro Leopolda I. hrálo dĤležitou roli místo zpovČdníka jako duchovního 

rádce Markéty Terezy.152 Vídeň na toto místo chtČla jmenovat jezuitu, otce Cadellu, 

který se nacházel v Madridu. Jeho volbČ však zabránil odpor španČlského dvora, jenž 

                                                 
141 Tamtéž, s. 55. 
142 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1228. 
143 R. SMÍŠEK, Důvěra, s. 55. 
144 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, Giovanne d’anni, s. 858. 
145 Tamtéž. K volbČ nejvyššího hofmistra více Rostislav SMÍŠEK, Císařský dvůr a dvorská kariéra 
Ditrichštejnů a Schwarzenberků za vlády Leopolda I., České BudČjovice 200ř, s. 26Ř – 276. 
146 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 410. 
147 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 115 – 116, pozn. č. 215. 
148 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 88. 
149 Tamtéž. 
150 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 133. 
151 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1229. 
152 Tamtéž. 
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odmítal v císaĜovninČ doprovodu cizince a jezuitu.153 Nakonec byl určen františkánský 

mnich Juan de Molino y Navarrete.154 

Další významný úĜad „señora de honor“155 získala Antonia de Mendoza y 

Castro, markýza de Lanzarote. Leonor Fajardo de Roda zastávala funkci „señora de 

honor a guarda mayor“. Její dcera Catalina de Cardona byla jmenována dvorní dámou. 

ÚĜad „damas” získaly ůna María de Toledo, Melchora de Zapata a Cristina de 

Monrroy. Navíc byli zvoleni majordomové na císaĜovninu cestu, a to markýz de la 

Guardia, markýz de Povar a Pedro Antonio Ramón Folch de Cardona de Aragón y de 

Córdoba.156 V bĜeznu roku 1666 se shromáždil jízdní doprovod čítající 256 mul, 54Ř 

mezkĤ a 36 kočárĤ a vozĤ, které tvoĜily doprovod mladé infantky z Madridu do 

Dénie.157 

Trasa a itineráĜ cesty 

Trasa cesty Markéty Terezy do stĜední Evropy byla naplánována podle stejného 

itineráĜe, který absolvovala arciknČžna a budoucí manželka Filipa IV. Marie Anna 

z VídnČ do Madridu roku 164ř. Jednotlivé destinace navrhl v letech 1647 – 1648 

španČlské stranČ císaĜ Ferdinand III.158 NČkdejší nepokoje v Neapolsku a boje Benátské 

republiky s Osmanskou Ĝíší o Krétu však ohrožovaly bezpečnost královnina doprovodu. 

Potomek Ferdinanda II. si navíc pĜál, aby cesta vedla pĜes Milán. Madrid chtČl naopak 

zamezit plavbČ podél francouzského pobĜeží, což by znamenalo požádat Janovskou 

republiku o galéry na ochranu.159 Nakonec se Filip IV. rozhodl pro variantu navrženou 

Vídní, tedy jet z rakouských zemí pĜes Ĝíšská teritoria až do ligurského pĜístavu Finale 

Ligure. Tato cesta se mu zdála nejbezpečnČjší.160 

Habsburské princezny putovaly z VídnČ do Madridu a naopak témČĜ pokaždé 

stejnou cestou. Vyrazily z metropole podunajské monarchie a dále pokračovaly pĜes 

rakouské zemČ, Štýrsko a Korutany, Milán, Pávii a Janov. Zde se nalodily na galéry a 

                                                 
153 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 101, pozn. č. 1ř1. 
154 Tamtéž, s. 141, pozn. č. 24ř. 
155 Je možné se setkat i s variantou „duẽa de honor“. Tento úĜad pĜíslušel ženám u dvora, jež zastávaly 
nižší postavení než dámy „Damas”. http://dle.rae.es/?id=XcBNzxH (Výkladový slovník Rae.es). 
156 F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 1229. 
157 Tamtéž, s. 1234 – 35. 
158 L. TERCERO CASADO, La jornada, s. 643. 
159 Tamtéž. 
160 Tamtéž, s. 644. 
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pluly pĜes Lví záliv k Valencijskému království.161 PrávČ arciknČžna Marie Anna se 

jako první pĜíslušnice habsburského rodu nalodila v malém pĜístavu Finale Ligure, jenž 

patĜil pod ŠpanČlskou korunu. Svou polohou pĜedstavoval strategickou spojnici mezi 

Pyrenejským poloostrovem a Milánském vévodstvím.162 

Stejnou trasu také hodlal využít španČlský královský dvĤr na cestČ Markéty 

Terezy do VídnČ roku 1666. První samostatná jednání o pĜesné podobČ putování 

započala již roku 1664, kdy se v královském paláci ůlcázaru sešli František Eusebius 

z Pöttingu s Filipem IV., aby pohovoĜili o cestČ Markéty Terezy. V následujících letech 

se císaĜský vyslanec rovnČž setkal s vévodou Medina de la Torres a královnou Marií 

Annou.163  

Markéta Tereza putovala z Madridu do Dénie, pĜístavu nacházejícího se ve 

Valencijském království. Tento pĜístav využila i její matka Marie ůnna.164 PĤvodnČ se 

uvažovalo o nalodČní v Katalánsku, ale tamní nejistá atmosféra zpĤsobená pĜedchozí 

katalánskou vzpourou165 si vynutila zvolit Dénii.166 Celý doprovod zde musel využít 

lodní dopravu pĜes Baleárské moĜe, Lví záliv a Ligurské moĜe. Mladá infantka však 

musela kvĤli vleklým zdravotním problémĤm pobýt v Dénii mnohem déle. Ty pak 

ovlivnily celý itineráĜ trasy až do VídnČ. Jakmile se císaĜovna uzdravila, nalodila se na 

královskou galéru Real de España.167 Poté trasa pokračovala po moĜi podél 

katalánského pobĜeží do Barcelony.168 Po nČkolikatýdenním zdravotním odpočinku v 

tomto vévodském mČstČ se císaĜovna opČt nalodila 10. srpna a pĜes StĜedozemní moĜe 

                                                 
161 María Teresa ZAPATA FERNÁNDEZ DE LA HOZ, El viaje de las reinas austriacas a las costas 
españolas. La travesía de Mariana de Austria, in: Pierre CIVIL – Françoise CRÉMOUX – Jacobo SANZ 
(edd.), España y el mundo mediterráneo a través de las Relaciones de Sucesos (1500 – 1750), Salamanca 
2008, s. 341. 
162 Tamtéž, s. 361. 
163 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 22 – 71. Srov. F. LABRADOR ARROYO, La organización, s. 
1221 – 1266. 
164 M. T. ZAPATA FERNÁNDEZ DE LA HOZ, El viaje, s. 365. 
165 K tom více Xavier TORRES, La Guerra dels Segadors, Lérida – Vic 2006. 
166 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 12Ř, pozn. č. 231. 
167 R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 71 – 72. 
168 M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 223 – 225. O pobytu v BarcelonČ více Verdadera relación de las 
fiestas y recibimiento que en Barcelona se hizo á la Majestad Cesárea de la Serma. Sra. D.a Margarita 
de Austria, emperatriz de Alemania, y juntamente de su embarcaciór, Y acompañamíento. Madrid, 1666; 
Alfredo CHAMORRO ESTEBAN, El paso de las infantas de la casa de Austria por Barcelona (1551 – 
1666), in: Eliseo Serrano (ed.), De la tierra al cielo. Líneas recientes de investigación en Historia 
Moderna, Zaragoza 2013, s. 507 – 511. 
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zamíĜila na ůpeninský poloostrov.169 S menšími mezipĜistáními se vylodila v malém 

ligurském pĜístavu Finale Ligure 20. srpna 1666.170 

BČhem následného putování Milánským vévodstvím již nebylo tĜeba vzhledem 

k  stabilizovanému zdravotnímu stavu mladé císaĜovny itineráĜ trasy nijak mČnit. Ta 

pokračovala podle plánu pĜes Severní ůpeniny do Pádské nížiny. Zde císaĜovna 

putovala pĜes Alessandrii a Pávii, kde se konaly triumfální vjezdy, do Milána. V tomto 

vévodském mČstČ španČlská infantka strávila nejvíce času. NČkolik týdnĤ si zde po 

vyčerpávající cestČ StĜedozemním moĜem a svrchu zmiňovanými horami odpočinula.171 

Z Milána vyrazila na hranice Milánského vévodství a Benátské republiky. Cestou 

naposledy využila lodní dopravu a nalodila se na galéru, na níž proplula milánským 

kanálem Naviglio della Martesana. Tato varianta cesty byla mnohem pohodlnČjší a také 

rychlejší.172 Na hranicích Milánského vévodství pak Luis de Guzmán Ponce de León 

pĜedal Markétu Terezu do rukou benátského vyslance Silvestra Valliera.173 

 

Itinerář cesty Markéty Terezy od odjezdu z Madridu po opuštění Milánského 

vévodství (28. dubna – 11. října 1666):174 

 

Datum Místo noclehu Místo ubytování 

28. 4. – 29. 4. 1666 Valdemoro obecní dĤm 

29. 4. – 30. 4. 1666 Aranjuez letní sídlo španČlských 

králĤ 

30. 4. – 1. 5. 1666 Ocaňa palác hrabČte de Chinchón 

1. 5. – 2. 5. 1666 Fuente la Higuera pravdČpodobnČ palác 
markýze de Astorga 

2. 5. – 3. 5. 1666 Ontinyent palác hrabČte de Carlet 

3. 5. – 28. 5. 1666 Gandía palác vévody de Gandía 

28. 5. – 16. 7. 1666 Dénia  

                                                 
169 A. R. VILLA, Dos viajes, s. 380. 
170 R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 71 – 72. 
171 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 41 – 69. 
172 Tamtéž, s. 6Ř. 
173 C. F. GORANI, Libro, s. 100. 
174 Sestaveno na základČ informací z deníku J. de VILLARROELL, Relacion. Zbývající údaje doplnČny z 
C. F. GORANI, Libro; G. G. PRIORATO, Historia. 
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18. 7. – 10. 8. 1666 Barcelona královský palác Palacio 

Real Mayor 

20. 8. – 1. 9. 1666 Finale Ligure vévodský palác (palác 
finalského místodržícího 
Diega Alvarada) 

1. 9. – 2. 9. 1666 Cairo Montenotte 
/ Carcare 

 

2. 9. – 3. 9. 1666 Spigno 
Monferrato 

konvent františkánĤ 

3. 9. – 4. 9. 1666 Acqui Terme biskupství 

4. 9. – 5. 9. 1666 Bosco Marenga/ 
Frugarolo 

konvent dominikánĤ 

5. 9. – 6. 9. 1666 Alessandria palác místodržícího 

6. 9. – 7. 9. 1666 Castelnuovo 
Scrivia 

dĤm generálporučíka 
artilerie Basilia Mariniho 

7. 9. – 8. 9. 1666 Voghera dĤm hrabČte del Verme 

8. 9. – 10. 9. 1666 Pávie palác Castello Visconteo 

11. 9. – 10. 10. 1666 Milán vévodský palác 

10. 10. – 11. 10. 1666 Vaprio d'Adda dĤm Giulia Montiho 

 

PĜípravy ve Finale Ligure 

Cestu mladé infantky z Finale Ligure175 severní částí ůpeninského poloostrova 

až na hranice s Benátskou republikou mČl na starosti tehdejší milánský místodržící Luis 

de Guzmán Ponce de León y Toledo, hrabČ de Villaverde.176 Milánský místodržící 

nebyl pĜíliš nadšen, že vylodČní císaĜovny a celého jejího doprovodu probČhne právČ ve 

                                                 
175 Dnešní Finale Ligure dĜíve tvoĜily tĜi samostatné obce, Borgo di Finale, Marina di Finale a Finale Pia. 
Srov. Stefano TICINETO, Il Marchesato di Finale con Carcare, Calizzano,Pallare, Bormida, Osiglia 
sotto la dominazione spagnola nel XVII secolo. La strada Beretta ed il viaggio della “Regina” nell‟anno 
1666, Rocchetta di Cairo 1999, s. 33. 
176 Milánský místodržící v letech 1662 až 1668. Lycia PAPINI, Il Governatore dello Estado di Milano 
(1535 – 1706), Genova 1957. 
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Finale Ligure, jelikož v tom spatĜoval velké obtíže. Ve Finale Ligure se totiž nacházela 

velmi mČlká pláž, a proto lodČ nemohly pĜiplout blízko ke bĜehu.177 Dále se musely 

pĜekonat drsné a tČžko schĤdné hory, které se nacházely severnČ od Finale Ligure a 

bránily v cestČ do Milána.178 

Luis de Guzmán Ponce de León započal s prvními pĜípravami již na jaĜe 1666. 

NejdĤležitČjší stavbou ve Finale Ligure pĜedstavovalo molo. PĤvodní molo nebylo pĜíliš 

dlouhé. Proto nechal vytvoĜit nové molo, které smČĜovalo daleko do moĜe, čímž se 

vytvoĜil prĤchod z galér až na námČstí. Celkem mČĜilo témČĜ 200 metrĤ, z toho 136 

metrĤ vedlo do moĜe. Celé bylo vyrobeno ze dĜeva. Pro vČtší krásu a bezpečnost bylo 

ozdobeno po celé délce zelenými balustrádami. Tato barva symbolizovala v očích ranČ 

novovČkého človČka nadČji a současnČ bezpečí.179 Milánský místodržící ze strachu, že 

by se v dobČ vylodČní vyskytovalo na pláži pĜíliš mnoho lidí, kteĜí by mohli molo 

poškodit, nechal vyrobit z každé strany plot, za nímž by stáli vojáci a pĜípadnČ zadrželi 

početný dav pĜihlížejících.180  

Luis de Guzmán Ponce de León však ani po této úpravČ nebyl spokojen 

s podobou mola, jelikož smČrem k moĜi se jeho výška postupnČ snižovala, tudíž nestálo 

v rovinČ. Proto ho pĜikázal opravit a na moĜi nechat zvýšit, aby bylo v rovinČ. Díky 

zvýšení ho také nemohl poškodit pĜíboj a vysoké vlny. Po zmínČné úpravČ již k nČmu 

mohla pĜiplout i ta nejvČtší galéra.181 Na konci mola bylo ze dĜeva vybudováno malé 

prostranství pĜipomínající námČstí, vyzdobené podobnČ jako zbytek mola. V dĤsledku 

tohoto vylepšení se získal dostatečný prostor na vylodČní Markéty Terezy i jejího dvora. 

Nadto tam mohla vstoupit také nosítka, aniž by jim v tom bránily jakékoliv nerovnostní 

pĜekážky.182  

PozdČji byl postaven u vstupu do Finalborga dĜevČný oblouk,183 jenž byl 

ozdoben blíže nespecifikovanými symboly, nápisy a epitalamy. Když obyvatelé z Finale 

Marina184 vidČli, že jejich sousedé z Finalborga postavili triumfální oblouk, pod kterým 

projde císaĜovna, také začali s vlastními pĜípravami. Zkrášlili ve své obci sochy, omítky 

                                                 
177 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 1. 
178 Tamtéž, s. 2. 
179 Thomas A. KENNER, Symboly a jejich skrytý význam. Záhadný smysl a zapomenutý původ znamení a 
symbolů v moderním světě, Praha 2007, s. 13. 
180 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 16. 
181 Tamtéž, s. 16 – 17 
182 Tamtéž, s. 17. 
183 Současná mČstská čtvrĢ Finale Ligure. 
184 PĜístavní čtvrĢ dnešního mČsta Finale Ligure. 
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a dveĜe domĤ rĤznými hieroglyfy a nápisy.185 Poté postavili vlastní triumfální oblouk z 

kamene, více honosný, a umístili jej na konec námČstí, aby byl vidČt od moĜe. 

Vybudovali ho podle nákresu místního architekta a sochaĜe Sebastiana Bocciarda. 

Triumfální oblouk se ve Finale Ligure dochoval až do současnosti.186 NámČtem 

symbolické výzdoby obou triumfálních obloukĤ se pravdČpodobnČ stala oslava 

císaĜovny i celého habsburského rodu.187 Další pĜípravy vedly k opravení a zkrášlení 

Finale Ligure, hostincĤ a pĜedevším paláce, ve kterém se mČla Markéta Tereza 

ubytovat.188 

PrvoĜadá se jevila potĜeba dopravit císaĜovnu pĜes hory, aby mČla veškeré 

pohodlí a trasa byla pĜizpĤsobena jejím každodenním potĜebám a kĜehkému zdraví. 

Stávající cesty byly velmi nebezpečné.189 Navíc se v období zimních dešĢĤ stávaly 

neschĤdnými.190 Proto bylo nutné vybudovat z Finale Ligure pĜes 15 mil191 dlouhou 

novou královskou cestu dostatečnČ širokou pro dva kočáry.192 Její stavbou byl povČĜen 

vojenský inženýr ve španČlských službách Gaspare Beretta, který cestu také navrhl.193 

Strada Beretta vedla z Finale Ligure až do Carcare, pĜičemž hlavní inženýr 

vybral tu nejsnadnČjší cestu.194 Na každém vrcholku hory nechal Gaspare Beretta zĜídit 

místa pro odpočinek. Po okraji cesty tekly tĜi zásobovací prameny, jež vedly ze dvou 

kanálĤ. Poté vytékaly v určité vzdálenosti v mísách nebo mušlích z alabastru, čímž 

údajnČ tvoĜily velmi pĜíjemné místo k osvČžení. Mezi Castelem Gavone a Finale Ligure, 

kde se nacházely prudké srázy, pĜikázal milánský místodržící zhotovit dĜevČná zábradlí, 

jelikož chtČl pĜedejít pĜípadnému neštČstí.195 U vstupu do Finalborga naĜídil vyrobit 

zábradlí kamenné.196 

                                                 
185 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 15. 
186 R. SMÍŠEK, Markéta Tereza, s. 97. 
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190 S. TICINETO, Il Marchesato, s. 71. 
191 ŠpanČlská míle mČĜila necelé 2 kilometry. Tamtéž, s. 77. 
192 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 2 – 3. 
193 Gaspare Beretta (1620 –1703), jeden z nejvýznamnČjších vojenských inženýrĤ z Milánského 
vévodství, pĤsobící ve španČlských službách. Dosáhl hodnosti Maestro di Campo Generale a hrabČcího 
titulu. BČhem svého života pĤsobil hlavnČ na ůpeninském poloostrovČ, Flandrech a Burgundsku. Podílel 
se zejména na stavbách hradeb a pevností. Micaela VIGLINO DAVICO, Fortezze alla 'moderna' e 
ingegneri militari del ducato sabaudo, Torino 2005, s. 336. 
194 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 3 – 4. 
195 Tamtéž, s. 13. 
196 Tamtéž, s. 13. 
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Na stavbu císaĜské cesty byli svoláni dČlníci a poddaní, jež nepracovali za 

žádnou mzdu, ale jen za denní porci chleba. Musely se pĜekonat mnohé pĜekážky, mezi 

které patĜilo vyrovnávání terénu, kácení pĜekážejících stromĤ a rozbíjení nČkterých 

skal.197 Po mČsíci prací byla celá cesta schĤdná. V pĜípadČ, že by nastaly silné deštČ a 

došlo k rozvodnČní blízké Ĝeky Bormidy, Luis de Guzmán Ponce de León pĜikázal 

postavit další cestu širokou jen pro jeden vĤz a položenou výše v horách. Vedla z Finale 

Ligure do Acqui Terme.198 Celá cesta získala jméno po svém tvĤrci Strada Beretta. 

Také se jí pĜezdívalo „Via dell’Imperatrice“, protože byla vytvoĜena pro prĤjezd 

císaĜovny.199 

Začátkem června Luis de Guzmán Ponce de León vyrazil z Milána do Finale 

Ligure, stejnou cestou, kterou mČla pozdČji jet císaĜovna s celým doprovodem. Nejprve 

se zastavil v Pávii, poté v Alessandrii, Cassinu, Bistagnu, Spignu Monferrato, Cairu 

Montenotte, Carcare a BormidČ. Všude se osobnČ ujistil, že bylo zajištČno náležité 

ubytování pro budoucí cestu Markéty Terezy do Milána. Jelikož špatné počasí 

rozvodnilo Ĝeku u Strady Beretty, rozhodl se cestovat po druhé, výše položené cestČ.200 

Do Finale Ligure dorazil 23. června 1666, kde se také pĜesvČdčil, zda bylo vše 

pĜipravené. Sám se ubytoval ve Finale Marina.201 

  

                                                 
197 Tamtéž, s. 4. 
198 Tamtéž, s. 4. 
199 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 13 – 14. 
200 Tamtéž, s. 10 – 13. 
201 Tamtéž, s. 14. 
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Cesta z Madridu do Vídně 

Cesta z Madridu do Finale Ligure 

Jak již bylo uvedeno výše, Markéta Tereza s celým doprovodem vyrazila z 

Madridu 2Ř. dubna 1666 po rituálním rozloučením se svou matkou a bratrem, králem 

Karlem II. Rozloučit se s ní pĜišel celý Madrid.202 Cesta pokračovala pĜes Valdemoro, 

ůranjuez, místa letního sídla španČlských králĤ, a Ocaňu, kde se Markéta Tereza 

ubytovala v paláci Francisca Fausto Fernández de Cabrera y Bobadilla, hrabČte de 

Chinchón.203 Dále jela pĜes Bonete, Fuente la Higuera, kde byla pĜijata valencijským 

místokrálem Antoniem Pedrem Sancho Dávila y Osorio, markýzem de Astorga. 

NáslednČ se zastavila v Ontinyentu, kde byla ubytována v paláci hrabČte de Carlet.204 

Poté dorazila do Gandíe,205 místu, v nČmž pobyla nČkolik dní v tamním vévodském 

paláci. Tam ji hostila María Ponce de León Aragón Folch de Cardona y Fernández de 

Córdoba, vévodkynČ de Gandía. Do Dénie nakonec císaĜovna s celým svým 

doprovodem dorazila ř. června 1666.206  

V Dénii mČl následovat desetidenní odpočinek. Poté se Markéta Tereza mČla 

nalodit a vydat pĜes moĜe do Finale Ligure. Dne 1ř. června však mladá císaĜovna vážnČ 

onemocnČla horečkou, proto se zde musela zdržet více než mČsíc. ŠpanČlští lékaĜi jí 

podle svČdectví Leopolda I. tak často pouštČli žilou, že témČĜ vykrvácela.207 PozdČji 

cesta pokračovala po moĜi. Z Dénie Markéta Tereza vyplula 16. července a do 

Barcelony dorazila o 2 dny pozdČji.208  Plavila se na honosné, pozlacené galéĜe, jež byla 

zvláštČ pro ni vyrobena v Neapoli. Jmenovala se Real de Espaňa.209 

                                                 
202 A. RODRÍGUEZ VILLA, Dos viajes, s. 377. 
203 Francisco Fausto Fernández Bobadilla y Enríquez de Ribera. M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 
XXIX. 
204 Nejspíše Felipe de Castellvi y Zapata de Calatayud. 
205 BČhem pobytu v Gandíi dokonce Marie Tereza ŠpanČlská skolila vlastníma rukama kance, jenž vážil 
necelých Ř0 kilogramĤ. M. NIETO NUÑO Ěed.ě, Diario, s. 200 – 201. PrávČ lov tvoĜil dĤležitou součást 
sebeprezentace panovníkĤ.  R. SMÍŠEK, Leopold I., s. 87. 
206 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 71. 
207 Podle císaĜe Leopolda I. horší než samotná nemoc bylo lékaĜské „umČní“ španČlských doktorĤ. Když 
prý císaĜovnu bolela stolička, španČlští lékaĜi jí nejprve pustili žilou, a když ani to nepomohlo od bolesti, 
rozhodli se bolavou stoličku MarkétČ Tereze vytrhnout. Leopold také o nich Ĝekl, že by radČji nechali 
umĜít polovinu lidstva, než aby zmČnili svĤj postup léčení nebo pĜipustili své chyby. W. R. de VILLA-
URRUTIA, Relaciones, s. 72, pozn. č. 1. Srov. M. NIETO NUÑO Ěed.ě, Diario, s. 10Ř, pozn. č. 204. 
208 Tamtéž, s. 223 – 225. 
209 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 72. 
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CísaĜovnu celkovČ doprovázelo 27 galér. Flotilu tvoĜily španČlské galéry pod 

velením markýze de Bayona, neapolské pod Gianettinem Doriem, sicilské pod velením 

vévody de Fernandina a sardinské s toskánskými vedené Baltasarem de la Cueva y 

Enríquez de Cabrera, hrabČtem de Castellar, mladším bratrem vévody 

z Alburquerque.210 

 PĜíjezd Markéty Terezy do Barcelony byl první návštČvou členky královského 

rodu metropole Katalánska po 30 letech.211 Jelikož barcelonští konšelé již nevČdČli, jak 

ĜádnČ císaĜovnu pĜijmout, musela jim královna regentka Marie Anna zaslat relaci o 

prĤbČhu cesty Marie ůnny ŠpanČlské z roku 1629.212 ŠpanČlská infantka se vylodila na 

mole dlouhém 200 loktĤ,213 jež bylo zhotoveno k tomuto účelu. Molo bylo vyzdobeno 

karmínovým damaškem, barvou pĜíslušející pouze členĤm vládnoucích rodĤ. Pro ranČ 

novovČkého človČka symbolizovala moudrost, dĤstojnost a moc.214 Molo rovnČž kryly 

bohatČ zdobené koberce.215 Mladou císaĜovnu pĜijal katalánský místokrál Vicente 

Gonzaga, který jí na kolenou pĜedal klíče od metropole,216 čímž symbolicky odemknula 

pomyslný vchod do posvátného prostoru mČsta.217 BČhem slavnostního vjezdu byla 

nesena na honosných nosítkách, stejnČ jako Marie ůnna v roce 1629.218 Na dalších 

nosítkách ji následovala vévodkynČ z ůlburquerque, prozatímní nejvyšší 

hofmistrynČ.219 

Od 3. srpna, kdy se k doprovodu v BarcelonČ pĜidalo 7 galér z Malty, začaly 

vojenské pĜehlídky doprovázené ohňostroji, které se poĜádaly opakovanČ po celý týden 

až do 10. srpna 1666.220 Markéta Tereza pobyla v hlavním mČstČ Katalánska více než 

20 dní. To se stalo místem pohoštČní a dalších, blíže nejmenovaných festivit. NicménČ 

kvĤli špatnému zdraví císaĜovny nebyly tyto slavnosti pĜíliš honosné.221 BČhem pobytu 

                                                 
210 A. R. VILLA, Dos viajes, s. 380. 
211 A. CHAMORRO ESTEBAN, El paso, s. 507. 
212 Tamtéž, s. 50Ř. 
213 ůsi 165 metrĤ. 
214 T. A. KENNER, Symboly, s. 15. 
215 Juan GÓMEZ DE BLAS, Breve descripción de la entrada que la Señora Emperatriz hizo en la civdad 
de Gandia, regalos con que la Duquesa de aquel Estado sirvio a su Magestad Cesarea, recivimiento de 
la Ciudad de Barcelona, su embarcacion, y acompañamiento hasta llegar a Italia a el Puerto Final. Con 
licencia. Impresso en Sevilla por Iuan Gomez de Blas, Impressor mayor de la Ciudad, Año 1666, Sevilla 
1666. 
216 A. R. VILLA, Dos viajes, s. 380. 
217 Václav BģŽEK, Ferdinand Tyrolský mezi Prahou a Innsbruckem. Šlechta z českých zemí na cestě ke 
dvorům prvních Habsburků, České BudČjovice 2006, s. 135. 
218 A. CHAMORRO ESTEBAN, El paso, s. 509. 
219 J. GÓMEZ DE BLAS (ed.), Breve descripción. 
220 A. R. VILLA, Dos viajes, s. 380. 
221 A. CHAMORRO ESTEBAN, El paso, s. 511. 
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ve mČstČ Markéta Tereza znovu onemocnČla lehkou horečkou. Proto z Barcelony 

vyplula až 10. srpna.222 Po vyplutí následovala mezipĜistání v Rosesu, Cadaquésu223 a 

Marseille. V posledním jmenovaném místČ se pĜidaly galéry z papežského státu a 

Janovské republiky.224 Takto vysoký počet doprovodných vojenských plavidel byl 

zpĤsobený agresí francouzského krále Ludvíka XIV., pĜestože ŠpanČlĤm poskytl 

povolení proplout podél francouzského pobĜeží.225 To v symbolické komunikaci 

znamenalo poskytnutí ochrany císaĜovnČ a jejího doprovodu.226 Dalším dĤvodem, proč 

se sjíždČly galéry ze ŠpanČlského království, byla reprezentativní funkce, jež mČla 

ukázat velikost a sílu zemČ. Každá evropská provincie ŠpanČlského království vyslala 

jednu galéru.227  

Finale Ligure  

Dne 15. kvČtna 1666 pĜišlo Luisu de Guzmán Ponce de León ze ŠpanČlska 

dlouho očekávané oznámení, že císaĜovna vyjela z Madridu a míĜila do Dénie.228 Po 

této zprávČ všichni vazalové španČlského krále z milánského vévodství a ostatní knížata 

začali posílat své zástupce do Finale Ligure, aby jejich jménem holdovali císaĜovnČ a 

pĜedali rĤzné dary.229 ProstĜednictvím tČchto darĤ chtČli projevit úctu mladé císaĜovnČ a 

jejímu manželovi Leopoldu I.230 Podobnou zprávu obdržel o nČkolik dní pozdČji také 

samotný císaĜ. Proto hned vyslal Raimonda Montecuccoliho,231 jenž dorazil do Finale 

Ligure na konci července 1666, aby čekal na císaĜovnu a pozdravil mladou infantku 

jeho jménem.232 RovnČž papež ůlexandr VII. ustanovil svého zástupce, jelikož mezi 

                                                 
222 Tamtéž. 
223 MezipĜistání bylo zpĤsobené silnou bouĜí. Dne 16. srpna flotila vyplula z pĜístavu dále. M. NIETO 
NUÑO (ed.), Diario, s. 232. 
224 C. FERNÁNDEZ DURO, Viajes regios, s. 261 – 263. 
225 Martin POKORNÝ (ed.), Ludvík XIV. Paměti. Úvahy pro poučení dauphinovo, Praha 2007, s. 170. 
226 Václav BģŽEK – Rostislav SMÍŠEK, Symboly rituálu. Volba Karla V. římským králem ve Frankfurtu 
nad Mohanem a jeho korunovace v Cáchách, in: Lenka Bobková – Mlada Holá (edd.), Lesk královského 
majestátu ve stĜedovČku. Pocta Prof. PhDr. Františku Kavkovi, CSc., k nedožitým Ř5. narozeninám, 
Praha 2005, s. 126. 
227 M. de los ÁNGELES PÉREZ SAMPER, Princesas, s. 18. 
228 C. F. GORANI, Libro, s. 7 – 8. 
229 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 5. 
230 Václav BģŽEK, „Páni a přátelé” v myšlení a každodenním životě české a moravské šlechty na prahu 
novověku, Český časopis historický 100, 2002, s. 242. 
231 Raimond Montecuccoli (1609 – 1680) byl italský voják a vyslanec v císaĜských službách. 
V šedesátých letech byl jmenován prezidentem dvorské válečné Ĝady a povýšen do hodnosti 
generalissima. R. SMÍŠEK, Císařský dvůr a dvorská kariéra, s. 364 – 371. 
232 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 6. 
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pĜítomnými nemČl chybČt ani papežský legát. Flavio Chigi233 však kvĤli vlastnímu 

špatnému zdravotnímu stavu vyslal za sebe Lazzara Carafina, biskupa z Coma.234  

Poté, co další zprávy hovoĜily o tom, že se Markéta Tereza již nacházela 

v Gandii a míĜila do Dénie,235 se do Finale Ligure začala sjíždČt šlechta z 

Milánského vévodství i členové tamního místodržitelského dvora.236 Dne 26. června 

dorazil z Madridu od královny posel s dopisem pro Luise de Guzmán Ponce de León. 

V listČ se hovoĜilo o nevolnostech císaĜovny v Dénii. KvĤli tomu se musel odložit její 

očekávaný pĜíjezd, pĜičemž se nemohlo stanovit pĜesné datum vyplutí.237 Toto sdČlení 

všechny pĜítomné zaskočilo. Mnozí z tČch, kteĜí se sjeli do Finale Ligure, již utratili za 

tamní pobyt nemalé množství finančních prostĜedkĤ a vzhledem ke vzrĤstajícím 

nákladĤm si nemohli dovolit čekat delší dobu. Proto Luis de Guzmán Ponce de León 

všem povolil vrátit se domĤ, což následnČ také učinili.238 

V prĤbČhu zdlouhavého čekání již podle svČdectví Josepha de Villarroell 

dokonce mnoho pĜítomných ztrácelo víru v to, zda sem císaĜovna vĤbec dorazí do 

pĜíštího jara. Z tohoto dĤvodu pĜicházely další osoby za milánským místodržícím a 

omlouvaly se mu, že již ve Finale Ligure setrvávaly pĜíliš dlouho a musely se vydat 

domĤ.239 Milánský místodržící však byl povinen čekat, neboĢ neobdržel ze ŠpanČlska 

jiný rozkaz.240 

V další zprávČ z Pyrenejského poloostrova z 2Ř. července stálo, že císaĜovna se 

již vydala do Barcelony, pĜičemž z tohoto pĜístavu vyplula 24. července.241 To 

znamenalo, že výprava mohla pĜiplout v nejbližších hodinách. Proto milánský 

místodržící ihned vyslal ke všem posly s radostnou zprávou, aby se okamžitČ dostavili 

do Finale Ligure. Nadšení však netrvalo dlouho, ponČvadž 30. července pĜiplula 

z Barcelony další loď s dopisem, že se císaĜovnČ vrátila horečka. Z tohoto dĤvodu 

flotila nemohla vyplout. Luis de Guzmán Ponce de León opČt všechny obeslal a zrušil 

pĜedešlý rozkaz.242  

                                                 
233 V roce 1657 byl papežem ůlexandrem VII. jmenován kardinálem. 
234 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 7.  
235 Tamtéž, s. 7 – 8.  
236 Tamtéž, s. 14. Markýz de los Balbases, generál lehké jízdy, hrabČ Hercules Vizconde, Fernando de 
Valdés, Fabio Vizconde Borromeo a další.  Tamtéž, s. ř. K tomu více C. F. GORANI, Libro, s. 29 – 31. 
237 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 19. 
238 Tamtéž, s. 1Ř – 19. 
239 Tamtéž, s. 1ř. 
240 Tamtéž, s. 1ř – 22. 
241 Tamtéž, s. 20 – 22. 
242 Tamtéž, s. 22 – 24. 
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Teprve 16. srpna pĜiplula z Barcelony loď, vyslaná donem Vicentem Gonzagou, 

se zprávou, že císaĜovna vyplula 10. srpna,243 pĜičemž dvČ galéry zĤstaly v pĜístavu, aby 

počkaly na pĜíjezd její nejvyšší hofmistrynČ hrabČnky de Eril.244 Tato novinka byla 

pĜijata s velkou radostí a Luis de Guzmán Ponce de León opČt vyslal posly na všechny 

strany. RovnČž zaslal císaĜi do VídnČ zprávu o blízkém pĜíjezdu jeho manželky.245 Dne 

1ř. srpna milánský místodržící vypravil feluku s hrabČtem ůntoniem Trottem k pĜístavu 

Villefranche poblíž Nice, aby se pokusila najít španČlskou flotilu.246 Následující den se 

v pĤl jedné objevilo u Isla de ůlbenga,247 nacházející se pĜibližnČ 20 kilometrĤ od 

Finale Ligure, všech 32 galér.248 

V pČt hodin odpoledne se galéry nalézaly již jen asi míli od Finale Ligure. V tu 

chvíli zaznČla první dČlová salva z pČti zdejších hradĤ.249 Celý bĜeh v délce pĜibližnČ 

dvou mil obklopilo vojsko z Finalského markýzství.250 CelkovČ se zde nacházelo 2 500 

vojákĤ rozdČlených do kompanií a praporĤ.251 Když se galéry pĜiblížily na pĤl míle od 

Finale Ligure, zaznČla druhá dČlová salva. V tu chvíli vyslal Luis de Guzmán Ponce de 

León feluku se svými dvoĜany, aby jeho jménem pozdravili vévodu z Alburquerque a 

vyĜídili mu, že královská galéra mohla pĜiplout pĜímo k molu, jelikož vše již bylo 

pĜipravené na vylodČní. O chvíli pozdČji milánský místodržící a všichni urození páni252 

zaplnili prostor od námČstí k molu a čekali.253 

Když královská loď pĜirazila k molu, Luis de Guzmán Ponce de León vstoupil 

na galéru. Tam políbil císaĜovnČ ruku a pĜivítal ji. PĜíležitost políbit ruku císaĜovnČ 

znamenala pro ranČ novovČkého človČka mimoĜádnou poctu, jelikož tuto možnost mČli 

jen vybraní jedinci.254 Tímto aktem zvýšili v očích ostatních pĜítomných svou 

                                                 
243 C. F. GORANI, Libro, s. 41. 
244 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 24. 
245 Tamtéž, s. 25. 
246 Tamtéž, s. 24 – 26. Srov. C. F. GORANI, Libro, s. 41. 
247 Též Isola Gallinara. 
248 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 26. Srov. M. NIETO NUÑO (ed.), Diario, s. 238. 
249 Ve Finale Marina se nacházely tĜi hrady: Castelfranco, Castello dell'ůnnonciata a Castel San ůntonio. 
Ve Finalborgu stály Castel Govone a Castel San Giovanni. C. F. GORANI, Libro, s. 24 – 25. 
250 Finale Ligure bylo součástí Finalského markýzství, které od roku 1602 patĜilo pod ŠpanČlskou korunu. 
Stalo se tak nejvýznamnČjším pĜístavem Milánského vévodství a spojnicí mezi vévodstvím a ostatními 
částmi království. S. TICINETO, Il Marchesato, s. 41 – 47. 
251 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 26. 
252 VýbČrovČ nejvyšší kancléĜ Milánského vévodství Diego Zapata, generál milánské artilerie Íñigo de 
Velandia, kapitán milánské kavalerie Giuseppe Cordona, hrabČ Antonio Trotto, vyslanci jednotlivých 
mČst Milánského vévodství Giovanni Pietro Orrigone, Francesco Maria Belcredi. K tomu více C. F. 
GORANI, Libro, s. 29 – 31. 
253 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 26. 
254 V. BģŽEK, Symboly rituálu. Slavnostní vjezd Ferdinanda I., s. 115. 
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společenskou prestiž.255 Poté se vrátil zpČt. Markéta Tereza, následovaná svým dvorem, 

se vylodila v pĤl sedmé večer. Na molu na ni čekala nosítka, která ji mČla dopravit na 

námČstí, kde byly pĜistaveny kočáry. Když však císaĜovna spatĜila molo ozdobené 

rĤznobarevnými kvČtinami a v dálce zahlédla kamenný triumfální oblouk, rozhodla se 

jít pČšky.256 ChĤzí bČhem slavnostního vylodČní demonstrovala v očích pĜihlížejících 

pĜíkladnou kĜesĢanskou pokoru, jíž se mČla vyznačovat každá španČlská infantka a 

pĜíslušnice habsburského rodu.257 

Markéta Tereza podala své paže dvČma nejvýše postaveným pĜítomným 

osobám, vévodovi z Alburquerque a Luisovi de Guzmán Ponce de León. Za nimi 

následovala vévodkynČ z ůlburquerque, nejvyšší hofmistrynČ císaĜovny, a další osoby 

z Madridu.258 Celou Finale Marinu zaplnili pĜihlížející. V pĜístavu se nacházelo takové 

množství lodČk a lodí, že milánský místodržící musel pĜikázat, aby vypluly z pĜístavu na 

moĜe a nezabíraly místo galérám.259 Také naĜídil vyvČsit po stranách oblouku dvČ 

markýzy, jež mČly chránit vyloďující se osoby pĜed ostrými slunečnými paprsky. Pod 

markýzami se nacházel stánek s vodou a dalšími nápoji, aby se všichni pĜíchozí mohli 

po namáhavé cestČ náležitČ osvČžit.260  

Jakmile císaĜovna zahájila svoji cestu po molu, ozvalo se z námČstí se svou 

zdravicí 25 trumpet rozdČlených do dvou sborĤ. Z galér zahĜmČly výstĜely z dČl a 

mušket. Ve stejný čas zaznČla ze zmiňovaných pČti hradĤ tĜetí a poslední salva.261 

Všechny tĜi salvy neplnily jen funkci adorační, ale také komunikační, jelikož dávaly 

všem pĜítomným zvukové znamení, v jaké fázi se vylodČní právČ nalézalo.262 Slavnostní 

atmosféru doplňovali ze bĜehu vojáci výstĜely z mušket, z hlavního námČstí se ozývaly 

zvony.263 PrávČ vyzvánČní zvonĤ upozorňovalo obyvatele mČsta na jedinečný význam 

chvíle.264 
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CísaĜovna kráčela ve stĜedu tohoto hluku a dunČní bez známky strachu, „como si 

se hubiera criado siempre entre los horrores de la guerra“.265 ZamíĜila k triumfálnímu 

oblouku, v jehož výklenku stál bohatČ vyzdobený oltáĜ. CísaĜovna poklekla a pĜed 

biskupským kĜížem se krátce pomodlila. PozdČji jej políbila z rukou slavnostnČ 

oblečeného Stefana Spinoly, biskupa ze Savony, jehož doprovázelo veškeré 

duchovenstvo diecéze.266 Slavnostní roucha sloužila k poctČ Bohu. SoučasnČ 

demonstrovala nezamČnitelnou sociální pĜíslušnost církevních pĜedstavitelĤ.267 Políbení 

kĜíže odkazovalo na stĜedovČkou tradici vynášení relikvií z mČsta bČhem slavnostního 

vjezdu. Sloužilo jako jeden z nástrojĤ sakralizace této události.268 Uctívání Svatého 

KĜíže navíc patĜilo k hlavní složce habsburské zbožnosti Pietas Austriaca.269 

Poté Markéta Tereza došla na námČstí, kde společnČ s vévodkyní z 

ůlburquerque nastoupily do kočáru pĜipraveného milánským místodržícím. Odtud 

vyrazily k farnímu kostelu San Juan Bautista.270 Následovaly je další kočáry s 

pĜíslušnicemi císaĜovnina dvora. Mezitím se ke dveĜím kostela pĜesunul biskup Stefan 

Spinola s klérem. Jakmile manželka Leopolda I. vystoupila z vozu, obdržela od nČj 

požehnání. Poté všichni za zpČvu hymnu Te Deum laudamus zamíĜili do kostela.271 

Tento hymnus patĜil k nejslavnČjším církevním chorálĤm a již od raného stĜedovČku 

znamenal vyjádĜení díkĤ a zároveň veĜejné pĜihlášení se ke kĜesĢanství.272 Po více než 

patnáctiminutové modlitbČ se Markéta Tereza i její dvĤr vrátil zpČt do vozĤ a odjel do 

Finalborga, asi míli vzdáleného mČsta. Zde již bylo ve vévodském paláci, který byl pro 

tuto událost pĜipraven a hlídán španČlskou pČchotou, pĜipravené ubytování.273 

Luis de Guzmán Ponce de León se snažil pĜed namáhavou cestou severní částí 

ůpeninského poloostrova zajistit všem co nejvČtší pohodlí. Také se ukázala jeho velká 

prozĜetelnost, jelikož nechal pĜipravit šest krabic plných sladkostí z Janova, které 

služebnictvo novČ pĜíchozím servírovalo na stĜíbrném podnosu.274 Markétu Terezu to 

údajnČ velmi potČšilo, pĜičemž mnohé ze zákuskĤ sama neváhala ochutnat. Navíc 
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oznámila, že by také ráda poslala dvČ krabice své matce do Madridu.275 Poté sloužící 

pĜedložili pĜítomným dámám a pánĤm široký výbČr nápojĤ a sorbetĤ. CísaĜovnČ podali 

vodu na krásném kĜišĢálovém podnosu a v poháru, které jí daroval milánský 

místodržící.276 VýbČr stĜíbrných pĜedmČtĤ pĜedstavoval svou barvou symbol čistoty a 

očištČní. StĜíbro rovnČž odkazovalo na Pannu Marii.277 Tento akt ukončil program 

slavnostního uvítání Markéty Terezy ve Finale Ligure. 

Ve Finale Ligure strávila císaĜovna celkem jedenáct dní. TémČĜ na každém 

kroku ji doprovázel pozorný hostitel Luis de Guzmán Ponce de León. KaždodennČ se 

poĜádaly slavné merendy,278 pĜi nichž se údajnČ podávaly neobyčejné nápoje.279 BČhem 

tČchto dnĤ Markéta Tereza udČlila audience mnoha urozeným jedincĤm nejen 

z milánského vévodství, ale i z ostatních zemí Apeninského poloostrova.280 Také 

pravidelnČ navštČvovala okolní kláštery a konventy. Od 28. srpna se do Finale Ligure 

začaly postupnČ sjíždČt všechny povozy potĜebné k následné cestČ do Milána. Jízdní 

aparát celkovČ čítal 500 koní, 200 mul, 150 vozĤ, 30 kočárĤ a 50 nosítek.281 

Cesta do Milána 

Z Finale Ligure vyjela Markéta Tereza s celým dvorem a velkým počtem 

urozených jedincĤ v čele s Luisem de Guzmán Ponce de León 1. záĜí 1666.282 

Vyprovázela je dČlová salva z hradĤ Castel San Giovanni a Castel Govone a mnoho 

kompanií milice místního markýzství. Všichni cestovatelé prý obdivovali dokonalost 

nové cesty Strady Beretty, pĜestože se nacházela v drsných horách.283 Když císaĜovna 

procházela kolem jednoho ze tĜí zbudovaných pramenĤ, požádala o vodu, kterou 

následnČ vypila „con mucho gusto“.284 V jednu hodinu odpoledne poutníci pĜijeli do 

nedaleké Bormidy, kde poobČdvali, a v šest hodin odpoledne pokračovali dále. Po 

absolvování necelých dvou mil se setkali s dvČma kompaniemi kopiníkĤ a karabiníkĤ 
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Luise de Guzmán Ponce de León. Ty následnČ doprovázely císaĜovnu až do Milána.285 

Markéta Tereza nocovala v Cairu Montenotte, ovšem jelikož ubytovací kapacita místa 

nestačila pro celý prĤvod, pánský doprovod musel strávit noc ve dvČ míle vzdáleném 

Carcare.286 

Mezi tČmito dvČma místy stálo v rozestupech 3 000 vojákĤ z vévodství 

Montfferat, poslaných Isabellou Klárou Tyrolskou, vévodkyní mantovskou a 

Montferratu, které mČly císaĜovnČ zajistit bezpečí na cestČ pĜes její panství.287 Vojenský 

doprovod mladé infantky dotváĜely lombardské oddíly vedené kapitánem Manuelem de 

Banavides a savojské oddíly v čele s kapitánem Garceranem de Monpavon, čítající 400 

mužĤ.288 Tyto jednotky obdržely rozkaz od Luise de Guzmán Ponce de León, aby 

v noci hlídaly Markétu Terezu na místech, kde se nenacházela žádná stálá vojenská 

posádka. Následujícího dne prĤvod dorazil do 12 mil vzdáleného Spigna Monferatto.289 

Dne 3. záĜí císaĜovna z tohoto místa odcestovala do Acqui Terme. Také na tomto úseku 

stála kolem cesty v určitých intervalech ozbrojená stráž. Ta udržovala poĜádek a bránila 

početnému davu pĜihlížejících, který lemoval trasu až k Milánu, v pĜípadných 

nepĜístojnostech. V tomto mČstČ manželku Leopolda I. hostila Isabella Klára 

Tyrolská.290  

NazítĜí odpoledne Markéta Tereza pĜijela do Bosco Marenga, rodného mČsta 

papeže Pia V.291 Po dalších pČti mílích opustila monferratské panství a vstoupila na 

území Milánského vévodství; do Milána zbývalo ještČ 60 mil. Na hranici panství čekal 

Pablo Doria Spínola, markýz de los Balbases,292 kapitán lehké jízdy a pozdČjší guvernér 

Milánského vévodství, s pČti kompaniemi, které doprovázely císaĜovnu až do Pávie. 

Noc strávili v klášteĜe dominikánĤ.293 

Další den, 5. záĜí, se putovalo jen do šest mil vzdálené ůlessandrie. PĜestože 

císaĜovnČ nabízeli pohodlnČjší nosítka, nakonec se rozhodla nemČnit dopravní 

                                                 
285 Tamtéž, s. 3Ř. 
286 Tamtéž, s. 37 – 38. 
287 Tamtéž, s. 3Ř. Srov. J. HRBEK, České barokní korunovace, s. 119. 
288 C. F. GORANI, Libro, s. 62. 
289 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 38 – 39. 
290 C. F. GORANI, Libro, s. 67. Isabella Klára Tyrolská (1629 – 16Ř5ě, rakouská arciknČžna a vévodkynČ 
mantovská a z Montferratu z tyrolské linie habsburské dynastie. Manželka mantovského vévody Karla III. 
Gonzagy, jenž zemĜel v roce 1665. V letech 1665 – 1669 regentka tohoto panství. B. HAMMANOVÁ, 
Habsburkové, s. 408. 
291 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 39 – 40. 
292 Lycia PAPINI, Il Governatore dello Estado di Milano (1535 – 1706), Genova 1957. 
293 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 40. 



42 
 

prostĜedek a cestovala v kočáĜe.294 Odpoledne pĜijel posel z Finale Ligure se zprávou, 

že kardinál Girolamo Colonna, jenž tam po vylodČní zĤstal, zemĜel.295 Cesta však 

pokračovala dál, ovšem se značnými obtížemi, protože panovalo pĜíliš horké počasí, 

podle členĤ doprovodu naprosto nevhodné k cestování.296 Jelikož ůlessandria patĜila 

díky své velikosti i strategické poloze k významným aglomeracím Milánského 

vévodství, uskutečnil se zde triumfální vjezd do mČsta. Luis de Guzmán Ponce de León 

vyjel s pĜedstihem, aby se osobnČ ujistil, že bylo již vše pĜipravené.297 MČsta, jimiž 

Markéta Tereza projíždČla, se pĜed ní chtČla prezentovat v nejlepším svČtle a získat si 

její pĜízeň. Proto obyvatelé zkrášlovali své obce a budovali slavobrány.298  

V ůlessandrii byl postaven velký, bohatČ zdobený stan s pĜiléhajícím oltáĜem, u 

kterého čekal na císaĜovnu místní biskup Carlo Ciceri s veškerým místním 

duchovenstvem.299 Když Markéta Tereza vystoupila z kočáru, okamžitČ zamíĜila ke 

kapli, jež se nacházela vedle stanu. Poklekla u oltáĜe, políbila kĜíž v rukou biskupa,300 

čímž symbolicky opustila svČtský prostor a vstoupila do prostoru sakrálního.301 Poté se 

všichni vydali k místní katedrále.302 Každému jedinci náleželo v prĤvodu pevnČ dané 

místo, jež lineárnČ vytváĜela určitá hierarchie hodností.303  

PoĜadatelé pro císaĜovnu pĜipravili zvláštní, bohatČ zdobená, korálovČ červená a 

zlatá nosítka s baldachýnem.304 VýbČr červené a zlaté barvy nejspíše souvisel s 

heraldickými barvami HabsburkĤ.305 Také použití baldachýnu mČlo velkou 

symbolickou hodnotu. Ze svČtských osob jej mohli nosit nad svou hlavou jen panovníci, 

jelikož s ním „sestupovala“ nebesa na zem a ohraničovala na určitou dobu posvátný 

okrsek.306  Baldachýn navíc zvýrazňoval dvojí charakter královské moci, svČtský a 

posvátný.307 V dalších nosítkách sedČla nejvyšší hofmistrynČ manželky Leopolda I. 

vévodkynČ z ůlburquerque. BezprostĜednČ za císaĜovnou šel na nejčestnČjším místČ 
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uprostĜed Francisco Fernández de la Cueva, vévoda z Alburquerque. Luis de Guzmán 

Ponce de León kráčel po jeho pravici, po levici Pablo Spínola Doria, markýz de los 

Balbases, s klobouky na hlavách. Pravé stranČ byl pĜikládán vČtší význam než levé.308 

SoučasnČ se jednalo o prestižnČjší místo.309 Za nimi následovali majordomové a další 

urozené osoby. Na konci prĤvodu, kam také pronikla sexuální segregace, jely kočáry 

pĜíslušnic císaĜovnina dvora doprovázené vojáky.310 

V poklizených a bohatČ vyzdobených ulicích se podle svČdectví Josepha de 

Villarroella nacházelo obrovské množství lidí. Po prĤchodu prĤvodu mČstskou branou 

nabídl zdejší místodržící Fernando García Rabanal311 Luisi de Guzmán Ponce de León 

klíče od mČsta, aby je pĜedal císaĜovnČ. Jakmile se jich dotkla, mohly se znovu vrátit 

místodržícímu.312 Tento prastarý rituál pĜedávání klíčĤ od mČstských bran symbolizoval 

poddání se mČsta vladaĜi a uznání jeho svrchovanosti. Panovník je mohl pĜebírat pĜímo 

nebo prostĜednictvím významného člena doprovodu.313 V tomto i v následujících 

pĜípadech mladá infantka vždy zvolila milánského místodržícího. 

Ve stejném poĜadí prošel prĤvod pod triumfálním obloukem, který zdobily blíže 

nespecifikované nápisy a sochy.314 Vyzdobené brány a efemerní architektura tvoĜily 

nezbytné doplňky ranČ novovČkých slavnostních vjezdĤ. PĜekonání takových slavobran 

mČlo často symbolický význam, jelikož prĤvod se tím dostával do odlišného prostoru, 

v tomto pĜípadČ mČstského, s novými pravidly.315 Poté procesí vstoupilo na námČstí. 

Zde již čekalo osm kompanií španČlské pČchoty, pČt lehké jízdy a mnohé další. PrĤvod 

se zastavil pĜed katedrálou a odebral na mši. Po bohoslužbČ se pĜítomní vydali do 

paláce, kde byla císaĜovna ubytována. Po setmČní zaznČly salvy z mušket a dČl.316 

Ráno 6. záĜí Markéta Tereza vyrazila do Castelnuovo Scrivia, kde také 

pĜenocovala. Jelikož se následujícího dne nocovalo ve VogheĜe, vzdálené jen šest mil, 

císaĜovna navštívila ještČ místní konvent.317 Dne Ř. záĜí, v den narození Panny Marie, si 

manželka Leopolda I. ráno pĜivstala na bohoslužbu a poté vyrazila do univerzitního 
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mČsta Pávie. Po 10 mílích početný prĤvod dorazil k Pádu, jedné z nejvodnatČjších Ĝek 

v EvropČ.318 Íñigo de Velandia319 postavil na pĜíkaz Luise de Guzmán Ponce de León 

pĜes mohutný vodní tok dva pontonové mosty. Jeden pro císaĜovnu a její dvĤr, druhý 

pro zavazadla a vozy. Most tvoĜilo 4ř člunĤ zvláštČ vyrobených k tomuto účelu. Loďky 

byly nabarvené na zeleno, barvou odkazující k palmovým ratolestem, a tím i ke 

Kristovu vjezdu do Jeruzaléma,320 a na oranžovo.321 Stejné barvy mČla i lanoví a 

zábradlí. PĜes čluny ležely dva tisíce prken a tisíc trámĤ držících most a dvČ terasy. Ty 

zdobily stĜíbrní orli, symboly císaĜského úĜadu, moci a vítČzství. Od stĜedovČku se 

rovnČž stali znakem zmrtvýchvstání.322 Terasy krášlily nádoby plné kvČtin. Výzdobu 

dotváĜelo mnoho rĤznobarevných vlaječek, které se radostnČ tĜepotaly ve vČtru, a více 

než 600 stromĤ.323 

PĜed mostem se nacházelo široké prostranství, na kterém císaĜovna vystoupila 

z vozu a nasedla na nosítka, v nichž následnČ pĜekonala most. Za ní kráčel Francisco 

Fernández de la Cueva, vévoda z Alburquerque, Luis de Guzmán Ponce de León a 

ostatní urození pánové. V dalších nosítkách se nesla vévodkynČ z Alburquerque a za ní 

jel zbytek doprovodu a kočárĤ. Na prostranství stál triumfální oblouk vysoký 25 loktĤ, 

ozdobený mnoha kvČtinami, postĜíbĜenými slukami lesními, symbolizujícími 

plodnost,324 a stĜíbrnými závČsy.325 Na jeho vrcholu vlála velká červená standarta a na 

krajích efemérní stavby dvČ malé. Jejich barva symbolizovala mučednictví a Kristovu 

obČĢ.326 Také se jednalo o jednu ze dvou heraldických barev habsburského rodu.327 Na 

druhé stranČ Ĝeky, na konci mostu, stál další triumfální oblouk, který zdobily blíže 

neuvedené císaĜské emblémy podpírané lvem.328 Lev pĜedstavoval erbovní zvíĜe 

habsburského rodu. RovnČž symbolizoval nezdolatelnou sílu a stal se také strážcem 

portálu, jelikož dokázal zároveň spát i bdít.329 Za Ĝekou čekalo početné vojsko.330  
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Cesta dále pokračovala do Somma, místa vzdáleného jen 15 minut od mostu. Na 

tomto místČ se císaĜovna naobČdvala a odpoledne vyjela do Pávie. NejdĜíve však musela 

pĜekonat další Ĝeku, Ticino.331 Most pĜes Ticino opČt tvoĜilo 14 lodí pokrytých prkny. 

Jelikož vodní tok byl v místČ stavby pĜíliš hluboký, položily se podél nČj klády stromĤ, 

aby zabraňovaly dČsivému výhledu z mostu dolĤ. Most byl široký pro dva kočáry, a 

stejnČ jako v pĜípadČ pĜedchozího, se u jeho vstupu i východu nacházel triumfální 

oblouk s vlaječkami, standartami a erby. Tento most císaĜovna pĜekonala v kočáru.332 

Na začátku mostu stála malá kaple, u níž čekal biskup z Pávie Girolamo Melzi 

s klérem.333 PĜed mČstem již stál Pablo Spínola Doria, markýz de los Balbases s 25 

kompaniemi, čítajícími dohromady 2 000 mužĤ.334 

Také v Pávii se konal veĜejný vjezd do mČsta. PrĤvod prošel pod dvČma bohatČ 

zdobenými triumfálními oblouky. Po všech obvyklých formalitách rituálu holdování, 

políbení svatého kĜíže, pĜedání mČstských klíčĤ, mše svaté v katedrále a dČlových 

salvách Markéta Tereza odjela k paláci Castello Visconteo. Jelikož císaĜovna mČla 

v úmyslu pobýt v Pávii dva dny, vydal se Luis de Guzmán Ponce de León do Milána 

zajistit vše potĜebné k jejímu pĜíjezdu. Markéta Tereza zde navštČvovala kláštery, 

zúčastnila se bohoslužeb a udČlovala audience.335 Jako podporovatelka umČní a vČd 

navštívila dvČ univerzitní koleje,336 „Collegio Ghislieri“ a „Collegio Borromeo“, jež 

byly jediné v celém Milánském vévodství. V první zmiňované se poĜádala merenda pro 

urozené dámy, ve druhé se císaĜovna prošla místními zahradami.337 Pávii opustila 

Markéta Tereza v sobotu - 11. záĜí - ráno. OpČt se k ní pĜidal Luis de Guzmán Ponce de 

León, který se mezitím vrátil s milánskou šlechtou a více než 60 kočáry.338 Takto 

početný doprovod plnil reprezentativní funkci.339 

Celý prĤvod dorazil do Milána inkognito večer 11. záĜí.340 Vystoupit incognito 

do cílové destinace bylo od 17. století velice rozšíĜené. S osobou takto vystupující se 

mohlo jednat s nižším postavením, než by jí náleželo. DČlo se tak z časových i 
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finančních dĤvodĤ, neboĢ dotyčný nemusel dbát na svoji náležitou reprezentaci.341 

Markéta Tereza nejdĜíve navštívila místní kostel Santa María presso San Celso a poté 

odjela k vévodskému paláci. Zde již čekala Mencía de Guzmán y Pimentel,342 manželka 

Luise de Guzmán Ponce de León, s milánskými dámami, které císaĜovnu pĜivítaly. 

V dalších dnech se do Milána začali sjíždČt vyslanci italských republik a dalších vládcĤ 

na ůpeninském poloostrovČ, aby jménem svých pánĤ pozdravili císaĜovnu.343 Jejich 

pĜítomnost hrála hlavní roli v prezentaci HabsburkĤ na ostatních evropských dvorech. 

Vyslanci totiž šíĜili ve svých relacích zprávy o slavnostech, které v MilánČ následnČ 

probČhly.344 

Slavnostní vjezd Markéty Terezy do Milána 25. záĜí 1666 

Slavnostní vjezd, neboli adventus, sloužil již od dob antiky k prezentaci 

panovnického majestátu.345 Ve stĜedovČké EvropČ se pojetí panovnického vjezdu do 

mČsta, hradu nebo kláštera pĜipodobňovalo ke Kristovu vjezdu (adventus Christi) do 

Jeruzaléma na KvČtnou nedČli.346 BČhem staletí získal vjezd pĜesná ceremoniální 

pravidla a rituály – očekávání delegací mČsta pĜed branami, pĜedávání klíčĤ a jízda 

ulicemi mČsta, končící u hlavního kostela, jenž symbolizoval harmonii Ĝádu nebeského 

království.347  Zde byl poté panovník pĜivítán místními duchovními.348 Hlavní prvky 

slavnostních vjezdĤ pĜežily hluboko do raného novovČku. ůvšak vliv italské renesance 

vmísil do stĜedovČkých vstupĤ znovuobjevenou tradici antických motivĤ. Dočasná 

(efemerní) architektura v podobČ dĜevČných slavobran i samohybných konstrukcí se 
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stala jejich nezbytným doplňkem.349 V raném novovČku již vjezd vládce do mČsta 

nepĜedstavoval pouze demonstraci právní suverenity krále nad mČstem, nýbrž kladl 

zvýšený dĤraz na reprezentaci. Proto panovníci najímali pĜední umČlce, aby vytvoĜili 

náležité dekorace s antickými nebo biblickými motivy.350  

V podobném duchu se nesl také veĜejný vstup Markéty Terezy do Milána 25. 

záĜí 1666. CísaĜovna doprovázená celým svým dvorem opustila vévodský palác v 10 

hodin ráno a dojela ke kočáru, který se nacházel pĜed branami mČsta. Poté v nČm ve 12 

hodin poobČdvala a vyčkala zde až do 14 hodin. To již bylo vše pĜipraveno. Na 

námČstích, v oknech a ulicích čekal „infinito concurso de casi toda Italia“.351 

Triumfální vjezd do mČsta pĜedstavoval jednu z mála ceremonií, jíž mohli pĜihlížet 

všichni poddaní bez ohledu na jejich sociální postavení. Proto výbČr kočárĤ, koní a 

oblečení všech aktérĤ vstupu byl zvolen tak, aby co nejvíce oslnil pĜihlížející.352 Navíc 

jejich finanční nákladnost zrcadlila kromČ bohatství majitele i jeho sociální postavení.353 

ěazení v prĤvodu odráželo v lineárním smČru odpĜedu dozadu hierarchické uspoĜádání 

ranČ novovČké společnosti, kde nejvyšší místo náleželo císaĜovnČ MarkétČ Tereze.354 

Také se stalo pĜíležitostí ukázat hierarchii a Ĝád mČsta a symbolicky je potvrdit.355 

V čele prĤvodu jel markýz Teobaldo Vizconde, vrchní generál milánské milice, 

jenž vedl v šesti plucích 4Ř kompanií čítajících dohromady ř 000 mužĤ.356 Dále kráčela 

velká skupina trubačĤ, po níž následovalo mnoho jezdcĤ na koních s černými, bohatČ 

zdobenými a vyšívanými sedly.357 Poté šla pážata a služebníci markýze de los Balbases. 

Hned za nimi pochodovali dĤstojníci a velitelé zúčastnČných jednotek. Posléze 

následovala jednotka johanitĤ Carlose Cavanaga,358 poručíka kompanie kavalérie, 

kterou tvoĜilo více než 100 koní. Všichni jezdci mČli na hlavách helmy s chocholy 

v Ĝádových barvách – bílé a černé.359 
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Za jezdci prĤvod pokračoval vojenským oddílem generálporučíka Biaggia 

Gianiniho360 a poté Antonia de Arostegui, kapitána stráže karabiníkĤ Luise de Guzmán 

Ponce de León. Všichni postupovali vpĜed na koních a ve zbroji. Po tČchto vojenských 

jednotkách se ubíral nejvyšší poštmistr Milánského vévodství Carlo Cittadino se 

zástupem svých podĜízených. Poté, seĜazení podle své hodnosti a služebního vČku, 

kráčeli pĜíslušníci tamní univerzity, dále pĜedstavitelé justice s 60 úĜedníky. Po nich 

následovali zástupci senátu, všichni v talárech. Posléze se po obou stranách ulice 

rozprostĜela pochodující vojenská jednotka vedená kapitánem Rodrigem de Valdés a 

mezi ní kráčela tajná rada. Vyšší stupeň hierarchicky uspoĜádaného prĤvodu 

pĜedstavovali Francisco Fernández de la Cueva, vévoda z Alburquerque, a Luis de 

Guzmán Ponce de León se svými družinami. Za nimi následovala mužská část 

císaĜovnina dvora, všichni odČní v bohatČ vyšívaném oblečení a zdobení drahocennými 

šperky a náhrdelníky.361 UmČlecká hodnota tČchto klenotĤ mČla kromČ odrazu 

společenského statutu jedince pĜihlížejícím ukázat, že ŠpanČlské království disponovalo 

dostatečnými finančními prostĜedky na velkolepou reprezentaci.362 

Poté již pĜišla na Ĝadu pod baldachýnem z bílého brokátu, jehož barva 

symbolizovala čistotu a neposkvrnČnost nositele,363 císaĜovna v kočáru. Baldachýn 

neslo na stĜíbrných tyčích 12 doktorĤ z právnické fakulty univerzity v Pávii.364 

Postavení Markéta Terezy muselo být vždy nČčím zdĤraznČno, v tomto pĜípadČ 

baldachýnem a výbČrem jeho barvy.365 Navíc osoby, které jej nesly, musely patĜit 

k nejváženČjším pĜedstavitelĤm mČsta, pro nČž byl tento úkon velikou ctí.366 Kolesu,367 

v níž manželka Leopolda I. jela, jí poslal darem již 22. záĜí Luis de Guzmán Ponce de 

León. Jednalo se o bohatČ zdobený vĤz s bílým brokátem prošívaným zlatem a stĜíbrem. 

Kola mČla postĜíbĜené rámy s pozlacenými loukoĢovými paprsky. Kočár táhli dva 

popelaví konČ s pokrývkami a popruhy ze zlata a stĜíbra.368 UvnitĜ se nacházela Markéta 

Tereza společnČ s vévodkyní z ůlburquerque. Za nimi následovalo mnoho kočárĤ 

pĜíslušnic císaĜovnina dvora. Skutečnost, že ženy hrály v ranČ novovČké společnosti 
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pouze okrajovou roli, byl zdĤraznČn jejich místem na konci prĤvodu.369 Za kočáry jeli 

mezci vévody z ůlburquerque zahalení vyšívanými pokrývkami se stĜapci z hedvábí. 

Celý prĤvod uzavírala kompanie kopiníkĤ milánského místodržícího.370 RovnČž pĜi této 

ceremonii platilo, že čím blíže se konkrétní jedinec nacházel k císaĜovnČ, tím vyššímu 

společenskému postavení a vážnosti se v očích pĜihlížejících tČšil.371  

V tomto poĜádku prĤvod projel mČstskou bránou Porta Ticenese, jež 

pĜedstavovala v symbolické rovinČ hranici mČstského prostoru a okolní krajiny.372 Poté 

procesí pĜijelo na velké, bohatČ vyzdobené námČstí, zkrášlené nápisy a sochami.373 Zde 

stála zvláštČ pro tento vjezd ze dĜeva zhotovená kaple. Nakonec však zĤstala nevyužita, 

jelikož Markéta Tereza políbila svatý kĜíž ze svého vozu. Zmiňovanou relikvii nesl 

arcibiskupĤv vikáĜ monsignore Gerolamo Vizconti, arciknČz mČsta Milána, který zde 

čekal s tamním klérem.374 Poté kavalkáda za obrovského jásotu pĜihlížejících 

pokračovala zalidnČnými ulicemi ke katedrále Narození Panny Marie. Na kĜižovatkách 

hlídaly stráže, jež bránily zmatku, který mohl nastat pĜi tak velkém shromáždČní lidí.375 

Když císaĜovna dorazila mezi první triumfální oblouk a most pĜes kanál 

Naviglio, zaznČly z hradeb tĜi salvy.376 Panovníci se vítali právČ tĜemi dČlovými 

salvami, neboĢ číslo tĜi bylo v Písmu svatém považováno za svaté číslo. Označovalo 

trojjediného nebo tĜikrát svatého Boha.377 Nedaleko za mostem se nacházel druhý 

triumfální oblouk. Nakonec prĤvod projel tĜetím obloukem, který stál na Piazza del 

Duomo, a seĜadil se na námČstí. VĤz s Markétou Terezou dorazil k podloubí katedrály, 

jež bylo vyzdobeno četnými malbami a sochami.378 Pod podloubím císaĜovna 

vystoupila z vozu a vešla do katedrály Narození Panny Marie ĚIl Duomo di Milano).379 

Jednalo se o hlavní církevní stavbu Milána, pĜičemž výbČr svatostánku zasvČceného 

PannČ Marii byl nanejvýš vhodný. Panna Marie stála v habsburské tradici uctívání 
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svČtcĤ na pomyslném vrcholu. Jako personifikovaná Pomocnice Boží byla považována 

také za patronku habsburského rodu.380  

V katedrále Gerolamo Vizconti podal MarkétČ Tereze svČcenou vodu a poté ji 

s celou kapitulou a klérem doprovodil až k hlavnímu oltáĜi,381 jenž symbolizoval boží 

trĤn.382 ZaznČl slavnostní hymnus Te Deum laudamus.383 CísaĜovna se po modlitbČ 

vrátila do vozu a dojela k vévodskému paláci, kde pĜestoupila do nosítek, jež ji vynesla 

po hlavním schodišti. Panovnici vždy doprovázely vévodkynČ z ůlburquerque a další 

dvorní dámy. Ke schodišti pĜišla manželku Leopolda I. pĜivítat Mencía Pimentel, choĢ 

milánského místodržícího, s ostatními společnicemi, které se s ní odebraly až do jejího 

pokoje. Skutečnost, že Markétu Terezu pĜijala Mencía Pimentel, nejspíše souvisel s tím, 

že míĜily do ženské části paláce, kam mČli muži jen omezený pĜístup. Tuto i následující 

dvČ noci byly všechny balkóny a okna v paláci vyzdobeny bílými svícemi. StejnČ tak 

domy urozených pánĤ a mČstských úĜedníkĤ.384 Plameny tČchto svící mohly 

symbolizovat očišĢující sílu ohnČ a svČtla šíĜeného v tmách, tedy očištČní od hĜíchĤ a 

svČtla Božího slova.385 

Cesta do VídnČ 

Markéta Tereza i její dvĤr strávil v MilánČ celkem 2ř dní. BČhem této doby 

císaĜovna udČlovala audience, navštČvovala milánské kláštery a kostely, účastnila se 

rozličných slavností, které poĜádal Luis de Guzmán Ponce de León. Dále zhlédla ve 

vévodském paláci divadelní pĜedstavení poĜádaná španČlskou nebo italskou divadelní 

skupinou.386 

V den odjezdu z Milána - 10. Ĝíjna 1666 - se ráno shromáždili kapitáni stráže 

milánského místodržícího se svými jednotkami na nádvoĜí paláce. Také se zde 

nacházely všechny kočáry, nosítka a konČ. CísaĜovna doprovázená vévodkyní 

z Alburquerque, Luisem de Guzmán Ponce de León a ostatními šlechtici vyšla ze svého 

pokoje v jedenáct hodin. Vstoupila do kočáru a spolu s nejvyšší hofmistryní a vozy 
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pĜíslušnic svého dvora odjela na mši do katedrály Narození Panny Marie. Zde se také 

naposledy setkala s ostatky svatého Karla Boromejského. Po mši projely skrz mČstkou 

bránu Porta Nuova a putovaly další dvČ míle po bĜehu kanálu Naviglio až na místo, kde 

už na nČ čekala Mencía Pimentel a další urozené dámy.387 Poté, co Markéta Tereza 

vystoupila ze svého kočáru, se s ní pĜišly rozloučit a políbily jí ruku.388 

V tento den také mČla císaĜovna poobČdvat ve vesnici Gorgonzola, ležící u bĜehu 

kanálu Naviglio della Martesana. Z dĤvodu vČtšího pohodlí se dále pokračovalo po 

zmiňovaném kanále. Jelikož Luis de Guzmán Ponce de León počítal s touto možností, 

nechal vyrobit dostatečnČ velkou a zelenČ-zlatou galéru. Od pĜídi až k zádi stály 

balustrády, vesla byla ozdobena zeleným damaškem a lemy se zlata. Zmiňovanou loď 

nechal podle státní dóžecí galéry pojmenovat Bucentoro (Bucintoro).389 Ta vyplouvala 

každý rok na svátek Nanebevstoupení PánČ z Benátek do Jaderského moĜe. Tam 

následnČ probČhl náboženský rituál „Zasnoubení dóžete s moĜem“, pĜi nČmž se Benátky 

symbolicky oddaly moĜi.390 Skutečnost, že plavidlo bylo takto pojmenováno, nejspíše 

souvisela s jeho honosným vzhledem a velikostí pĜipomínající Bucentoro. 

Markéta Tereza do ní vstoupila a loď se plavila více než hodinu a pĤl do 

Gorgonzoly. V této vesnici se naobČdvala a chvíli si odpočinula. Jelikož se kvĤli vysoké 

hladinČ vody nemohlo pokračovat dále po kanálu, císaĜovna pĜestoupila do kočáru. Noc 

strávila na místČ Vaprio d'Adda, které se nacházelo jen pĤl míle od Ĝeky ůdda. Luis de 

Guzmán Ponce de León nechal pro pĜekonání této Ĝeky pĜivézt most, jenž pĜikázal 

postavit u již zmiňovaného místa Íñigo de Velandía. Most tvoĜily lodČ a svou výzdobou 

se podobal konstrukci pĜes Ĝeku Pád. PĜed ním stálo pro císaĜovnu a její doprovod 

pĜipravené občerstvení s nápoji a sladkostmi.391 

Po pĜekročení mostu Luis de Guzmán Ponce de León opČt nasedl na konČ. Jel 

vedle kočáru Markéty Terezy a rozmlouval s ní. Po pĜibližné míli a pĤl končilo území 

Milánského vévodství a začínala Benátská republika. Na hranicích mezi tČmito územími 

již na císaĜovnu čekal vyslanec Benátské republiky Silvestro Vallier s početným 

ozbrojeným doprovodem.392 Carlo Francesco Gorani si bČhem pĜedání císaĜovny 
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poznamenal, že oblečení vyslance nebylo dostatečnČ honosné, ba dokonce zašlé. 

RovnČž jeho doprovod se nezdál dostatečnČ početný, „senza gala particolare“.393 Tato 

skutečnost mohla být v očích španČlského doprovodu vnímána jako urážka či neúcta jak 

ke ŠpanČlskému království, tak k císaĜi Leopoldovi I.394 Poté, co Markéta Tereza 

vystoupila ze svého kočáru, se benátský vyslanec pĜedstavil. Luis de Guzmán Ponce de 

León se rozloučil s císaĜovnou a odjel zpČt do Milána. Markéta Tereza pokračovala dále 

v cestČ po území Benátské republiky.395  

Francisco Fernández de la Cueva, vévoda z ůlburquerque, doprovázel císaĜovnu 

až na hranice podunajské monarchie do Rovereta. Vévoda zde Markétu Terezu pĜedal 

císaĜským úĜedníkĤm, kardinálu ůrnoštu VojtČchovi z Harrachu a knížeti Ferdinandovi 

z Ditrichštejna, designovanému nejvyššímu hofmistrovi panovnice.396 ŠpanČlský 

doprovod manželky Leopolda I. zpĤsobil u místních lidí v Roveretu svou pompou a 

krásou velké pozdvižení. Jen vévoda z ůlburquerque mČl s sebou ř0 sluhĤ v zelených 

livrejích vyšívaných zlatem.397 Francisco Fernández de la Cueva, vévoda 

z ůlburquerque, se rozloučil s Markétou Terezou bČhem audience na kolenou, 

s kloboukem položeným na zemi. V prĤbČhu této slavnostní chvíle pronesl pĜibližnČ 

pĤlhodinový projev, jenž ukončil políbením císaĜovniny ruky i cípu jejího obleku. 

Místní kronikáĜi se nad španČlským zvykem líbání odČvu velmi podivovali.398 ŠpanČlští 

poddaní tímto gestem však projevovali úctu vĤči členĤm královské rodiny.399 Po 

pĜedání Markéty Terezy zamíĜil Francisco Fernández de la Cueva, vévoda 

z ůlburquerque, na jih do Neapole a Palerma, kde byl ustanoven místodržícím400 

Cesta Markéty Terezy z Finale Ligure pĜes Trident, Bolzano, Korutany a Štýrsko 

do VídnČ trvala tĜi mČsíce.401 ůčkoliv se v dobČ baroka již bČžnČ cestovalo po všechna 

období roku, zimní mČsíce nebyly považovány za vhodné po delší pĜesuny.402 Blížila se 

zima a délka dne se zkracovala. Postup zpomalovaly také silné mrazy, prudký vítr a 

sníh. Vytrvalý déšĢ zpĤsoboval rozbahnČní cest, do nichž vozy zapadávaly. BČhem 
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prĤjezdu alpskými prĤsmyky došlo k rozvodnČní potokĤ, které strhly mosty. Takové 

počasí a podmínky pĤsobily velmi negativnČ na zdravotní i psychický stav španČlského 

doprovodu.403  

CísaĜský pár se poprvé osobnČ setkal v mČstečku Schottwien, kam Leopold I. 

pĜijel inkognito 26. listopadu 1666. Pár spolu strávil v družném rozhovoru více pĤl 

hodiny a následnČ Leopold I. odjel zpČt do VídnČ.404 Ve Vídeňském Novém MČstČ se 

Markéta Tereza setkala s císaĜovnou vdovou Eleonorou Gonzagovou a jejími dvČma 

dcerami.405 Po odpočinku v Ebersdorfu vyrazila do VídnČ, kde se uskutečnil 5. prosince 

roku 1666 triumfální vjezd do sídelního mČsta císaĜe.406  

Slavnostní prĤvod tvoĜilo nČkolik tisíc osob. Celé procesí vyrazilo ke dvornímu 

kostelu svatého ůugustina. Poté, co císaĜský pár pĜijel ke chrámu, Markéta Tereza s 

dvorními dámami vstoupila do tamní loretánské kaple. Leopold se zatím pĜevlékl ve 

vedlejší místnosti do bílých šatĤ. CísaĜský pár byl oddán u hlavního oltáĜe papežským 

nunciem Giuliem Spinolou. Tím se uzavĜel Ĝádný sňatek. Po církevním obĜadu 

v chrámu svatého Augustina se novomanželský pár pĜesunul do Hofburgu, kde se 

poĜádala svatební hostina.407 
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Každodenní život Markéty Terezy během jejího putování 

očima Josepha de Villarroell 

Pro raný novovČk obecnČ platí, že mužští jedinci cestovali častČji než ženy. 

PĜíslušnice habsburského rodu za svého života podnikly často jen jedinou velikou cestu, 

a to ze dvora, z nČhož pocházely, na dvĤr, na který se pĜivdaly. Tyto cesty se konaly 

s velikou slávou a pompou.408 Putovalo se zejména za bílého dne, což také ovlivňovalo 

itineráĜ tras. Pokud se muselo pĜece jen cestovat v noci, zapalovaly se po okrajích 

komunikací ohnČ.409  

VČtšina pĜíslušnic habsburského rodu putujících z Madridu do VídnČ a naopak 

upĜednostňovala plavení se pĜed cestou po souši, ačkoliv pĜedevším cesta po moĜi 

skýtala mnohá nebezpečí.410 Byla však rychlejší a pohodlnČjší. Nezbytností nicménČ 

zĤstávala kombinace obou zpĤsobu cestování.411 Silnice v raném novovČku bývaly 

dláždČny blátem nebo jílem, což pĜi silných deštích mČlo za následek zhoršení 

pĜepravních podmínek cestujících.412 Kočáry sice bývaly lehce pohyblivé, avšak uvézt 

doprovod se zavazadly už znamenal značný problém.413 PĜestože císaĜské kočáry 

dosahovaly bČžnČ rychlosti 10 až 15 kilometrĤ v hodinČ, cestující i konČ potĜebovali 

pĜestávky na odpočinek. PrĤmČrná uražená denní vzdálenost proto čítala nanejvýš 45 

kilometrĤ.414 

Markéta Tereza na své cestČ z Madridu do VídnČ Ě2Ř. dubna – 5. prosince 1666) 

využila nČkolik dopravních prostĜedkĤ. NejčastČjší z nich pĜedstavovala nosítka. Na 

tČch byla císaĜovna nesena, zvláštČ pokud se musely pĜekonat hory.415 PozdČji, když se 

španČlská infantka blížila k Milánu a opouštČla ho, cestovala v kočáĜe.416 ůčkoliv jízda 

v nČm byla mnohem rychlejší, rozhodnČ nebyla tak pohodlná jako v pĜípadČ nosítek.417 
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PrĤmČrná denní uražená vzdálenost proto čítala pĜibližnČ 25 až 35 kilometrĤ. Rychlost 

putování také ovlivňoval výškový profil území. PĜes ůpeniny prĤvod cestoval pomaleji. 

Naopak v Pádské nížinČ výprava musela pĜekonat velké vodní toky - Ĝeku Pád a Ticino, 

čímž se postup rovnČž zpomaloval.418 ůčkoliv v prĤbČhu putování po ůpeninském 

poloostrovČ panovalo nepĜíznivé počasí, častý déšĢ nijak nenarušil pĜedem pĜipravený 

itineráĜ trasy. Z toho dĤvodu vévoda z ůlburquerque ve spolupráci s Luisem de 

Guzmán Ponce de Léon nemuseli mČnit plánovaná místa zastávek.419 

O ubytování císaĜovny na cestách se starali furýĜi, kteĜí zároveň zjišĢovali, kde 

by se celý dvĤr mohl pohodlnČ najíst. Obvykle se ubytování zajišĢovalo v rezidencích 

rĤzných šlechticĤ, klášterech, pĜípadnČ hostincích.420 PĜi cestČ Markéty Terezy pĜes 

Milánské vévodství však ubytování zajišĢoval Luis de Guzmán Ponce de León. PozdČji 

se také osobnČ ujistil, že bylo vše náležitČ pĜipravené.421 VýbČr místa pobytu manželky 

Leopolda I. bČhem putování musel odpovídat dĤstojné prezentaci císaĜského majestátu. 

Navíc bylo nutné zvolit takové místo, jež by splňovalo jednotlivé ceremoniální 

požadavky a pojalo co nejvíce osob početného doprovodu mladé infantky.422 

NejdĤstojnČjší a nejčastČjší zpĤsob ubytování pĜedstavovaly mČstské či 

venkovské rezidence místní šlechty. Ty se volily pĜedevším v pĜípadech, kdy prĤvod 

pobýval v daném místČ více dní. Po vylodČní se ve Finale Ligure byla císaĜovna 

ubytována v dnešní mČstské části Finalborgo. Stalo se tak v paláci místodržícího dona 

Diega de Alvarada. Bydlela tam po celých 11 dnĤ, kdy pobývala ve Finale Ligure. 

Členové doprovodu pak nocovali v domech mČšĢanĤ ve Finalborgu a Finale Marina.423 

Jak v Alessandrii, tak v Pávii Markéta Tereza našla útočištČ v palácích místních 

místodržících.424 V MilánČ byla ubytována ve vévodském paláci, nacházejícím se na 

hlavním milánském námČstí Piazza del Duomo.425 

Odlišný druh ubytování pĜedstavovaly kláštery a konventy. Ty se využívaly 

v pĜípadČ, že se v daném místČ nenacházela žádná šlechtická sídla, jež by byla s to 

pojmout početný doprovod. Poprvé k tomuto zpĤsobu nocování došlo ve 
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františkánském konventu ve Spigno Monferatto.426 O den pozdČji císaĜovna nocovala v  

dominikánském klášteĜe umístČném nedaleko Bosco Marenga, pĜed kterým čekal místní 

pĜevor, jenž jí dal políbit kĜíž. Poté ji se zpČvem Te Deum laudamus doprovodil 

k hlavnímu oltáĜi, kde se Markéta Tereza krátce pomodlila a odebrala se do svého 

pokoje.427 

Nejmenší ubytovací kapacitu však poskytovaly hostince. CísaĜovna takový druh 

ubytování využila jen jednou, a to v Cairo Montenotte. Protože však ubytovací kapacita 

hostince a dokonce ani celé vesnice nestačila pojmout všechny osoby doprovodu, 

musela pánská část výpravy nocovat v sousední obci.428 ČastČjší variantu ubytování 

ovšem pĜedstavovalo využívání obecních domĤ. Tento zpĤsob ubytování souvisel 

s kvartýrním regálem. MČšĢané mČli povinnost ubytovat každého, koho jim jejich 

panovník s pomocí dvorských úĜedníkĤ určil.429 Tato možnost se uplatnila zvláštČ 

v hornatém terénu Severních Apenin, kde ležely jen menší obce. Markéta Tereza 

zpravidla nacházela útočištČ v nejhonosnČjším domČ vesnice a doprovod nocoval 

v ostatních stavení.430 Tato varianta se využila rovnČž na místČ Vaprio d'Adda, kde se 

císaĜovna ubytovala v domČ blíže neznámého Giulia Montiho a doprovod v okolních 

budovách.431 

BČhem své cesty Markéta Tereza velmi často navštČvovala místní kláštery, 

konventy a kostely. Tím veĜejnČ demonstrovala svou zbožnost. PrávČ zbožnost stála 

v pomyslné hierarchii ctností habsburských panovníkĤ na nejvyšším místČ.432 Mladá 

infantka byla vychovávána v duchu Pietas Austriaca, jejíž základ tvoĜilo uctívání Boha, 

kultu KĜíže, eucharistie a Panny Marie.433 Jádro pak pĜedstavovalo uctívání svátosti 

oltáĜní.434 Pietas Austriaca mČla symbolizovat opravdové podČkování členĤ 

habsburského rodu za dobročinnost Boha a ovČĜení, že si plnili všechny závazky vĤči 

nČmu. Sami Habsburkové pohlíželi na sebe jako na Bohem vyvolený rod, který se tČšil 

jeho mimoĜádné milosti, což je údajnČ vyvyšovalo nad ostatní (vládnoucí) rody.435 Již 

bČhem cesty po Pyrenejském poloostrovČ Markéta Tereza kromČ kostelĤ a klášterĤ 
                                                 
426 Tamtéž, s. 3ř. 
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nacházejících se v BarcelonČ navštívila také známý benediktýnský klášter Montserrat, 

významné poutní místo.436 

Další dĤležitou část Pietas Austriaca tvoĜilo uctívání svČtcĤ.437 V milánské 

katedrále Narození Panny Marie (Il Duomo di Milano) Markéta Tereza uctila 

s pĜíkladnou zbožností jeden ze hĜebĤ, jímž byl ukĜižován Ježíš Kristus. Poté sestoupila 

do kaple svatého Karla Boromejského, kde vyslechla mši a uctila ostatky tohoto 

svČtce.438 V den svatého Františka z Assisi císaĜovna vzdala hold tomuto svČtci tím, že 

navštívila františkánský konvent.439 Nejvýše v hierarchii svČtcĤ však stálo uctívání 

Panny Marie, jež byla považována za patronku rodu.440 

 Markéta Tereza se snažila navštívit co nejvyšší možný počet církevních staveb 

v okolí své cesty. NapĜíklad následujícího dne po vylodČní ve Finale Ligure strávila čas 

až do večera v klášteĜe kapucínĤ, ležícím mezi Finale Marina a Finalborgem.441 

ŠpanČlská infantka dávala pĜednost zejména ženským Ĝeholním ĜádĤm. Na tČchto 

místech byla vždy vĜele pĜijímána. Pokaždé zaznČl hymnus Te Deum laudamus. 

ěeholníci i Ĝeholnice rovnČž pĜipravili pro císaĜovnu a její doprovod občerstvení, 

v nČkterých pĜípadech ji pĜijali hudbou nebo merendou pro dámy a rozloučili se 

menšími dary, vČtšinou devocionáliemi. NapĜíklad ve slavném milánském klášteĜe 

Guastalla byla obdarována mnoha sladkostmi.442 V dalším milánském klášteĜe Santa 

Radegonda Markétu Terezu místní Ĝeholnice pĜijaly s hudbou a chvalozpČvy ve 

španČlštinČ. CísaĜovnČ se to natolik zalíbilo, že jednu píseň musely opakovat dvakrát. 

Než opustila konvent, darovala Ĝeholnicím kousky kĜišĢálu.443 KĜišĢál, jakož i diamant, 

mČly symbolický význam vzhledem ke své čistotČ. Ve stĜedovČku se staly symbolem 

Panny Marie a jejího neposkvrnČného početí.444 
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ůudience a návštČvy 

ůudience a návštČvy pĜedstavovaly jednu z mála možností, pĜi níž se ranČ 

novovČcí jedinci mohli osobnČ setkat s císaĜovnou, jelikož k ní byl značnČ omezený 

pĜístup. Její každodenní život totiž probíhal neveĜejnČ.445 PrĤbČh slyšení se Ĝídil 

pĜísnými ceremoniálními pravidly, která zakazovala jakékoliv spontánní projevy.446 

Audience, ceremonie s pevnČ ustálenými normami, symbolizovaly v myšlení človČka 

pĜedmoderní doby Ĝád a harmonii, s panovníkem na pomyslném vrcholu společenské 

pyramidy.447 PĜijetí návštČvy u panovnice mČlo v očích ranČ novovČkých jedincĤ 

značnou symbolickou hodnotu. Tím, že návštČvu pĜijala, zpravidla naznačovala své 

sympatie právČ k této osobČ či skupinČ jedincĤ.448 

Dvorský ceremoniál sám o sobČ pĜedstavoval jakési znázornČní jednoho nebo 

více rituálĤ.449 Byl vytvoĜen k určitému symbolickému účelu.450 Obsahoval soubor 

norem a obĜadných jednání uplatňovaných ve dvorské společnosti. Sloužil k vyjádĜení 

veĜejné moci, upravoval otázky pĜednosti a Ĝídil každodenní život u dvora.451 RovnČž 

určoval dvorskou etiketu, oblékání, slavnosti a audience.452 

Zpravidla se rozlišovaly dva druhy audiencí, veĜejné, jež se Ĝídily 

ceremoniálními normami, a soukromé. BČhem soukromého slyšení ustupovala pĜísná 

ceremoniální pravidla do pozadí.453 CísaĜovna pĜi svém putování do metropole 

podunajské monarchie udČlovala oba typy audiencí. Soukromou audienci Markéta 

Tereza poskytla napĜíklad Lorenzu Onofremu Colonnovi, neapolskému konstáblovi, 

jenž ji navštívil v místodržitelském paláci ve Finale Ligure 30. srpna.454 ůvšak 

naprostou vČtšinu slyšení pĜedstavovaly audience veĜejné. Ty vedla osoba povČĜená 

dopravou císaĜovny do stĜední Evropy, vévoda z ůlburquerque, nejvyšší hofmistr jejího 
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cestovního dvora. Když zmiňovaný šlechtic bČhem namáhavého putování onemocnČl, 

slyšení vedl Luis de Guzmán Ponce de León.455  

Markéta Tereza, jež sedČla pod baldachýnem, pĜijímala vybrané jedince. Tyto 

osoby se nejdĜíve císaĜovnČ poklonily a pozdravily ji. Poté, co španČlská infantka 

odpovČdČla na jejich pozdravy, pĜedaly vévodovi z Alburquerque zprávu od svých 

vládcĤ. Podle svČdectví Josepha de Villarroell Markéta Tereza reagovala jen gesty a 

slovnČ pouze dČkovala. NáslednČ se vybraní zástupci s císaĜovnu rozloučili. 

V nČkterých pĜípadech jí smČli políbit ruku.456 Tuto výsadu mČli jen její poddaní, pokud 

nebyli duchovní. Zástupci kléru se mohli panovnici pouze hluboce uklonit.457 Právo 

pĜedstoupit pĜed španČlskou infantku se zakrytou hlavou mČli pouze španČlští grandi, 

vévoda z Alburquerque a Luis de Guzmán Ponce de León. Tímto privilegiem rovnČž 

disponoval Ĝádný papežský nuncius a benátský vyslanec.458 

Právo oficiálnČ navštívit Markétu Terezu jako prvnímu po vylodČní ve Finale 

Ligure pĜipadlo zástupci císaĜe Leopolda I., hrabČti Raimondu Montecuccolimu. Po 

políbení ruky jí pĜedal povČĜovací listinu a dopis od svého pána, Leopolda I.459 Další 

veĜejnou audienci na ůpeninském poloostrovČ císaĜovna udČlila již 22. srpna 

v místodržitelském paláci Luisi de Guzmán Ponce de León, markýzi de los Balbases a 

vévodovi z ůlburquerque. NazítĜí ji poskytla milánským úĜedníkĤm.460 Následující den 

mČli slyšení pĜedstavitelé vyslaní Milánem, Cremonou, Pávií, Comem, Novarou, Lodi, 

Alessandrií, Tortonou a Varonem, zástupci nejvČtších obcí Milánského vévodství.461 

Poskytování audiencí ovlivňoval společenský hierarchický Ĝád. Čím urozenČjší a 

výše postavený jedinec byl, tím dĜíve obdržel audienci. Naopak níže postavené osoby 

musely na pĜijetí čekat déle. NapĜíklad kníže a knČžna z janovské rodiny DoriĤ mČli u 
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císaĜovny audienci hned 25. srpna, dne, kdy pĜipluli s pČti galérami z Janova.462 Oproti 

tomu zástupci místního markýzství a Finale Ligure čekali na slyšení až do 2ř. srpna.463 

RovnČž Matyáš de Medici musel na pĜijetí u Markéty Terezy čekat déle, ačkoliv ve 

Finale Ligure pobýval již mČsíc. PravdČpodobnČ to souviselo s tím, že toskánské 

velkovévodství nebylo součástí ŠpanČlské koruny.464 V ůlessandrii císaĜovna udČlila 

audienci zdejšímu místodržícímu, mČstským radním a na závČr také biskupovi.465 To 

mohlo souviset s postupným rĤstem moci zemských úĜedníkĤ.466 Naopak v Pávii 

Markéta Tereza pĜijala nejdĜíve biskupa, poté mČstské úĜedníky a nakonec zástupce 

místní univerzity.467 Tímto krokem ukazovala, že Habsburkové projevovali vČtší úctu 

vĤči zástupcĤm církevní moci než svČtské. PĜijetí biskupa na čelném místČ rovnČž 

odráželo skutečnou či domnČlou pĜevahu církevní moci nad profánní.468 

První veĜejné audience v MilánČ císaĜovna poskytla zástupci Benátské republiky 

a vyslanci Luccy. Skutečnost, že pĜedstavitel Benátské republiky navštívil španČlskou 

infantku jako první, nejspíše souvisela s tím, že se Markéta Tereza mČla vydat na její 

území.469 Dne 17. záĜí Markéta Tereza pĜijala císaĜem vyslaného markýze de Grana, 

jemuž pĜedala dopis pro Leopolda I. Ten se s listem okamžitČ vydal na cestu do 

VídnČ.470 Dne 2ř. záĜí mČl audienci u panovnice Lazzaro Carafino, biskup z Coma, 

který zastupoval papeže ůlexandra VII. Biskup jí dal papežské požehnání a současnČ 

pĜivítal mladou infantku jménem hlavy katolické církve v Itálii. Zároveň se omluvil, že 

pĜed Markétu Terezu nemohl pĜedstoupit papežem určený legát Flavio Chigi, jelikož 

vážnČ onemocnČl.471 PravdČpodobnČ z tohoto dĤvodu byl pĜijat až tak pozdČ. 

PoĜadí audiencí bylo dáno nejen sociálním postavením pĜijímaných jedincĤ, 

nýbrž také určitým úĜednickým žebĜíčkem Milánského vévodství. Proto se bČhem 

slyšení mohly vést spory o poĜadí. Záležitost pĜedností bČhem audience mohla zapĜíčinit 

zhoršení vzájemných vztahĤ mezi pĜijímanými osobami nebo mČsty.472 PoĜadí, jež 

pĜedepisovaly dvorské poĜádky, odráželo hierarchické uspoĜádání ranČ novovČké 
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společnosti. Jedinec nebo zástupci daného mČsta se cítili poníženi, pokud by nezískali 

místo, o nČmž si mysleli, že jim náleželo.473 PrávČ mezi zástupci mČsta Cremony a 

Pávie probČhl takový spor o poĜadí.474 Spory o pĜednost se obvykle Ĝešily podle pĜedem 

daného scénáĜe.475 Svár mezi výše uvedenými mČsty v tomto pĜípadČ nakonec rozhodl 

vévoda z Alburquerque; pĜednost dostali zástupci starobylé Pávie.476 Právo bdít nad 

ceremoniálními poĜádky totiž náleželo do pravomocí nejvyššího hofmistra.477 Zástupci 

mČsta Pávie tímto vyhraným sporem zvýšili svou prestiž a status na úkor mČsta 

Cremony.478 

Dary 

Dary hrály nezastupitelnou roli v navazování a upevňování vzájemných vztahĤ. 

PĜedání daru mČlo svĤj symbolický význam, jelikož ukazovalo tČsné spojení obou 

zúčastnČných stran. Také naznačovalo náklonnost, kterou prokazoval dárce 

obdarovanému.479 Význam daru byl pro ranČ novovČkého človČka vČtší než pro 

současného jedince. Proto dárci vČnovali velkou pozornost výbČru daru. DĤležitou roli 

hrály také gesta a ceremonie, jež provázely samotný akt pĜedání.480 Jelikož dar 

pĜedstavoval určitý druh sociálního vztahu, musely být pĜedávání pĜedmČtĤ pĜítomny 

také jiné osoby, napĜíklad další šlechtici nebo dvorní dámy. Ty dodávaly aktu pĜedání 

symbolické oprávnČní a uchovávaly v pamČti celou událost.481 PĜedávání darĤ se také 

stalo povinnou reprezentací v rámci společenského chování. PĜedstavovalo dĤkaz i 

symbol štČdrosti a bohatství.482 

Markéta Tereza byla bČhem svého dlouhého putování obdarována osobami 

rĤzného sociálního postavení. Čím výše se jedinec na společenském žebĜíčku nacházel, 

tím dražší a honosnČjší dar zpravidla pĜedal. NejhodnotnČjší dary císaĜovna obdržela od 
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Luise de Guzmán Ponce de León. Milánský místodržící obdaroval manželku Leopolda 

I. bČhem pobytu v MilánČ čtyĜmi velkými osmihrannými kĜišĢálovými zrcadly s 

hedvábnými zlatými stĜapci a rámy z pozlaceného stĜíbra. Zdobily je rĤže, šňĤrky a 

visící kousky kĜišĢálu. Ze spodní části rámu každého zrcadla vycházely dvČ paže 

z kĜišĢálu, které sloužily pro umístČní svícnĤ. Když císaĜovna spatĜila zrcadla, byla 

údajnČ velmi nadšená a pĜikázala, aby jí je služebnictvo okamžitČ povČsilo do pokoje.483 

UmČlecká a finanční hodnota daru odrážela v symbolické rovinČ hierarchicky 

uspoĜádané společnosti raného novovČku společenský status vlastníka pĜedmČtu.484 

Zlato bylo vždy považováno za vzácný kov a jeho lesk se stal symbolem nebeského 

svČtla.485 

V den odjezdu Markéty Terezy z Milána Luis de Guzmán Ponce de León pĜedal 

prostĜednictvím vévodkynČ z ůlburquerque císaĜovnČ diamantový kĜíž, odznak 

kĜesĢanské víry, který mČl pĤvodnČ pĜipravený pro papežského legáta.486 Markéta 

Tereza si kĜíž ihned povČsila na krk a nechala si ho tam po celý den.487 Skutečnost, že 

manželka Leopolda I. nabízený dar pĜijala, se stala v myšlení zúčastnČných osob 

dĤkazem zvláštní milosti a projevem pĜíznČ, kterou prokázala milánskému 

místodržícímu.488 Diamant byl považován za nejušlechtilejší drahokam. Stal se 

symbolem pevnosti, stálosti, smČlosti a čistoty.489 Navíc tak drahocenné pĜedmČty 

nedostával každý. Markéta Tereza musela obdržet dary, které byly nanejvýš hodné 

manželky císaĜe. VýbČr kĜíže nejspíše souvisel se zbožností HabsburkĤ.490 

Další významnou dárkyni pĜedstavovala Mencía Pimentel. Ta obdarovala 

Markétu Terezu bČhem pobytu v MilánČ dvČma velkými krabicemi rukavic a vČjíĜĤ a 

jedním sklenČným tácem se sladkostmi. Totéž vČnovala vévodkyni z Alburquerque. 

RovnČž darovala všem císaĜovniným dvorním dámám černé šaty, štĤčky batistu, mnoho 

párĤ rukavic, cukrovinky a vČjíĜe na stĜíbrném podnosu.491 Následující den Mencía 

Pimentel obdarovala všechny komorné panovnice šaty a róbami, holandskou látkou, 

rukavicemi a vČjíĜi. Markéta Tereza na znamení, že se jí dary líbily, sundala vlastní 
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rukavice a oblékla si jedny darované.492 PĜijetí daru se spojilo v pamČti šlechticĤ se 

vzpomínkou na dárce a pĜispívala k upevňování jeho výlučnosti, byl to tedy i zpĤsob 

sebeprezentace urozence.493 

Markéta Tereza však dostávala dary také od dalších šlechticĤ a šlechtičen. 

BČhem milánského ohňostroje hrabČnka ůrese darovala císaĜovnČ obrovský sklenČný 

obraz Panny Marie, v rámu ze stejného materiálu, zkrášleném hrozny, rĤžemi a 

šňĤrkami, dále dva boloňské psíky ozdobené stuhami, ve dvou malých koších, truhlu 

plnou sklenČných flakonĤ, pravdČpodobnČ s parfémy, a mnoho párĤ vČjíĜĤ a rukavic. 

Každou dvorní dámu obdarovala stĜíbrným podnosem s rukavicemi, vČjíĜi a dalšími 

sklenČnými pĜedmČty.494 

Dary však nepĜedávaly jen jednotlivé osoby, ale i celá mČsta. MČsto Milán 

postoupilo císaĜovnČ 12 kusĤ látky prošívané zlatem a stĜíbrem, jednu velkou mísu a 

kĜišĢálový džbán.495 ProstĜednictvím tČchto darĤ pĜedstavitelé mČsta Milán projevovali 

MarkétČ Tereze svou úctu.496 

ůvšak císaĜovna nebyla jen obdarovávána, na okázalý dar bylo tĜeba náležitČ 

reagovat protidarem.497 Toto se projevilo, když ji navštívila Mencía Pimentel se svou 

pČtiletou dcerou. PĜi pĜivítání obČ políbily MarkétČ Tereze ruku. CísaĜovna údajnČ 

obdivovala znalosti ceremonie, kterou malá dívka s pĜehledem ovládala. Po krátkém 

rozhovoru jí darovala diamanty zdobený zlatý tulipán se slovy, že se jednalo o velmi 

vzácný šperk, protože jej kdysi vlastnila její babička, císaĜovna Marie.498 Tulipán 

symbolizoval pro ranČ novovČkého človČka bohatství a slávu. V Holandsku se v první 

polovinČ 17. století naopak stal symbolem krátkosti a pomíjivosti života.499 Na oplátku 

Mencía Pimentel se svou dcerou pozdČji darovaly císaĜovnČ velký zlatý a černý 

smaltovaný kĜišĢálový podnos plný cukrovinek.500  

Mnoho darĤ, jež Markéta Tereza bČhem svého putování obdržela, zdobily rĤže. 

Tato kvČtina byla spojována zejména s Pannou Marií, jež se nazývala „rĤží bez trnĤ“. 
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V období raného novovČku se rĤže díky své kráse také pĜirovnávala k Venuši, bohyni 

lásky a krásy.501 

Strava a stolování 

Nedílnou součást každodenního putování tvoĜilo stolování, na prahu novovČku 

dvorský rituál, jehož primární funkcí bylo uspokojení jedné ze základních potĜeb 

človČka. V pĜedmoderní dobČ se však omezovalo pĜísnými pravidly, jež ze stolování 

vytvoĜily rituál s ustáleným zpĤsobem chování. Vedle komunikačního významu 

sloužilo pĜedevším k reprezentaci jednotlivých účastníkĤ.502 Stolování vladaĜe se Ĝídilo 

pĜísnými ceremoniálními pravidly. ŠpanČlský dvorský ceremoniál rozlišoval, zda 

panovník jedl v soukromí (retiradoě, nebo veĜejnČ Ěen público), tedy jestli jedl za 

pĜítomnosti dalších osob. VeĜejné stolování pĜedstavovalo zpĤsob, jak ukázat vladaĜe 

svým poddaným.503 V prĤbČhu stolování, které se Ĝídilo španČlským ceremoniálem, 

pĜevládalo mlčení a ticho, jelikož se nekonverzovalo a nehrála žádná instrumentální 

hudba.504 

BČhem prvních dnĤ, kdy Markéta Tereza pĜijela do Finale Ligure, a dalších 

významných událostí v prĤbČhu cesty stolovala veĜejnČ. PĜesto hned první den po 

vylodČní poobČdvala v soukromí. Jelikož však všichni urození jedinci pĜítomní ve 

Finale Ligure chtČli spatĜit císaĜovnu, musela v prĤbČhu následující dnĤ obČdvat na 

veĜejnosti.505 Naopak v MilánČ španČlská infantka stolovala veĜejnČ ve vévodském 

paláci 16. záĜí, až po čtyĜech dnech od pĜíjezdu do mČsta.506  

Jakým zpĤsobem se Markéta Tereza stravovala v prĤbČhu cesty a jak vypadal 

její každodenní jídelníček, nelze z analyzovaných pramenĤ zjistit. Čas stolování Joseph 

de Villarroell v naprosté vČtšinČ pĜípadĤ ve svém deníku také nezaznamenal. O 

snídaních se nezmínil ani jednou. V den slavnostního vjezdu do Milána Markéta Tereza 

obČdvala mezi 12. a 14. hodinou, je tedy možné se domnívat, že v tuto dobu zpravidla 
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stolovala.507 O večeĜích se autor deníku vĤbec nezmiňoval, lze pĜedpokládat, že 

císaĜovna večeĜela pozdČji, než bylo obvyklé ve stĜedoevropském prostoru.508 

Další pokrmy se podávaly pĜi merendách, jež zpravidla poĜádal Luis de Guzmán 

Ponce de León. Tyto slavnosti se konaly obvykle odpoledne nebo večer. Mimo 

urozených osob z císaĜovnina dvora se jich mohli čas od času zúčastnit také místní 

mČšĢané nebo šlechtici. NejčastČji se však poĜádaly jen pro Markétu Terezu a ženskou 

část jejího dvora. BČhem nich se podávaly zpravidla rĤzné druhy nápojĤ, garapiña509a 

sorbety.510 Místem konání se stávaly louky, okolní statky a mlýny nebo sady klášterĤ.511  

Jedna z merend se poĜádala ve Finale Ligure na louce zvané „Prado del Rey“. 

PĜi této události obsluhoval manželku Leopolda I. vrchní číšník Joseph de Baraona, 

který císaĜovnČ pĜinesl janovské švestky a sklenici vody. Joseph de Villarroell si 

poznamenal, že to byla její obvyklá merenda. Markéta Tereza jedla ve svém kočáru a po 

pĜinesení ovoce požádala Luise de Guzmán Ponce de León, aby jí nechal doručit také 

nČjaké sladkosti.512 Odpoledne dorazili rovnČž hudebníci a vesničané, kteĜí bČhem 

merendy uspoĜádali hostinu podle místních zvyklostí. Na ní se císaĜovna údajnČ velmi 

dobĜe bavila.513 Skutečnost, že se urozené i neurozené osoby mohly zúčastnit tČchto 

slavností, pro nČ znamenala velkou čest. Markéta Tereza tím všem pozvaným 

projevovala svou dĤvČru a pĜízeň.514 BČhem cesty do ůlessandrie, když panovalo 

nezvykle horké počasí, poslal milánský místodržící císaĜovnČ blíže nejmenované 

občerstvení servírované na stĜíbrném tácu, pokapané octem. Další vČnoval vévodkyni 

z Alburquerque, která cestovala s Markétou Terezou ve stejném kočáru.515 

Slavnosti bČhem pobytu v MilánČ 

Dvorské slavnosti se vždy vázaly k určitým událostem. PatĜily k nim zvláštČ 

pĜechodové rituály. Ty začínaly s narozením a kĜtem, pokračovaly pĜes korunovaci, 
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svatbu a končily smrtí.516 Pro Habsburky, jež zdĤrazňovali svou zbožnost, se staly velmi 

dĤležitými církevní slavnosti. Ty se konaly v prĤbČhu jednotlivých ročních období. 

RanČ novovČké slavnosti nesloužily jen pro pobavení, nýbrž se staly nástrojem 

reprezentace panovnické moci.517 V období raného novovČku se rozlišovaly dva druhy 

dvorských festivit, veĜejné a komorní.518 Ke komorním slavnostem jako soukromým 

banketĤm, rytíĜským turnajĤm, divadelním pĜedstavením nebo výjezdĤm na saních 

bývali pĜizvání pouze nejvýznamnČjší dvoĜané. VeĜejných slavností se naopak mohli 

jako pozorovatelé účastnit ostatní členové dvora a zahraniční vyslanci.519  

BČhem pobytu Markéty Terezy v  MilánČ se poĜádaly veĜejné i komorní 

slavnosti. Mezi komorní se Ĝadila divadelní pĜedstavení, jež poĜádal Luis de Guzmán 

Ponce de León ve vévodském paláci. Ta se uvádČla témČĜ každý den. PĜedvádČly se 

komedie italských nebo španČlských divadelních skupin.520 Od 14. záĜí 1666 Luis de 

Guzmán Ponce de León poĜádal velké bankety, na nČž zval kromČ šlechticĤ 

z Milánského vévodství rovnČž nejurozenČjší jedince z císaĜovnina doprovodu.521 Do 

17. záĜí však kvĤli pĜíkazu královny Marie ůnny, který nepovoloval poĜádat veĜejné 

slavnosti pĜed uplynutím jednoho roku smutku za zesnulého krále Filipa IV., musel 

milánský místodržící pozvat na oslavu s císaĜovnou jen nČkolik členĤ osobního 

doprovodu.522 

Divadelní pĜedstavení se ve ŠpanČlském království a podunajské monarchii plnČ 

rozšíĜila v polovinČ 17. století. Jejich jádrem se stala italská opera.523 PĜístup na 

divadelní pĜedstavení nebyl určen pro každého. ZvlášĢ dĤkladnČ se dohlíželo na 

dodržování správného zasedacího poĜádku. Dvorský ceremoniál neurčoval jen zasedací 

poĜádek, ale také podobu sedadla, jeho barvu a materiál látky potahu. Vše záviselo na 

postavení dané osoby ve dvorské či sociální hierarchii.524 NejčestnČjší pozice se 

nacházela v první ĜadČ uprostĜed, její postavení mohlo být zdĤraznČno také vyvýšením 

nebo baldachýnem.525 V kĜeslech sedČli jen členové královské rodiny, dámy byly 
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usazeny na zemi na polštáĜích a vznešení páni stáli za nimi.526 Markéta Tereza byla ze 

ŠpanČlska zvyklá, že se divadelní hry v královském paláci v Madridu uvádČly dvakrát 

týdnČ.527 Ve ŠpanČlsku, na rozdíl od podunajské monarchie, byly hry pĜedstavovány 

profesionálními herci.528 NámČtem tČchto her se vČtšinou stávalo velebení ctností 

vládcĤ. Inspirace pocházely z antického svČta bohĤ, Ĝímského císaĜství nebo ságy o 

trojském pĤvodu habsburské dynastie.529 

V MilánČ se večer 20. záĜí poĜádala v hodovním sále vévodského paláce 

španČlská komedie.530 CísaĜovna spočívala na sametových polštáĜích karmínové barvy 

se zlatými pruhy. Dvorní dámy sedČly v kruhu ve dvou Ĝadách lavic pokrytých polštáĜi. 

Vpravo za paravánem, čili více v soukromí, spočívaly Antonia de Mendoza y Castro, 

markýza de Lanzarote, a Leonor Fajardo de Roda, dále vzadu pak komorné. Nalevo od 

císaĜovny byly usazeny na karmínových polštáĜích nejurozenČjší dámy z Milánského 

vévodství. NahoĜe po celém obvodu této místnosti vystupoval balkón v zeleno-zlaté 

barvČ, na kterém sedČli ostatní služebníci. VnČ kruhu se nacházeli urození páni a 

kavalíĜi. SvČtlo zajišĢovaly tĜi svícny, velký uprostĜed s 300 svícemi, menší po krajích 

se 150 svícemi. PĜedvádČná hra údajnČ císaĜovnu velmi potČšila.531 

Další festivitu, jež se uskutečnila v MilánČ, pĜedstavoval ohňostroj. Barokní 

ohňostroj netvoĜily jen svČtelné efekty, nýbrž se skládal z alegoricky ztvárnČných 

dramaturgických scén. Ty byly doprovázeny hudbou a výstĜely z dČl a mušket. 

PoĜadatel ohňostroje vytvoĜil hlavní námČt a pomocí pečlivČ vypracovaného scénáĜe 

vedl dĤmyslný rozhovor s diváky.532 Jeho cílem bylo zvláštČ ovlivnit privilegovanou 

vrstvu obyvatelstva, jež se ohňostrojĤ účastnila nebo se o nich pozdČji dovídala ze zpráv 

a popisĤ.533 PoĜadatel rovnČž využíval pĜítomnost divákĤ k vlastní prezentaci.534  

Výše uvedené charakteristice pravdČpodobnČ odpovídal také ohňostroj, jenž 

pĜipravil Luis de Guzmán Ponce de León na vnČjším nádvoĜí milánského hradu Castello 

Sforzesco v nedČli 3. Ĝíjna.535 Markéta Tereza i s celým svým dvorem pĜijela ke hradu 

v šest hodin odpoledne. PĜed ním byla pĜivítána kastelánem Baltazarem Mercaderem. 
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Čestná stráž ji následnČ doprovodila na vnitĜní nádvoĜí, kde už čekalo 400 španČlských 

mušketýrĤ. Na vČžích a baštách vlály tĜi černé standarty s červeným burgundským 

kĜížem,536 heraldickým znakem ŠpanČlského království.537 

CísaĜovna dorazila až k hlavnímu schodišti paláce, kde již stál Luis de Guzmán 

Ponce de León a Baltazar Marcader, jenž jí pĜedal na kolenou klíče od hradu. Markéta 

Tereza se jich dotkla, čímž symbolicky odemkla pomyslný vchod od hradu,538 a 

pronesla: „En buenas manos las puso el Rey mi Padre. [V dobrých rukách je dávám 

králi, mému otci.]“539 Výše na schodišti čekaly Mencía Pimentel a kastelánka Elena de 

Aragon s dcerou. Od schodištČ císaĜovnu vynesli na nosítkách až na hradby. Zde 

vstoupila do svého bohatČ zdobeného vozu, v nČmž vyrazila na projížďku po hradbách 

kolem Milána. Všechny dvorní dámy ji následovaly v podobných dopravních 

prostĜedcích. Poté se vrátily zpČt a odebraly se do hlavního sálu paláce, kde hrála hudba, 

servírovaly se sladkosti, nápoje, sorbety a garapiña. Posléze císaĜovna vstoupila do 

velké prosklené chodby. Odtud pak sledovala pĜibližnČ dvouhodinový ohňostroj.540 

 Zmiňovaný ohňostroj údajnČ všichni obdivovali. Podle svČdectví Josepha de 

Villarroell ho tvoĜil nespočet raket, které létaly do vzduchu. Na nádvoĜí se zapálily též 

girandoly. RovnČž zde byla postavena dĜevČná vČž, z níž se stĜílely rozličné rachejtle. 

VnitĜní nádvoĜí také zdobilo mnoho statických svČtel a pochodní.541 Po ohňostroji se 

císaĜovna odebrala do sálu, kde se konala komedie španČlské divadelní skupiny. 

NáslednČ se Markéta Tereza vrátila zpČt do vévodského paláce.542 

Jiný druh festivity, jež se poĜádala na počest Markéty Terezy bČhem jejího 

pobytu v MilánČ, pĜedstavovala slavnost poĜádaná hrabČtem Bartolomeem Aresem dne 

27. záĜí. HrabČ pĜipravil u svého domu vyhlídku, z níž bylo vidČt na milánský hrad. 

CísaĜovna pĜijela se svým doprovodem v kočáru. Po vystoupení jí políbila ruku 

hrabČnka ůrese, její dcera a ostatní dámy. ŠpanČlská infantka se odebrala do dolního 

sálu a do zahrad plných pomerančovníkĤ, myrt a kašen.543 ÚdajnČ se jí zde velmi líbilo. 

Po blíže neurčeném čase vystoupala na pĜipravenou vyhlídku. Vyšla po krátkém a 

                                                 
536 Tamtéž, s. 65. 
537 Juan ÁLVAREZ ABEILHÉ, La bandera de España. El origen militar de los símbolos de España, 
Revista de historia militar 54, 2010, s. 39 – 69. 
538 V. BģŽEK, Ferdinand Tyrolský, s. 135. 
539 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 65. 
540 Tamtéž, s. 65 – 66. 
541 Tamtéž, s. 66. 
542 Tamtéž, s. 66. 
543 Tamtéž, s. 60 – 61. 



69 
 

úzkém schodišti, v jehož čele bylo vyryto datum 164ř, kdy se zde pĜi podobné 

slavnostní pĜíležitosti, jako byla tato, nacházela Marie ůnna, matka Markéty Terezy.544 

Společná rodová identita, uchovávání a pĜedávání rodové pamČti uvnitĜ habsburského 

rodu lze považovat za sociální proces, který pomáhal HabsburkĤm k potvrzování jejich 

výjimečného společenského postavení.545 

Poté, co císaĜovna došla až na vyhlídku, zaznČly postupnČ tĜi salvy z moždíĜĤ 

umístČných na hradebních vČžích a mušket rozmístČných na hradbách. NáslednČ 

v zahradČ hrabČte ůrese začal ohňostroj tvoĜený pĜibližnČ tisícem výstĜelĤ a zábleskĤ. 

Zde se také nacházela zlatá Ĝíšská orlice.546 Ta pĜedstavovala symbol Svaté Ĝíše Ĝímské 

národa nČmeckého. RovnČž se stala se znakem síly a vítČzství a odkazovala na 

postavení Markéty Terezy jako manželky nejvýše postaveného kĜesĢanského vládce.547 

Za zvukĤ první salvy se začaly servírovat rozmanité druhy sladkostí, ovoce a nápojĤ. 

Velký počet sluhĤ také nabízel nejrĤznČjší sorbety, čokoládu, garapiñu a zmrzlinu.548 Po 

ohňostroji se císaĜovna odebrala do dolního sálu, kde se poĜádala italská komedie. Podle 

svČdectví Josepha de Villarroell se hra panovnici velmi líbila. Do vévodského paláce se 

Markéta Tereza vrátila pĜed pĤlnocí.549 HrabČ ůrese tuto slavnost rovnČž využil 

k vlastní prezentaci. Skutečností, že se mezi jeho hosty nacházela císaĜovna, navyšoval 

v očích ostatních šlechticĤ svou vlastní prestiž.550 Dalším prvkem reprezentace hostitele 

se také stala nákladnost slavnosti i množství nabízeného jídla.551 

 

  

                                                 
544 Tamtéž, s. 62. 
545 V. BģŽEK a kol., Společnost, s. 177. 
546 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 62 – 63. 
547 V. BģŽEK – R. SMÍŠEK, Symboly rituálu. Volba Karla V., s. 127. 
548 C. F. GORANI, Libro, s. 91 – 92. 
549 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 63. 
550 V. BģŽEK a kol., Společnost, s. 280 – 281. 
551 Tamtéž, s. 2Ř3. 
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Cestovatelé očima Josepha de Villarroell 

Markéta Tereza ŠpanČlská 

Habsburkové se již od doby vlády Rudolfa I. systematicky snažili vytváĜet 

typickou symboliku, která se podílela na utváĜení kolektivní rodové identity s vlastními 

tradicemi. ZdĤrazňování tradic náleželo k jedinečným sebeidentifikačním prvkĤm 

myšlenkového svČta ranČ novovČkých urozených jedincĤ.552 Habsburkové si budovali 

specifickou ideovou koncepci, v níž zdĤrazňovali své výjimečné postavení, vlastní 

urozenost a zvláštČ boží pĜedurčení ke svČtovládČ.553 Propagandistickou činností 

založenou na soudobé dČjepisné a panegyrické literatuĜe, slavnostech a dvorském 

ceremoniálu vytváĜeli svĤj pĜíznivý obraz v očích veĜejnosti.554 

Markéta Tereza jako členka habsburského rodu musela v očích veĜejnosti 

disponovat pouze kladnými povahovými vlastnostmi,555 jelikož platila za výchovný 

vzor pro poddané.556 Když Joseph de Villarroell psal svou relaci o císaĜovninČ cestČ, 

patĜil k jejím poddaným. Od této skutečnosti se odvíjel jeho vztah k osobČ manželky 

Leopolda I. a také rétorika textu. ŠpanČlskou infantku musel vyobrazit jen v kladném 

svČtle. Na stránkách své písemnosti proto neváhal vyzdvihnout její osobnostní rysy, 

vnitĜní i vnČjší krásu a zdĤraznit zbožnost.557 Joseph de Villarroell se tak stával 

nástrojem šíĜení veskrze pĜíznivého obrazu Markéty Terezy.558 

ŠpanČlská infantka musela platit za vzor všech ctností.559 StejnČ jako zahraniční 

vyslanci ve Vídni, rovnČž autor relace si všiml její nesmírné krásy. Raimond 

Montecuccoli dokonce pĜirovnával manželku Leopolda I. k andČlským stvoĜením. 

SoučasnČ popsal její protáhlý obličej, svČtlé vlasy, svČží oči a bČlostnou pleĢ.560 Joseph 

de Villarroell si však žádné explicitní vyjádĜení podobného druhu nezaznamenal.561 

PĜesto zdĤrazňoval její kladné vnitĜní charakteristické rysy, zvláštČ pak laskavost a 

                                                 
552 R. SMÍŠEK, Deplua Charitum Aurora, s. 66 – 67. 
553 V. BģŽEK a kol., Společnost, s. 160. 
554 Tamtéž. 
555 R. SMÍŠEK, Deplua Charitum Aurora, s. 46.  
556 J. HRBEK, České barokní korunovace, s. 139. 
557 R. SMÍŠEK, Deplua Charitum Aurora, s. 46. 
558 Tamtéž, s. 66 – 67. 
559 K propagandistické činnosti habsburské dynastie více K. VOCELKA – L. HELLER, Život Habsburků, 
s. 117 – 140. 
560 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 411. 
561 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 31. 
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pĜívČtivost.562 PrávČ laskavost patĜila mezi kĜesĢanské ctnosti, jíž se vyznačoval 

habsburský rod.563 RovnČž Leopold I. si vážil moudrosti a vlídnosti své ženy.564 

Sebastian Glavinić, autor jednoho z panegyrik k jejich sňatku, pĜirovnával španČlskou 

infantku k perle, čímž se pro nČj stala jakýmsi symbolem dokonalosti a 

neposkvrnČnosti.565 

ůčkoliv Joseph de Villarroell vyzdvihoval vnitĜní i vnČjší charakterové 

vlastnosti španČlské infantky, všiml si také jedné vady na kráse. Tu pĜedstavovalo její 

kĜehké zdraví a slabá tČlesná stavba.566 Tento nedostatek rovnČž postĜehl císaĜský 

vyslanec v Madridu Františkek Eusebius z Pöttingu.567 Autor deníku o prĤbČhu 

putování španČlské infantky do stĜední Evropy proto velmi vyzdvihoval doplňující 

práce na cestČ a ve Finale Ligure, které mČly usnadnit císaĜovnino namáhavé putování a 

tamní pobyt.568 SoučasnČ si uvČdomoval, že její náhlá onemocnČní v Dénii a BarcelonČ, 

jež pozdržela výpravu o více než mČsíc, byla zdraví velmi nebezpečná.569 PrávČ kĜehké 

zdraví španČlské infantky znepokojovalo jak Raimonda Montecuccoliho, tak i vídeňské 

dvoĜany, jelikož se obávali, že se její stav ve stĜedoevropském podnebí zhorší.570 

Zbožnost stála v pomyslné hierarchii ctností habsburských panovníkĤ nad všemi 

ostatními.571 Platila totiž za základ každé dobré vlády.572 Již v dČtství byla Markéta 

Tereza vychovávána v dobrou kĜesĢanku.573 K projevĤm pĜíkladné katoličky v období 

baroka patĜila zpovČď a svaté pĜijímání pĜedepisované alespoň jednou mČsíčnČ.574 PrávČ 

zbožnost hrála jak u Leopolda I., tak u Markéty Terezy nejdĤležitČjší roli. Oba byli 

velmi zbožnými katolíky. ŠpanČlská infantka však svého manžela v tomto ohledu 

pĜedčila.575 Autor deníku vypozoroval, že Markéta Tereza byla velmi pobožná, pĜičemž 

ji neváhal pĜirovnat ke Katolickým králĤm Isabele Kastilské a Ferdinandu II. 

                                                 
562 Tamtéž. 
563 A.CORETHOVÁ, Pietas Austriaca, s. 14. 
564 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 412. 
565 Týž, Deplua Charitum Aurora, s. 46. 
566 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 19 – 20. 
567 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 413. 
568 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 19 – 20. 
569 Tamtéž, s. 23. 
570 R. SMÍŠEK, Střední Evropa, s. 413. 
571 JiĜí HRBEK, Starozákonní motivy v habsburské reprezentaci doby barokní, Historie – Otázky – 
Problémy 5, 2013, č. 2, s. 75. 
572 A.CORETHOVÁ, Pietas, s. 9. 
573 K. VOCELKA – L. HELLER, Soukromý svět, s. 51. 
574 Tamtéž, s. 61. 
575 J. MIKULEC, Leopold I., s. 173. 
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Aragornskému.576 Svou zbožnost ještČ více projevila, když bČhem pobytu v MilánČ 

pĜikázala kanovníkĤm z mČstské části Scala pĜijít do kostela San Gottardo in Corte al 

Palazzo Reale, nacházejícím se uvnitĜ palácového komplexu, a odsloužit tam dvČ 

bohoslužby, kterých se sama účastnila.577 CísaĜovna také ukázala velikou kĜesĢanskou 

pokoru bČhem vylodČní ve Finale Ligure, neboĢ se rozhodla jít pĜes molo pešky a nikoli 

na nosítkách.578 Mezi četné veĜejné projevy zbožnosti Markéty Terezy patĜily časté 

návštČvy klášterĤ a kostelĤ. Nestalo se výjimkou, že za jeden den, po ranní mši, se 

stačila podívat do nČkolika konventĤ a klášterĤ.579 Podle svČdectví soudobých 

pozorovatelĤ bČhem svého pobytu ve Vídni neustále vyšívala liturgické textilie, jež 

pozdČji darovala vídeňským kostelĤm.580  

Habsburkové také mČli blízko k umČní a hudbČ, a proto v umČleckém vzdČlávání 

kladli velký dĤraz na muzicírování a divadelnictví.581 RovnČž se stali podporovateli 

kultury, vČd a umČní.582 Filip IV. si již bČhem útlého dČtství své dcery všiml její obliby 

v hudbČ a tanci.583 PrávČ vČtšinu tČchto zálib údajnČ podČdila po svém otci.584 Joseph de 

Villarroell si velmi brzy všiml záliby Markéty Terezy v umČní, divadle, hudbČ a 

tanci.585 Zaregistroval však, že ačkoliv se dle jeho názoru pokaždé bavila, zĤstávala 

spíše mlčky, stranou zábavy.586 To pravdČpodobnČ souviselo s její upjatou španČlskou 

výchovou, jež zapĜíčinila vážnou a melancholickou povahu Markéty Terezy.587 Autor 

relace si také všiml obliby mladé infantky ve sladkostech.588 

Již bČhem vylodČní, tedy prvním setkání s Markétou Terezou, Joseph de 

Villarroell u císaĜovny zpozoroval, že pĜes veliký hluk, který tam panoval, zĤstala velmi 

klidná, spokojená a dokonce i veselá, jako by údajnČ vyrĤstala uprostĜed bitevní 

                                                 
576 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 66. 
577 Tamtéž, s. 67. 
578 Tamtéž, s. 27. 
579 Tamtéž, s. 31. 
580 J. MIKULEC, Leopold, s. 185. 
581 K. VOCELKA – L. HELLER, Soukromý svět, s. 58. 
582 V. BģŽEK a kol., Společnost, s. 160. 
583 L. OLIVÁN SANTALIESTRA, „My sister is growing up very healthy and beautiful, she loves me”, s. 
178 – 179. 
584 Tamtéž, s. 1Ř2. 
585 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 36, 54, 60. 
586 Tamtéž, s. 60 – 61. 
587 J. MIKULEC, Leopold I., s. 185. 
588 „…Señor Don Luis […] tenia preuenidas seis grandes caxas de requissimos dulces de Genoua, […] le 
parecieron tan bien a la Señora Emperatriz, que los estimo, y alauò mucho…”  J. de VILLARROELL, 
Relacion, s. 30. 
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vĜavy.589 Joseph de Villarroell současnČ zaregistroval určitou zálibu Markéty Terezy ve 

sledování seĜazených jednotek vojákĤ. PĜed Pávií je dle jeho názoru velmi zaujatČ 

pozorovala a dokonce s nČkterými z nich krátce prohodila pár slov. Autor relace si 

k tomu poznamenal, že rovnČž dokázala rozeznat pĜíslušné jednotky, jako by byla 

armádním dĤstojníkem.590 

Luis de Guzmán Ponce de León y Toledo 

Luis de Guzmán Ponce de León (1603 – 166Řě pĜedstavoval šlechtice, který se 

jako druhorozený syn Luise Ponceho de León y Zúniga, marlýze de Zahara, díky 

úspČšné vojenské kariéĜe bČhem tĜicetileté války propracoval do vysokých správních 

úĜadĤ v rámci ŠpanČlského království. V letech 1646 – 164ř pĤsobil jako místokrál 

Navarry, mezi léty 165ř a 1662 byl činný jako španČlský vyslanec v ěímČ a od roku 

1662 až do konce svého života strávil jako milánský místodržící.591 V pomyslné 

hierarchii španČlských úĜadĤ stál místokrál a místodržící na samém vrcholu.592 

V dobČ, kdy Joseph de Villarroell psal svĤj deník o cestČ císaĜovny po 

Apeninském poloostrovČ, byl služebníkem Luise de Guzmán Ponce de León. Již 

z dedikace jeho relace vyplývá, že si kladl za cíl ukázat mimoĜádné organizační 

schopnosti milánského místodržícího.593 Z tohoto dĤvodu musel vytvoĜit ranČ novovČký 

obraz úspČšného a vČrného úĜedníka.594 ůčkoliv deník nevznikl z pohnutek Luise de 

Guzmán Ponce de León, stal se pravdČpodobnČ hned po vydání určitým zpĤsobem 

osobní prezentace tohoto šlechtice pĜedmoderní doby.595 

                                                 
589 „En medio de tan ruidoso estruendo venia Su Magestad Cesarea [Markéta Tereza] sin seña de susto; 
antes tan contenta, y alegre, como si se huuiera criado siempre entre los horrores de la guerra.“ Tamtéž, 
s. 28. 
590 „A pocos passos estaba el Señor Marques de los Balbases con veintiquatro Compañias, […] vista que 
a la Señora Emperatriz agradò infinto. El Señor Don Luis Ponze, […] llegò a Cauallo a la Carroza de la 
Señora Emperatriz, a preguntar a Su Magestad [Markéta Tereza], si gustaba que aquella Caualleria se 
mouiesse, para passar por delante del Coche; respondiò, que desseaba verla en la forma que estaba; y 
que ansi se encaminasse la Carroza a passar por toda la frente, y despues por la retaguarda, como se 
hiço, reconociendo todas las Compañias, y preguntando la gente, que tenia cada una, como lo podia 
hazer un Official Militar.“  Tamtéž, s. 45 – 46. 
591 Juan Miguel SOLER SALCEDO, Nobleza española: grandeza inmemorial 1520, Madrid 2008, s. 122 
– 123. 
592 Gianvittorio SIGNOROTTO, Milano spagnola, Milan 1996. 
593 J. de VILLARROELL, Relacion, s. 1. 
594 Josef HRDLIČKů, Úředník, in: Václav BģŽEK – Pavel KRÁL Ěedd.ě, ČlovČk českého raného 
novovČku, Praha 2007, s. 220. 
595 R. SMÍŠEK, Leopold I., s. 98. 
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Luis de Guzmán Ponce de León dle Josepha de Villarroella disponoval pouze 

kladnými charakterovými vlastnostmi. Mezi nČ se počítala pĜedevším štČdrost. Tu 

napĜíklad ukázal prostĜednictvím darĤ, které vČnoval kapitánĤm galér z Malty po 

pĜíjezdu Markéty Terezy do Finale Ligure.596 Luis de Guzmán Ponce de León byl 

autorem deníku rovnČž vykreslen jako vzorný kĜesĢan, který jedl a pil s rozvahou.597 

V raném novovČku panovala pĜedstava, že šlechtici byli pĜedurčeni pro veĜejnou 

činnost, jelikož v sobČ mČli zvláštní kvality a schopnosti. Ty se pĜedávaly z generace na 

generaci.598 Služba panovníkovi pĜedstavovala jeden ze základních bodĤ šlechtické 

reprezentace. Obraz ideálního úĜedníka raného novovČku dotváĜela činorodost, píle a 

ctižádost.599 Byrokrat musel být rovnČž vzdČlaný.600 NejdĤležitČjší aspekt služby však 

pĜedstavovala vČrnost vládnoucímu monarchovi – španČlskému králi.601 ÚĜedník mČl 

vykonávat svou službu vždy pilnČ a efektivnČ. Zároveň mČl znát pĜesnou náplň své 

služby, pĜičemž veškerá jeho práce se musela setkávat jen s kladným hodnocením.602 

Luis de Guzmán Ponce de León na stránkách písemnosti Josepha de Villarroella 

vystupoval jako ideální úĜedník se všemi výše zmiňovanými kladnými povahovými 

rysy. Již od samého začátku autor relace vychvaloval a zdĤrazňoval jeho prozĜetelnost, 

se kterou začal s pĜípravami cesty Markéty Terezy.603 Milánský místodržící dokonce 

umČl pĜedvídat určité situace a vzniklé problémy velmi rychle vyĜešit.604 Když se Luis 

de Guzmán Ponce de León chopil nČjakého úkolu, jako napĜíklad nezbytných pĜíprav ve 

Finale Ligure, vykonal ho podle Villarroella zodpovČdnČ a s velkým pĜedstihem.605 

                                                 
596 „Hauiendo sido la visita antes de medio dia, le hiço Su Exc. [Luis de Guzmán Ponce de León] 
entender, que gustaria de que juntamente con todos los Capitanes de las Galeras, se quedasse a comer a 
su mesa, acetò el General el conuite. […] Quedaronse estos dos Señores parlando sobre mesa mas de 
tres horas, que passadas, se despidiò el General, para volverse a sus Galeras con todos los suios, con 
deliberacion de haçerse aquella tarde a la vela en prosecucion de su viaje. Antes de leuantar las ancoras 
le enuio Su Exc. [Luis de Guzmán Ponce de León] a regalar con un abundantissimo presente de todo 
genero de cosas comestibles, y otras galanterias, que ordinariamente suelen hechar menos los que 
nauegan…“ J. de VILLARROELL, Relacion, s. 21 – 22. 
597 „…y à la mañana del siguiente dia 23. de Iunio saliò de alli, con deliberacion de pasar a comer, y 
sestear en una hermita, cinco millas distante, cerca de una aldea…“ Tamtéž, s. 12. 
598 P. Můġů, Svět české aristokracie, s. 287. 
599 Tamtéž, s. 2ř1 – 292. 
600 V. BģŽEK a kol., Společnost, s. 262. 
601 R. SMÍŠEK, Císařský dvůr a dvorská kariéra, s. 92 – 93. 
602 J. HRDLIČKů, Úředník, s. 218 – 220. 
603 „…Don Luis de Guzman Ponze de Leon […] o con mejores noticias, o con mas prouidencia començo 
desde luego a poner por obra todas aquellas preuenciones…“  J. de VILLARROELL, Relacion, s. 1. 
604 Tamtéž, s. 30. 
605 „ No se sosegaba este Señor Excelentissimo [Luis de Guzmán Ponce de León] en el summo desvelo, 
con que atendia su cuidado desde las mas grandes a las minimas preuenciones, y pareciendole, que por 
ser tantas las cosas, que se iban offreciendo, seria facil, que al mas vigilante cuidado se le pasasse 
alguna…” Tamtéž, s. 7. 
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V dobČ, kdy byly nČkteré pĜípravy již hotové a ubytování pro Markétu Terezu 

domluvené, osobnČ se na každém místČ pĜesvČdčil, zda se nacházelo vše v poĜádku a 

odpovídalo jeho požadavkĤm.606 Luis de Guzmán Ponce de León po dokončení Strady 

Beretty sám vyzkoušel tuto cestu, ačkoliv ještČ nebyla zcela schĤdná. Na základČ 

vlastních zkušeností ji pak nechal náležitČ upravit a zvýšit její bezpečnost.607  

Pokud šlo o stavbu mola, Luis de Guzmán Ponce de León byl vyzdvihován za 

to, že se nespokojil s jeho prostou podobou a toužil po "dokonalosti" stavby.608 

Milánský místodržící si také vzal na starost vyzdobení interiéru paláce ve Finale Ligure, 

jež podle autora relace provedl s nejvČtší pĜesností a pečlivostí.609 Joseph de Villarroell 

zvláštČ zdĤrazňoval prozĜetelnost milánského místodržícího, která podle jeho mínČní 

hraničila až s nadlidským vČdČním.610  

Luis de Guzmán Ponce de León nepĜedstavoval pouze schopného úĜedníka, ale 

dokázal rovnČž využívat služby schopných stavitelĤ a inženýrĤ.611 Milánský místodržící 

podle Josepha de Villarroell také prokázal svĤj charakter, když odmítl lepší bydlení ve 

Finalborgu. Místo toho se ubytoval ve Finale Marina, aby se nacházel blíže potĜebným 

pĜípravám k vylodČní.612 Navíc jako jediný neztratil trpČlivost a dále čekal ve Finale 

Ligure na pĜiplutí Markéty Terezy, ačkoliv se mezitím mohl vrátit do Milána. Rozhodl 

se zde setrvat, dokud by nedostal ze ŠpanČlska opačný rozkaz.613 

Villarroellovými slovy si Luis de Guzmán Ponce de León zasloužil veškerou 

chválu, protože musel zkrotit vzpurnost hor, jejichž stĜedem vybudoval cestu, o níž se 

jiným pĜed tím ani nezdálo. RovnČž si podrobil moĜe, v nČmž vystavČl molo.614 Joseph 

de Villarroell dále vyzdvihoval jeho psychickou odolnost, jelikož se nezalekl nadmíru 

tČžkých pĜekážek, jako bylo vybudování nové cesty v drsném a dosud neprostupném 

                                                 
606 Tamtéž, s. 11. 
607 Tamtéž, s. 13. 
608 Tamtéž, s. 16. 
609 „… comenzò el Señor Don Luis a tratar del interior adorno del Palacio, y paraque en tanto, que Su 
Exc. [Luis de Guzmán Ponce de León]  ubiesse de estar en el Final[e Ligure], se fuessen con maior 
puntualidad, y aseo adornando todas sis piezas…”   Tamtéž, s. 5. 
610 Tamtéž, s. 30. 
611 Tamtéž, s. 13. 
612 Tamtéž, s. 14. 
613 Tamtéž, s. 1ř – 20. 
614 „… supuesto que el Señor Don Luis Ponze hauia podido en la tierra domar la rebeldia de los Montes, 
abriendo en ellos tan nunca imaginado camino: hauia podido sugetar el orgullo del Mar, poniendole el 
iugo de un tan largo puente“ y finalmente hauia podido ahora apaciguar con el desseo los embates del 
aire: pareçe que Su Exc. [Luis de Guzmán Ponce de León] tenia Iurisdicion sobre todos los Elementos.“ 
Tamtéž, s. 2Ř. 
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hornatém terénu nebo zorganizování vylodČní ve Finale Ligure.615  Díky pĜíkladnému 

zvládnutí zmiňovaných stavebních pĜíprav autor deníku pĜirovnával Luise de Guzmán 

Ponce de León ke starovČkým ěímanĤm a ěekĤm. Ti platili za ideál a vzor stavČní 

silnic. Dokonce ho nad nČ neváhal vyvýšit, jelikož ěímané využívali k práci mnoho 

otrokĤ a údajnČ vlastnili celý svČt. Naopak milánský místodržící spoléhal jen na 

dobrovolnou práci lidí z pĜilehlých vesnic.616 

 

 

  

                                                 
615 Tamtéž, s. 2. 
616 „Señor Don Luis[…] tomò resolucion de intentar una obra, que excediesse à quantas eternizaron el 
antiguo nombre de Romanos, y Griegos: pues si estos, y aquellos dexaron a la posteridad memorias tan 
insignes, las obraron a fuerza del afan del infinito numero de esclauos, que, como dueños de casi todo el 
Mundo, poseian: y Su Exc. [Luis de Guzmán Ponce de León] se valiò solamente de la voluntaria 
aplicacion de aquellas pocos vecinos, que pueblan quatro comarcanas aldeas.“ Tamtéž, s. 3. 
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Závěr 

Hlavním cílem pĜedložené bakaláĜské práce bylo zrekonstruovat prĤbČh 

putování španČlské infantky z Madridu do VídnČ roku 1666. Markéta Tereza podnikla 

tuto více než pĤlroční cestu za svým manželem, císaĜem Leopoldem I. Autor se ve svém 

výkladu zamČĜil zejména na zevrubnou analýzu jejího prĤjezdu ůpeninským 

poloostrovem, pĜedevším pak Milánským vévodstvím. PĜedmČtem zájmu pojednání 

nebyl pouhý popis zmiňované cesty, nýbrž také interpretace barokních performancí a 

rituálĤ, jež tvoĜily nedílnou součást zdlouhavého putování. 

V úvodní kapitole autor pĜedkládané práce nastínil složitou mezinárodní situaci, 

v níž se ve druhé polovinČ 17. století ŠpanČlské království i podunajská monarchie 

nacházely. ŠpanČlský král Filip IV. s císaĜem Leopoldem I. pĜedstavovali poslední 

mužské jedince habsburského rodu, kteĜí do počátku šedesátých let 17. století dosud 

nedokázali zplodit legitimní dČdice. Složitá a dlouhá jednání mezi madridským a 

vídeňským dvorem ohlednČ sňatku Marie Terezy se syny Ferdinanda III. vážnČ narušila 

vzájemné vztahy obou vČtví habsburského rodu. Ty se ještČ více zhoršily po podepsání 

Pyrenejského míru roku 165ř mezi ŠpanČlskem a Francií. Filip IV. musel jako záruku 

pĜímČĜí provdat svou prvorozenou dceru za francouzského krále Ludvíka XIV. Leopold 

I. tento krok vnímal velmi negativnČ, neboĢ španČlská infantka byla zaslíbena jemu. 

Filip IV. v této svízelné situaci nabídl Ĝímsko-nČmeckému císaĜi svou druhou dceru, 

Markétu Terezu. Ta se však stále nacházela v útlém vČku a uskutečnČní samotného 

sňatku trvalo ještČ mnoho let. Svatba v zastoupení „per procuram“ se konala v Madridu 

až o Velikonocích 25. dubna 1666.617 V té dobČ již byl také domluven termín odjezdu 

mladé císaĜovny do stĜední Evropy a ustanoven její cestovní doprovod. 

Další kapitola se zabývala itineráĜem cesty. Ten obČ strany sestavily podle 

osvČdčené trasy pĜedchozích pĜíslušnic habsburského rodu, které putovaly obČma 

smČry, zejména podle trasy matky mladé infantky Marie Anny z let 1648 – 1649. Autor 

pĜedkládané práce rovnČž neponechal stranou pĜípravy, které pĜedcházely cestČ Markéty 

Terezy po ůpeninském poloostrovČ. TČch se ujal milánský místodržící Luis de Guzmán 

Ponce Guzmán de León. Musel zaĜídit ubytování početného doprovodu po celé délce 

trasy na území Milánského vévodství. K jeho hlavním úkolĤm patĜilo nechat vystavČt 

novou cestu pĜes Apeniny do Milána a molo, jež se nacházelo v malém ligurském 

                                                 
617 W. R. de VILLA-URRUTIA, Relaciones, s. 70 – 71. 
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pĜístavu Finale Ligure. PrávČ v tomto mČstČ se císaĜovna vylodila poté, co s celým 

svým doprovodem, čítajícím nČkolik stovek osob, opustila Pyrenejský poloostrov a 

proplula StĜedozemním moĜem.  

Markéta Tereza vyrazila z Madridu 2Ř. dubna 1666 a pokračovala po 

Pyrenejském poloostrovČ až do pĜístavu Dénie. V tomto mČstČ nečekanČ onemocnČla a 

musela se zde zdržet více než mČsíc. Poté se nalodila na španČlskou flotilu a vyrazila 

pĜes Barcelonu smČrem k ůpeninskému poloostrovu. Do Finale Ligure pĜiplula 20. 

srpna a odtud namíĜila k Milánu, kde se 25. záĜí uskutečnil triumfální adventus do 

mČsta. Slavnostní vjezdy hrály v raném novovČku velikou roli, jelikož se staly 

nástrojem reprezentace habsburského rodu. Kavalkády mČly ustálené formy, v nichž 

každý rituál zastával pevnČ dané místo. TvoĜilo je zejména obĜadní vítání panovníka 

pĜed branami, pĜedávání klíčĤ od mČsta a slavnostní mše v hlavní církevní stavbČ 

aglomerace. MČsta, jimiž manželka Leopolda I. s početným doprovodem projíždČla, 

stavČla dĜevČné triumfální oblouky, jež mČly velebit španČlskou infantku i celý 

habsburský rod. NámČtem tČchto staveb se pĜirozenČ stala oslava svatby Leopolda I. a 

dcery Filipa IV. Po dalších doprovodných slavnostech se Markéta Tereza vydala do 

VídnČ, kam dorazila 5. prosince 1666.618  

PĜedposlední část pojednání se vČnovala rekonstrukci každodenního života 

Markéty Terezy bČhem zmiňované výpravy. ŠpanČlská infantka využila nČkolik 

dopravních prostĜedkĤ. NejčastČjší z nich pĜedstavovala nosítka a kočár. PĜes 

StĜedozemní moĜe pĜeplula na královské galéĜe Real de España. Ubytování mČla 

zajištČné v rezidencích rĤzných šlechticĤ, klášterech a hostincích. Markéta Tereza 

v prĤbČhu putování také velmi často navštČvovala místní kláštery, konventy nebo 

kostely. Tím dávala veĜejnČ najevo svoji zbožnost. 

Autor práce se také pokusil interpretovat barokní performance spojené 

s putováním mladé infantky. Markéta Tereza bČhem své cesty poskytovala četné 

audience, které pĜedstavovaly jednu z mála možností, pĜi níž se ranČ novovČcí jedinci 

mohli osobnČ setkat s císaĜovnou. RovnČž dostávala dary, jež hrály nezastupitelnou roli 

v navazování a upevňování vzájemných sociálních vztahĤ. PĜedání daru mČlo svĤj 

symbolický význam, jelikož ukazovalo tČsné spojení obou zúčastnČných stran. Další 

nezbytný prvek putování tvoĜily barokní performance. RanČ novovČké festivity 

                                                 
618 R. SMÍŠEK, Důvěra, s. 54. 
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nesloužily jen pro pobavení, nýbrž se staly nástrojem reprezentace panovnické moci. 

V MilánČ se uvádČla divadelní pĜedstavení, poĜádaly bankety a ohňostroje. 

Na závČr své práce se autor pokusil zrekonstruovat obraz španČlské infantky a 

milánského místodržícího Luise de Guzmán Ponce de León očima autora 

analyzovaného pramene - Josepha de Villarroella. Markéta Tereza jako členka 

vládnoucího habsburského rodu musela v deníku soudobého pozorovatele disponovat 

pouze kladnými charakterovými vlastnostmi. Na stránkách své písemnosti proto 

neváhal vyzdvihnout její osobnostní rysy, vnitĜní i vnČjší krásu a zdĤraznit její 

zbožnost. Joseph de Villarroell se tak stával nástrojem šíĜení veskrze pĜíznivého obrazu 

Markéty Terezy. Luise Ponce de Guzmán de León naopak vykreslil jako schopného 

úĜedníka, jenž vykonával svou službu vČrnČ a efektivnČ. RovnČž vychvaloval jeho 

prozĜetelnost a pečlivost, se kterou začal s pĜípravami cesty Markéty Terezy. ůutor 

relace neponechal stranou ani zdĤraznČní štČdrosti milánského místodržícího, jíž 

ukazoval prostĜednictvím darĤ. 
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Obr. 1 Infantka Markéta v modrém od Diega Velázqueze z roku 1659 
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Obr. 2 Vyobrazení Markéty Terezy od Jana Thomase van Ieperen z roku 1667 
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Obr. 3 Portrét Luise de Guzmán Ponce de León od Diega Velázqueze z let 1632 – 1635 
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Obr. 4 Vyobrazení Luise de Guzmán Ponce de León 
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Obr. 5 Dobové vyobrazení Finale Ligure v druhé polovinČ 17. století 

 

 

Obr. 6 Vyobrazení vítČzného oblouku vytvoĜeného roku 1666 ve Finale Ligure na 

počest vylodČní Markéty Terezy 
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Obr. 7 Vyobrazení úvodní strany relace Josepha de Villarroell 
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Obr. 8 Vyobrazení dedikace relace Josepha de Villarroell 
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Obr. 9 Vyobrazení strany 28 z relace Josepha de Villarroell 
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